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งานวิจัยนี้มีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  ในเชิงประวัติตั้งแตสมัยสุโขทัย  อยุธยา      

จนถึงรัตนโกสินทร  โดยใชขอมูลจากเอกสารที่ตีพิมพและเผยแพรแลวในชวงเวลาตั้งแตปพุทธศักราช  ๑๘๒๖–๒๕๔๖ 
ผลการวิจัยคําวา  แลว  พบวาปรากฏใชมาตั้งแตสมัยสุโขทัย  และมีหนาที่ไมเทากันในแตละสมัย คือ เพ่ิม

จํานวนขึ้นมาจาก  ๓  หนาที่  ไดแก   คํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  และคําเช่ือมอนุพากย      
เปน  ๗  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  คําเช่ือมอนุพากย  วลีตายตัวที่เปน
คํากริยาวิเศษณ  วลีตายตัวที่เปนคํากริยา  วลีตายตัวที่เปนคําบอกเวลา  และดัชนีปริจเฉท  ในดานความหมาย  คําวา  
แลว  ที่เปนคํากริยามีหลายความหมาย  แตความหมายที่นาจะกลายมาเปนความหมายบอกการณลักษณะ  และ 
ความหมายของคําเชื่อมอนุพากย  รวมทั้งวลีตายตัวนาจะคือความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  มากกวาความหมายอื่นๆ  
เนื่องจากความหมายตางๆ เหลานี้มีมโนทัศนของการสิ้นสุดส่ิงใดสิ่งหน่ึงรวมกันอยู   
 ผลการวิจัยคําวา  อยู   พบวาปรากฏใชตั้งแตสมัยสุโขทัย  และมีหนาที่ไมเทากันในแตละสมัย  คือ  เพ่ิมจํานวน
ข้ึนมาจาก  ๑  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  เปน  ๔  หนาที่  ไดแก   คํากริยา     คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
บอกการดําเนินอยู  วลีตายตัวที่เปนคํากริยาวิเศษณ  และคําเชื่อมอนุพากย  ในดานความหมาย  คําวา  อยู  ที่เปน 
คํากริยามีหลายความหมาย  แตความหมายที่เกิดกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณนาจะไดแกความหมาย        “พัก
อาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ” 
 ผลการวิจัยคําวา  อยูแลว  พบวาเริ่มปรากฏใชครั้งแรกในสมัยอยุธยา  และมีหนาที่เพ่ิมขึ้นจาก  ๑  หนาที่     
ไดแก  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  เปน  ๒  หนาที่  คือ       มี
หนาที่ที่เปนดัชนีปริจเฉทเพิ่มขึ้นมาในสมัยปจจุบัน  คําวา  อยูแลว  เกิดจากการปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  กับคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  ตอมาจึงรวมเปน
หน่ึงหนวยและมีความหมายแสดงความแนใจเพ่ิมขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๑-๓ จากนั้นจึงพัฒนาไปทําหนาที่เปน          
ดัชนีปริจเฉทซึ่งแสดงความสัมพันธของภาษาระดับขอความเพ่ือบอกความแนใจของผูพูดในภาษาปจจุบัน  สวนหนาที่
เดิมก็ยังคงปรากฏใชอยูในภาษาดวยเชนเดียวกัน  

กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  มีระยะเวลาการเปลี่ยนแปลงไมพรอมกัน  
คําวา  แลว  นาจะเปนคําที่เกิดกระบวนกลายเปนคําไวยากรณกอนคําวา  อยู  และ  อยูแลว  เนื่องจากพบใชเปน       
คําชวยหลังกริยา  และคําเช่ือมอนุพากยตั้งแตสมัยสุโขทัย  แสดงวาอาจจะมีการกลายเปนคําไวยากรณมาแลวใน
สมัยกอนสุโขทัย  สวนคําวา  อยู  เริ่มปรากฏใชเปนคําชวยหลังกริยาในสมัยอยุธยา    ในขณะที่คําวา  อยูแลว  มา
จากคําที่ผานการกลายเปนคําไวยากรณมาแลว  คือ  กลายมาจากคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนิน
อยู  อยู และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  เปนคําใหมที่มีหนาที่และความหมายทางไวยากรณ    
เพ่ิมข้ึน  และพบใชครั้งแรกในสมัยอยุธยา  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของท้ังสามคํานี้มีลักษณะแบบคอยเปน
คอยไป  และมีการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียว  ซ่ึงสอดคลองกับการกลายเปนคําไวยากรณที่เปนสากล 
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This thesis is a diachronic study of /læǽw/, /yuù/ and /yuùlæǽw/ from the Sukhothai period to 

the present. The data elicited is based on publishd documents between 1826 B.E.–2546 B.E. 
According to the study, it is found that the functions of /læǽw/ are not identical in the 6 different 

periods.  In the Sukhothai period  /læǽw/ had 3 functions that is verbs, perfective aspect markers and 
conjunctions and the 4 new functions—idiomatic phrases functioned as adverbs, idiomatic phrases functioned 
as verbs, idiomatic phrases functioned as time markers and discourse markers are evolved at present.  A 
semantic analysis indicates that  /læǽw/ has 21 meanings including 4 content meanings and 17 functional 
meanings, but the meaning which has been  grammaticalized to functional meanings is the meaning “finish”. 

As for /yuù/, it is found that the functions of /yuù/ are not identical in the 6 different periods.       
In the Sukhothai period  /yuù/  had 1 function that is verbs and 3 new functions--  continuative/progressive 
aspect markers, idiomatic phrases  functioned as adverbs  and conjunctions are evolved in the present.      
A semantic analysis shows that /yuù/ which have been  grammaticalized to functional meanings are the 
meaning “to stay, to live”  and “to be in/at”. 

In the case of  /yuùlæǽw/, the finding shows that it functions only as a post-verbal auxiliary in 
every periods.  In the Ayudhaya period, it co-occurs with 2 types of verbs whereas at the present period,           
/yuùlæǽw/ can co-occur with various verbs.  A semantic study points out that /yuùlæǽw/ is  a 
combination of the continuative/progressive aspectual meaning of /yuù/ and the perfective aspectual 
meaning of /læǽw/. Later on, the semantic feature ‘certainty’ is added to the item in the reign of King   
Rama I - King Rama III. Nowadays, it is found that /yuùlæǽw/ also functions as a discourse marker in a 
daily conversation with the meaning of ‘certainty’ and the post-verbal auxiliary with the aspectual meaning 
still can be found.  

The findings suggest that the process of grammaticalization of /læǽw/, /yuù/ and /yuùlæǽw/  do 
not occur at the same period of time. The development of  /læǽw/  into function words start earlier than the 
other 2 items as it is found as a post-verbal auxiliary and a conjunction since the Sukhothai period whereas 
/yuù/ has functioned as a post-verbal auxiliary in Ayudhaya period.  As for /yuùlæǽw/, the item is found as 
a post-verbal auxiliary in the Ayudhaya period as it grammaticalized from 2 function words--
continuative/progressive aspect marker /yuù/  and  perfective aspect  marker   /læǽw/. The grammatical 
process found in the data coincide with the universal phenomenon of grammaticalization in terms of 
unidirection and gradual change. 
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วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความกรุณาของอาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ   
คือ      ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐพร พานโพธิ์ทอง และอาจารย ดร.เทพี จรัสจรุงเกียรติ ที่ไดให
แนวคิดและคําแนะนําอันทรงคุณคา ตลอดจนสละเวลาตรวจทานแกไขวิทยานิพนธฉบับน้ีดวย  
ความเอาใจใสอยางดียิ่ง อีกทั้งยังเมตตา และคอยปลอบโยนเปนกําลังใจใหผูวิจัยในยามที่มีปญหา
มาโดยตลอด ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในพระคุณของทานทั้งสองอยางหาที่สุดมิได จึงขอกราบขอบพระคุณ
เปนอยางสูงมา ณ ที่นี้ 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณศาสตราจารย ดร.ปราณี กุลละวณิชย ที่ทําใหผูวิจัยได  
รูจักและรักการศึกษาภาษาในเชิงประวัติ  รวมทั้งไดกรุณาใหความรู  แนวคิดในการศึกษา  และ
กรุณาชี้ขอบกพรองตางๆ และใหคําแนะนําอันเปนประโยชนอยางยิ่งตอการวิจัยนี้ 

กราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร.พรทิพย  พุกผาสุข  ที่กรุณารับเปน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ  รวมทั้งใหคําแนะนําและขอแกไขอันที่มีประโยชนอยางยิ่งตอการวิจัย  
และทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้สมบูรณมากยิ่งขึ้น 

ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตรจารย อิงอร สุพันธุวณิช 
กราบขอบพระคุณ Prof.Dr.Walter Bisang  จาก Universität Mainz ประเทศ   

เยอรมนี ที่ไดกรุณาใหคําแนะนําเกี่ยวกับเรื่องการณลักษณะและการกลายเปนคําไวยากรณอันมี
ประโยชนอยางยิ่งตอการวิจัยนี้   

นอกจากน้ี  ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย  ดร.ใกลรุง  อามระดิษ  อาจารย   
ผูเปนกัลยาณมิตรที่คอยเอาใจใสดูแลผูวิจัยอยางดียิ่ง  รวมทั้งคอยปลุกปลอบในยามทุกขและสุข
เสมอมา  ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งอยางยิ่ง  และขอรําลึกถึงพระคุณครูตลอดไป 

ในระหวางศึกษา  ผูวิจัยไดรับทุนพัฒนาอาจารยประจําป  ๒๕๔๔–๒๕๔๕  จาก
ทบวงมหาวิทยาลัย  จึงขอกราบขอบคุณมา ณ ที่นี้ 

ขอขอบคุณเพื่อนๆ ทุกคนที่คอยเปนกําลังใจใหแกกันเสมอ  โดยเฉพาะอรวรรณ  
วังสมบัติ  นฤมล  อินทรลักษณ  และอุทิตย  แกวไชย  ผูวิจัยขอขอบคุณมา ณ ท่ีนี้ 

ทายที่สุดนี้  ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณแมรัชนี ศรีประสิทธิ์   และคุณลุง
ไวกูณฐ ชัยศร ที่ใหการสนับสนุนในทุกๆ ดาน    รวมทั้งขอบคุณพี่บารมี นองไพลดา  นองชอฟา           
นองบราลี ชัยศร และนองอมศิริ จันทรหอม ท่ีไดชวยเหลือในการเก็บขอมูลและเปนกําลังใจใหผูวิจัย
ตลอดมา  
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บทที่  ๑ 
 

บทนํา 
  

๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

 ปรากฏการณทางภาษาอยางหนึ่งที่พบในภาษาไทย  คือ  คําบางคํามีหนาที่
ทางวากยสัมพันธไดหลายหนาที่  เชน  อาจปรากฏเปนทั้งคํานาม  และคํากริยา  เชน  คําวา  
รม  ในตัวอยางตอไปนี้  ทําหนาที่ไดทั้งคํานาม  ดังตัวอยาง  ก. และคํากริยา ดังตัวอยาง  ข.  

 
ก.  ฉัน กาง รม 
ข. แดด  รม  แลว  

 
          นอกจากนี้  คําบางคําก็อาจปรากฏเปนทั้งคําหลัก  (lexical word)  ซึ่งไดแก  

คํานามและคํากริยา  และปรากฏเปนคําไวยากรณ  (grammatical word)  ที่ตางชนิดกัน เชน 
เปนคําชวยกริยา  คําบุพบท  และคําสันธาน  ดังคําวา  อยู  ในตัวอยาง  ค.  และ  ง.  ทํา
หนาที่ไดทั้งอยางคํากริยา  และคําชวยกริยา  ตามลําดับ 

 
ค. นอง  อยู  บาน 

 ง.  นอง  เลน  อยู  
 

  ลักษณะเชนนี้สามารถอธิบายไดโดยใชแนวคิดเรื่องการกลายเปน           
คําไวยากรณ  (grammaticalization)  ที่กลาววา  คําหลักหรือหนวยสรางในปริบทหนึ่งๆ  
สามารถกลายมามีหนาที่ทางไวยากรณ  หรือคําซึ่งมีหนาที่ทางไวยากรณอยูแลวมีหนาที่ทาง
ไวยากรณเพิ่มขึ้น  (Kurylowics, ๑๙๖๕)  ผูวิจัยสังเกตเห็นวาหนาที่ของคําวา  อยู  ใน      
ตัวอยางขางตนที่เปนกริยา  และคําชวยหลังกริยานั้นมีความหมายเกี่ยวโยงกันอยู  ดังน้ันจึง
ไมนาจะเปนคําคนละคําที่พองรูปและพองเสียงกัน  หากแตนาจะเปนคําคําเดียวกันที่เกิดการ
เปลี่ยนแปลงไปเปนคําไวยากรณ  ทําใหมีหนาที่และความหมายเปลี่ยนแปลงไป   
 

 ปจจุบัน  งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทย
ยังมีไมมาก  โดยเฉพาะการศึกษาเชิงประวัติ  งานวิจัยที่เผยแพรแลว  ไดแก  งานวิจัยของ     
ปราณี กุลละวณิชย  (Pranee  Kullavanijaya, ๑๙๗๔)  ที่ตั้งขอสังเกตเกี่ยวกับคําบุพบทที่มี
รูปเดียวกับคํากริยา หรือที่เรียกวา coverbs   วิทยานิพนธของไพทยา มีสัตย  (๒๕๔๐)      



    ๒  6

ที่ศึกษาคําชวยหนากริยาที่กลายมาจากคํากริยาในภาษาไทย  และวิทยานิพนธของ                       
รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร  (๒๕๔๖)  ที่ศึกษาอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามในเชิง
ประวัติ  นอกจากนี้  ยังมีงานวิจัยเชิงประวัติและเปรียบเทียบของดิลเลอร  (Anthony Diller, 
๑๙๙๔)  ที่ศึกษาการกลายเปนคําไวยากรณของภาษาตระกูลไท  เปนตน  

 
 ผูวิจัยเห็นวา  ยังมีคําอีกกลุมหน่ึงที่นาสนใจและยังไมมีใครศึกษาในเชิง

ประวัติมากอน  คือ  กลุมคําที่ตําราโครงสรางภาษาไทย : ระบบไวยากรณ  ของวิจินตน  
ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)  เรียกวา  คําชวยหลังกริยา  ซึ่งมี  ๓  คํา  ไดแก  แลว  อยู  อยูแลว    
ผูวิจัยสังเกตเห็นวาคําทั้ง  ๓  คํานี้มีลักษณะที่นาสนใจ  เน่ืองจากสามารถทําหนาที่ใน
ประโยคไดหลายหนาที่ทั้งหนาที่เปนคําหลัก  และหนาที่ที่เปนคําไวยากรณ  และหนาที่  
เหลานี้ปรากฏใชไมเทากันในแตละสมัย  เชน คําวา  แลว  และ  อยู  ในสมัยปจจุบัน
สามารถเปนไดทั้งคํากริยา  คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อมอนุพากย  และวลีตายตัว  เปนตน    
ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาวา  กอนที่จะมีหนาที่ไดหลากหลายหนาที่เชนน้ี   คําวา  แลว  และ  อยู  
มีเสนทางการเปลี่ยนแปลงอยางไร  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน   สวนคําวา  อยูแลว  ก็
มีลักษณะที่นาสนใจ  คือ  คํานี้เพิ่งปรากฏใชครั้งแรกในสมัยอยุธยา  และมีลักษณะเปนการ
ปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยา  ๒  คํา  คือคําวา  อยู  และคําวา  แลว  ในขณะที่สมัย
ปจจุบันมีคําวา  อยูแลว  ที่รวมเปนหนวยเดียวกันและใชเปนคําชวยหลังกริยาได  รวมทัง้ยงั
ปรากฏใชเปนดัชนีปริจเฉทไดดวย  ผูวิจัยจึงเห็นวาการเปลี่ยนแปลงของคําวา  อยูแลว  
จากเดิมที่เปนคนละหนวยกัน  แลวมาปรากฏติดกันจนรวมเปนหน่ึงหนวย  แลวพัฒนาไปมี
หนาที่และความหมายทางไวยากรณเพิ่มขึ้นน้ันมีลักษณะเฉพาะตัวที่นาสนใจ  ดังนั้น  ผูวิจัย
จึงตองการศึกษาคําทั้ง ๓ คํานี้ในเชิงประวัติเพื่อใหเห็นวา  กลุมคําที่ไวยากรณโครงสราง   
จัดอยูในหมวดคําเดียวกันที่เรียกวา  “คําชวยหลังกริยา”  นั้น  มีลักษณะทางวากยสัมพันธที่
แตกตางกันอยางไรในภาษาแตละสมัย  รวมทั้งเพื่อใหเห็นเสนทางการเปลี่ยนแปลงของ    
คํา  ๓  คํานี้ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  
 
๑.๒   วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
  เพื่อศึกษาคําวา   แลว  อยู  อยูแลว  ในสมัยสุโขทัย  สมัยอยุธยา  และ
สมัยรัตนโกสินทร 
 
๑.๓   สมมติฐานในการวิจัย 
 

๑.๓.๑     แลว  อยู  อยูแลว  มีลักษณะทางวากยสัมพันธที่แตกตางกันในภาษาแต
ละสมัย 
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๑.๓.๒  แลว  อยู  อยูแลว  มีลักษณะสอดคลองกับกระบวนการกลายเปน             
คําไวยากรณที่เปนสากล 

๑.๓.๓ การกลายเปนคําไวยากรณของคําเหลานี้มีระยะเวลาการเปลี่ยนแปลง           
ไมพรอมกัน 

 
๑.๔   ขอบเขตของการวิจัย 
  
  ในการวิจัยนี้  ผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาพัฒนาการของกลุมคําซึ่งใน    
ภาษาไทยปจจุบันจัดไวในหมวดคําชวยหลังกริยา  ไดแก  คําวา  แลว  อยู  อยูแลว                    
(วิจินตน  ภาณุพงศ, ๒๕๒๐) โดยศึกษาในเชิงประวัติทางดานวากยสัมพันธตั้งแตสมัย
สุโขทัย  จนถึงปจจุบัน   
 
๑.๕   ขอมูลในการวิจัย 
   
  ผูวิจัยใชขอมูลจากเอกสารจริงที่ตีพิมพแลว  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  
หรือพ.ศ.๑๘๓๖  ถึง  พ.ศ.๒๕๔๖  เอกสารเหลานี้ประกอบดวย  เอกสารทางประวัติศาสตร  
เชน  จารึก  จดหมายเหตุ  พงศาวดาร  และจดหมายตางๆ  เอกสารทางราชการ  เชน  
กฎหมาย  หมายรับสั่ง  ประกาศ  และราชกิจจานุเบกษา   นอกจากนี้ยังมีบทความ  และ  
ความเรียงรอยแกวอีกดวย   มีรายละเอียดการจัดแบงสมัยและเลือกขอมูลดังนี้ 
 

๑.๕.๑  ผูวิจัยแบงขอมูลออกเปน  ๓  สมัยตามชวงเวลาทางประวัติศาสตร     ไดแก  
สมัยสุโขทัย สมัยอยุธยาและธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทร  เอกสารที่พบและไดรับการตีพิมพ
เผยแพรในแตละสมัยมีจํานวนไมเทากัน  กลาวคือ  เอกสารสมัยสุโขทัย  และสมัยอยุธยา
และธนบุรีมีจํานวนนอยเม่ือเทียบกับสมัยรัตนโกสินทร  และเปนเอกสารทางประวัติศาสตร
เพียงประเภทเดียว  ซึ่งไดแก  จารึก   จดหมายเหตุ  พงศาวดาร  และหมายรับสั่ง ดังนั้น    
ผูวิจัยจึงใชขอมูลจากเอกสารเหลานี้ทั้งหมด  
 
 ๑.๕.๒ ในสมัยรัตนโกสินทรมีเอกสารเพิ่มขึ้นอีกหลายประเภท  เชน บทความ  และ
ความเรียงรอยแกว  อีกทั้งยังมีจํานวนมากเกินกวาจะศึกษาไดทั้งหมด  ผูวิจัยจึงใชวิธีการ  
สุมเลือกเอกสารที่ใชในการศึกษาโดยไมไดจํากัดเฉพาะเอกสารประเภทใดประเภทหนึ่ง ทั้งน้ี   
เนื่องจากผูวิจัยเห็นวาชนิดของเอกสารที่แตกตางกันไมมีผลตอขอมูลที่ใชศึกษาในงานวิจัย
ครั้งนี้  ผลการสุมเลือกเอกสารในสมัยรัตนโกสินทรมีทั้งเอกสารทางประวัติศาสตร  บทความ  
และความเรียงรอยแกว  นอกจากนี้  ผูวิจัยยังใชเอกสารที่เก็บบันทึกเปนฐานขอมูลทาง
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คอมพิวเตอรเพื่อเปนขอมูลของภาษาในสมัยปจจุบันอีกดวย เอกสารเหลานี้ประกอบดวยขาว  
บทความ    ทั่วไป  และบทความสารคดี  เปนตน   
 

 ๑.๕.๓ หลังจากการสุมเลือกเอกสารแลว  ผูวิจัยจึงเลือกขอมูลอีกขั้นตอนหนึ่ง    
กลาวคือ  เอกสารที่มีไมถึง  ๒๐๐  หนา  จะศึกษาทั้งหมด  เอกสารที่มีจํานวนหนาตั้งแต  
๒๐๐  หนาขึ้นไป  ผูวิจัยจะเลือกศึกษาเฉพาะ  ๒๐๐  หนาแรกของเอกสารนั้น ๆ  สวน
เอกสารที่มีหลายเลมในหนึ่งชุด  เชน  จดหมายเหตุรัชกาลที่  ๓  และสาสนสมเด็จ  ผูวิจัยจะ
ศึกษาทุกเลม  โดยเลือกศึกษาเพียงรอยละ  ๒๕  ของจํานวนหนาทั้งหมดในแตละเลม 

   
 ๑.๕.๔  หลังจากที่รวบรวมเอกสารแลว  ผูวิจัยจะนําเอกสารดังกลาวมาเลือกขอมูลที่

มีการปรากฏคําที่ตองการศึกษาทั้ง  ๓  คํา  คือ  แลว  อยู  อยูแลว  วิธีการคนหาคําสําคัญ
เหลานี้ทําโดยการอานวิเคราะห  และการคนหาดวยคอมพิวเตอร 

 
 ๑.๕.๕ การคนหาโดยการอานวิเคราะหนั้นใชกับเอกสารตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึง    

รัชกาลที่  ๘  ที่ไดรับการตีพิมพแลว  สวนการคนหาดวยคอมพิวเตอรนั้นใชกับเอกสารสมัย
ปจจุบันที่เก็บบันทึกไวเปนฐานขอมูลทางคอมพิวเตอร โดยใชโปรแกรมการคนคําสําคัญจาก
ฐานขอมูล CU-Concordance Online ของภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 
 ๑.๕.๖  ผูวิจัยจะเก็บทั้งคําสําคัญทั้ง  ๓  รวมทั้งปริบทแวดลอมคําเหลานั้นดวย  เพื่อ

ชวยใหสามารถเขาใจความหมายและลักษณะทางวากยสัมพันธไดถูกตองชัดเจนยิ่งขึ้น  
ปริบทแวดลอมสวนใหญอยูในรูปของประโยค  และมีบางกรณีที่ยกมาทั้งยอหนาดวยถา      
คํานั้นจําเปนตองพิจารณาในระดับยอหนาและระดับปริจเฉท 

 
 ๑.๕.๗  ในการวิจัยน้ี  ผูวิจัยจะเก็บขอมูลที่ปรากฏคํา  ๓  คํานี้ทุกลักษณะมา

วิเคราะห  ยกเวนในกรณีที่คําเหลานี้เปนสวนหนึ่งของคําประสมของชื่อ  เชน  คําวา  อยู  ที่
ปรากฏในคําวา   พระเจาอยูหัว  และชื่อนายทองอยู  เปนตน 

 
๑.๖   วิธีดําเนินการวิจัย 
 

๑.๖.๑  ศึกษาคนควางานวิจัยที่เกี่ยวของ  ไดแก  งานวิจัยเกี่ยวกับคําชวยหลังกริยา
ในภาษาไทย  ทฤษฎีและงานวิจัยเกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณทั้งทางดาน        
วากยสัมพันธและความหมาย   

๑.๖.๒   สาํรวจเอกสารที่ใชในการวิจัย  และเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารเหลานั้น 
๑.๖.๓   ศึกษาวิเคราะหขอมูลแตละสมัยทั้งดานวากยสัมพันธและความหมาย   



    ๕  6

๑.๖.๔ เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทั้งทางดานวากยสัมพันธและความหมายของ    
ขอมูลทั้ง  ๓  สมัย 

๑.๖.๕   วิเคราะหกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของขอมูล 
๑.๖.๖   สรุปภาพรวมวิวัฒนาการของคําเหลานี้ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปจจุบัน 
 

๑.๗   นิยามศัพทสําคัญที่ใชในงานวิจัย 
  

คําศัพทสําคัญที่ใชในงานวิจัยนี้  มีดังนี้ 
 
 การกลายเปนคําไวยากรณ หมายถึง การที่คําหลักกลายมามีหนาที่และ     

ความหมายทางไวยากรณเพิ่มขึ้น  รวมทั้งการที่คําที่มีหนาที่ทางไวยากรณอยูแลวหรือคําที่มี
หนาที่ทางไวยากรณนอยกลายมามีหนาที่และความหมายทางไวยากรณเพิ่มขึ้น   

 
 การณลักษณะ  หมายถึง  ลักษณะของการเกิดขึ้นหรือลักษณะของ      

เหตุการณ  การปรากฏหรือการดําเนินไปของปรากฏการณของการกระทําหรือสภาพของ
กริยา  เชน  ลักษณะบอกการกระทําที่กําลังดําเนินอยู  และลักษณะการเสร็จสมบูรณของ
เหตุการณ 

 
 กาล  หมายถึง  เวลา  ลําดับเวลา  สภาพเวลาของกริยาหรือการกระทําที่

สัมพันธกับเวลาที่ใชอางอิง  กาลสามารถแบงออกเปนชนิดตามความสัมพันธของเวลาที่      
เหตุการณเกิดขึ้นกับเวลาที่อางอิง  คือ  เวลาของเหตุการณที่เกิดขึ้นตรงกับเวลาในขณะที่
พูด  เรียกวา  ปจจุบันกาล  เวลาของเหตุการณที่เกิดขึ้นกอนเวลาที่พูด  เรียกวา  อดีตกาล  
และเวลาของเหตุการณที่จะเกิดขึ้นหลังเวลาที่พูด  เรียกวา  อนาคตกาล 

  
 คํากริยา  หมายถึง  คําหลักของประโยค  ซึ่งมีความหมายแสดงเหตุการณ  

สภาพ  อาการ  หรือการกระทําของประธานในประโยค   
 

  คําชวยหลังกริยา  หมายถึง  คําไวยากรณชนิดหนึ่งที่อยูหลังกริยาวลี        
ทําหนาที่ขยายความหมายทางไวยากรณของคํากริยา   
   
  คําเชื่อมอนุพากย  หมายถึง  คําที่เชื่อมประโยคใหตอเน่ืองกัน  อาจจะ
เชื่อมประโยค  ๒  ประโยคใหตอเน่ืองกัน  หรือเชื่อมกลุมประโยค  (ประโยคที่เรียงกันมา
ตั้งแต  ๒  ประโยคขึ้นไป)  หรือที่เรียกวาขอความใหตอเน่ืองกัน   
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  คําหลัก  หมายถึง  คําที่มีความหมายประจําคําบอกสิ่งที่เปนรูปธรรมหรือ
นามธรรม  เหตุการณ  การกระทํา  สภาพ  คุณสมบัติ  สามารถสื่อความหมายเปนใจความ
หลักไดอยางชัดเจนโดยไมตองอาศัยคําอื่นมาชวย  รวมทั้งยังสามารถปรากฏตามลําพังได  
และมีขอจํากัดในการปรากฏรวมกับคําอื่นนอย  คําหลักนี้มักจัดอยูในหมวดคํานาม  คํากริยา         
คําคุณศัพท  และคําวิเศษณ  (วิจินตน  ภาณุพงศ, ๒๕๒๐) 
  
  คําไวยากรณ  หมายถึง  คําที่ทําหนาที่แสดงความสัมพันธทางไวยากรณ
ระหวางคําหรืออนุพากย  หรือมีความหมายบอกลักษณะไวยากรณ  เชน  บอกบุรุษ  พจน  
กาล  การณลักษณะ  เปนตน  คําไวยากรณเปนคําที่ไมสามารถสื่อความหมายที่เปนใจความ
หลักของประโยค รวมทั้งไมสามารถปรากฏตามลําพังได ตองอาศัยคําหลักหรือปริบทมาชวย 
นอกจากนี้  คําไวยากรณยังมีขอจํากัดในการปรากฏรวมกับคําอื่นมากอีกดวย                 
(วิจินตน    ภาณุพงศ, ๒๕๒๐) 
 
๑.๘   ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
  

ผูวิจัยคาดวาการวิจัยครั้งนี้มีประโยชนดังนี้ 
 

๑.๘.๑    ใหความรูเกี่ยวกับคําที่มีรูปเดียวกันแตทําหนาที่ตางกันในภาษาไทย 
๑.๘.๒    เปนแนวทางในการศึกษากระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ 
๑.๘.๓ เปนแนวทางการศึกษาการเปลี่ยนแปลงหนาที่และความหมายของคําหมวด 

อื่นๆในภาษาไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  ๒ 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับวิทยานิพนธฉบับนี้สามารถจําแนกเปน  ๔  หัวขอ       

ไดแก งานวิจัยเกี่ยวกับการจําแนกหมวดคําในภาษาไทย งานวิจัยเกี่ยวกับคําบางหมวดใน     
ภาษาไทย  ทฤษฎีการกลายเปนคําไวยากรณ  (grammaticalization)  และงานวิจัยเกี่ยวกับ 
การกลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทย   ซึ่งผูวิจัยจะไดทบทวนและนําเสนอตามลําดับใน
บทนี้ 
 
๒.๑   งานวิจัยเกี่ยวกับการจําแนกหมวดคําในภาษาไทย 
 

 นักไวยากรณไทยแตละคนไดจําแนกคําในภาษาไทย โดยใชเกณฑแตกตาง
กัน  ดังนี้ 
  

 พระยาอุปกิตศิลปสาร  (๒๕๓๙)  ไดกลาวถึงคําภาษาไทย  ๗ หมวดไวใน
หนังสือ  หลักภาษาไทย   ทานใชเกณฑ  ๓  เกณฑดวยกัน  คือ  ใชเกณฑความหมาย
จําแนกคํานาม  และกริยา  ใชเกณฑหนาที่จําแนกคําสรรพนาม  วิเศษณ  และสันธาน  และ
ใชเกณฑตําแหนงจําแนกคําบุพบท 

 
 ในหนังสือ หลักภาษาไทย นี้  พระยาอุปกิตศิลปสาร  ไดใหความหมายของ

คํากริยาไววา  เปนคําบอกอาการของคน  สัตว  สิ่งของ  เปนตน  และไดแบงคํากริยา
ออกเปน  ๔  ชนิดคือ 

 
  ๑. อกรรมกริยา  หมายถึง  กริยาที่ไมตองมีกรรมมารับ  เชน  เขาไป       
เรามา 
 
  ๒. สกรรมกริยา  หมายถึง  กริยาที่ตองมีกรรมมารับขางทาย  เชน         
เขาเห็น……  เขาอยาก……. 
 
  ๓. วิกตรรถกริยา  หมายถึง  กริยาที่ตองอาศัยสวนเติมเต็ม  ไดแก  เปน  
เหมือน  คลาย  เทา  คือ 
 



 ๘

  ๔. กริยานุเคราะห  หมายถึง  กริยาที่ใชชวยกริยาอ่ืนใหไดความครบตาม
ระเบียบของกริยา  ไดแก  คง จะ ถูก อยา ซิ เถิด  แบงเปน ๒ พวก  คือ 
 
  -พวกที่ใชเปนกริยานุเคราะหอยางเดียว  ไดแก  คง  พึง  จง  ซิ  นะ  เถอะ 
กําลัง  ยอม  นา  อยา  อยาเพอ  จะ  จัก  ชะรอย  เทอญ 
 
  -พวกกริยาอ่ืนที่นํามาใชเปนกริยานุเคราะห  เชน  ตอง  ได  ถูก  ให  ยัง  
อยู  เคย  แลว 
 

 จะเห็นไดวา  คําวา  อยู  แลว ที่ผูวิจัยศึกษาในงานวิจัยนี้จัดอยูในหมวด
คํากริยานุเคราะห ในกลุมยอยชนิดที่เปนกริยาทั่วไปที่นํามาใชเปนกริยานุเคราะหได             
อยางไรก็ตาม  ในสวนที่เกี่ยวของเรื่องคํากริยานั้น  พระยาอุปกิตศิลปสารก็ไมไดกลาวถึงคํา
วา  อยูแลว  เลย  และเม่ือพิจารณาถึงการจัดจําแนกหมวดหมูรวมทั้งความหมายของกริยา  
ทําใหเห็นวาคําวา  อยู  แลว  นี้  พระยาอุปกิตศิลปสารเห็นวาทั้งสองคํานี้ทําหนาที่เปนไดทัง้
กริยาแท  และกริยาชวยหรือกริยานุเคราะห 
 
  วิจินตน  ภาณุพงศ (๒๕๒๐) ซึ่งเปนนักไวยากรณโครงสราง  เห็นวา        
การจําแนกคําดวยเกณฑที่พระยาอุปกิตศิลปสารใชนั้นยังมีขอบกพรอง กลาวคือ การจําแนก
แบบนี้อาจจะเหมาะสมกับภาษากรีกและโรมัน  ซึ่งเปนภาษาที่มีการเติมวิภัตติปจจัย       แต
ภาษาไทยเปนภาษาในตระกูลคําโดด ซึ่งจะเรียงคําตอกันไป  อาศัยการปรากฏรวมกับ  คํา
อ่ืนในประโยคเพื่อแสดงความสัมพันธของคํา ไมมีการเปลี่ยนรูปคําเพื่อแสดงหนาที่ทาง
ไวยากรณเหมือนภาษากรีกและละติน  ดังน้ัน  วิจินตนจึงเสนอการจําแนกคําในภาษาไทย
ออกเปนหมวดคําชนิดตางๆ  โดยอาศัยเกณฑตําแหนงและหนาที่ของคํา  โดยเฉพาะหนาที่
ของคําในฐานะที่เปนสวนหนึ่งของประโยค วิจินตนไมไดใชเกณฑทางดานความหมายมาใช
ในการจําแนกคํา  เน่ืองจากเห็นวา   การจําแนกคําโดยอาศัย  “ความหมาย”  ของคําเปนวิธี
ที่ยังมีขอบกพรอง  ความรูเรื่องความหมายที่มียังไมมากพอที่จะกําหนดความหมายของคํา
ใหแนนอนตายตัวลงไปได   ทั้งน้ี  เพราะการตีความจะขึ้นอยูกับประสบการณ  ความนึกคิด  
อารมณ  และความรูสึก  ทําใหเขาใจตรงกันไดยาก 
 

 สวนเกณฑ  “ตําแหนง”  ก็คือ  ตําแหนงที่คําแตละคําปรากฏอยู  คําที่    
เรียงกันอยูจะมีตําแหนงเกี่ยวของกัน  วิจินตน ภาณุพงศ (๒๕๒๐)  ใช  “กรอบประโยค
ทดสอบ”  ซึ่งไดจากการสังเกตดูตําแหนงของคําตางๆ  ในประโยคหลายประโยคใน
ภาษาไทยเพื่อพิสูจนและใชเปนหลักในการแบงออกเปนหมวดคําตางๆ  โดยถือวาคําใดก็
ตามที่สามารถปรากฏแทนที่คําในกรอบประโยคทดสอบที่ใชตัดสินหมวดคําหนึ่งๆ  ได  ให



 ๙

ถือวา  คํานั้นเปนสมาชิกในหมวดคํานั้นๆ    การใชเกณฑ  “ตําแหนง”  ทําใหสามารถ
จําแนกคําออกเปน ๒๖ หมวด  คือ 
 

๑.  หมวดคํานาม    ๑๔.  หมวดคําสรรพนาม 
๒.  หมวดคํากริยาอกรรม   ๑๕.  หมวดคําลักษณนาม 
๓.  หมวดคํากริยาสกรรม   ๑๖.  หมวดคําจํานวนนับ  
๔.  หมวดคํากริยาทวิกรรม   ๑๗.  หมวดคําลําดับที่ 
๕.  หมวดคํากริยาอกรรมยอย   ๑๘.  หมวดคําหนาจํานวน 
๖.  หมวดคําชวยหลังกริยา   ๑๙.  หมวดคําหลังจํานวน 
๗.  หมวดคําชวยหนากริยา            ๒๐. หมวดคําบอกกําหนดเสียงตรี 

       และจัตวา 
๘.  หมวดคําปฏิเสธ    ๒๑. หมวดคําบอกกําหนดเสียงโท 
๙.  หมวดคําหนากริยา    ๒๒.  หมวดคําบอกเวลา 
๑๐.  หมวดคําหลังกริยา    ๒๓.  หมวดคําบุพบท 
๑๑.  หมวดคําลงทาย    ๒๔.  หมวดคําเชื่อมนาม 
๑๒.  หมวดคาํกริยาวิเศษณ   ๒๕.  หมวดคําเชื่อมอนุพากย 
๑๓.  หมวดคําพิเศษ     ๒๖.  หมวดคําคุณศัพท 

 
 นอกจากนี้  วิจินตน  (๒๕๒๐ : ๕๗)  กลาวถึงหมวดคําที่เรียกวา       

“หมวดคําชวยหลังกริยา”  วาคือ  คําที่ปรากฏแทนที่คําวา  แลว  ในกรอบประโยคทดสอบ  
๓  ประโยคไดรวมทั้งคําวา  แลว  ดวย  มีอยูทั้งหมด  ๓  คํา  คือ  แลว  อยู  อยูแลว  ดังใน
กรอบประโยคทดสอบทั้ง  ๓  ประโยค  ดังนี้ 

 
กรอบ  ๑    ก. ฝน ตก อยู 
 
กรอบ  ๒    ข. นา ทํา กับขาว อยู 
 
กรอบ  ๓    ก. ครู บอก คะแนน นักเรียน อยู 

 
 เม่ือใชเกณฑ  “ตําแหนง”  แบงคําไดเปน  ๒๖  หมวดแลว  วิจินตน ยังใช

เกณฑ  “หนาที่”  เพ่ือจัดแบงประเภทของหมวดคํา  ๒๖  หมวดที่ไดแบงไวแลว  โดย
พิจารณาดูหนาที่ของคําแตละหมวด  โดยเฉพาะหนาที่ในฐานะที่เปนสวนของประโยคได  ๒  
ประเภทใหญ  คือ 



 ๑๐

๑.  คําหลัก  คือ  คําที่ทําหนาที่เปนสวนประกอบของประโยคตามลําพังใน
ประโยคเร่ิม๑ได  มี  ๗  หมวด  ไดแก  คํานาม  คํากริยาอกรรม  คํากริยาสกรรม  คํากริยา    
ทวิกรรม  คําสรรพนาม  คําบอกเวลาประเภทที่  ๑  ซึ่งทําหนาที่เปนหนวยเสริมบอกเวลา
ตามลําพังได  โดยอาจจะปรากฏตนหรือทายประโยคก็ได และคําพิเศษซึ่งทําหนาที่ตาม
ลําพังเปนสวนของประโยคประเภทหนวยเสริมพิเศษได  โดยอาจจะปรากฏตนหรือทาย
ประโยคก็ได 

 
๒. คําไวยากรณ คือ คําที่ไมสามารถทําหนาที่เปนสวนของประโยค      ตาม

ลําพังในประโยคเริ่มได  ตองทําหนาที่รวมกับคําหลัก  แบงเปน  ๒  พวก  คือ 
 

๒.๑  คําขยาย  ไดแก  คําขยายนาม  และคําขยายกริยา 
   
  คําขยายนาม  แบงเปน  ๑๑  หมวด  คือ  คําลักษณนาม  คําคุณศัพท         
คําจํานวนนับ  คําลําดับที่  คําหนาจํานวน  คําหลังจํานวน  คําบอกกําหนดเสียงโท  คําบอก
กําหนดเสียงตรีและจัตวาและคําไมบอกกําหนด  คําบอกเวลาประเภทที่ ๒  คําลงทาย  และ    
คําพิเศษ 
 
  คําขยายกริยา  แบงเปน  ๗  หมวด  คือ  คําชวยหนากริยา  คําชวยหลัง
กริยา  คําปฏิเสธ  คําหนากริยา  คําหลังกริยา  คํากริยาวิเศษณ  และคําลงทาย 

 
๒.๒  คําเชื่อม  ไดแก  คําเชื่อมนาม  และคําเชื่อมอนุพากย 

 
  ในงานวิจัยนี้  ผูวิจัยไดเลือกศึกษาหมวดคําในภาษาไทยที่ไวยากรณ     
โครงสรางเรียกวา  คําชวยหลังกริยา  ซึ่งประกอบดวยคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  โดยใช
เกณฑตําแหนงตามแนวของไวยากรณโครงสราง   รวมทั้งใชเกณฑความหมายควบคูกันไป
ดวย  
 

 นววรรณ  พันธุเมธา  (๒๕๒๕)  ไดจําแนกคําตามหนาที่ในการสื่อสาร  
และจําแนกประเภทยอยตามความหมาย  เน่ืองจากเห็นวาเกณฑที่ควรใชจําแนกคําได      
ถูกตองที่สุด  คือ  ความหมาย  เพราะคําใชสื่อความหมาย  นววรรณ  จําแนกคําออกเปน  ๖  
หมวดใหญ  คือ   คําหลัก  คําแทน  คําขยาย  คําเชื่อม  คําเสริม  และคําเรียก-รอง 

                                                           
๑ ประโยคเริ่ม  หมายถึง  ประโยคซึ่งเราใชเริ่มตนบทสนทนาได  เพราะเมื่อพูดแลวผูฟงจะเขาใจ

ความหมายไดทันที  ไมตองอาศัยคําพูดที่มากอน  (วิจินตน  ภาณุพงศ, ๒๕๒๐) 



 ๑๑

 นววรรณ  พันธุเมธา  (๒๕๒๕ : ๔๑-๔๕)  ไดกลาวถึง  คําชวยกริยา  อยู  
และ  แลว  โดยเรียกวา  “คําบงเวลา”  ซึ่งเปนประเภทยอยของคําที่ขยายคํากริยา        
นววรรณใหความหมายของคําบงเวลาไววา  หมายถึง  คําที่แสดงเวลาที่เกิดกริยา  ไดแก  
คําวา  ได  เคย  แลว  กําลัง  อยู  จะ  จวน  เกือบ  แทบ  ชัก  เพิ่ง  คําบงเวลาทุกคํา
เหลานี้จะอยูหนากริยา  ยกเวนคําวา  แลว  และ  อยู จะอยูหลังคํากริยา 

 
 คําบงเวลาดังกลาวขางตนสามารถจําแนกตามความหมายไดเปน  ๒  

ประเภท  คือ คําบงเวลาที่บอกขั้นของกริยา  ไดแก  จะ  จวน  เกือบ  แทบ  ชัก  เพิ่ง  แลว  
กําลัง  อยู  ยัง  คํากลุมน้ีจะชวยแสดงวากริยาอยูในขั้นไหน  ยังไมไดเร่ิม  (จะ)  ใกลจะเร่ิม  
(เกือบ  จวน  แทบ)  ไดเริ่มขึ้นเล็กนอย  (ชัก)  เริ่มไปไมนาน  (เพ่ิง)  ดําเนินไป  (กําลัง  อยู)  
ดําเนินไปไมเปลี่ยนแปลง  (ยัง)  และเสร็จสมบูรณ  (แลว)  คําบงเวลาอีกประเภทหนึ่ง  คือ  
คําบงเวลาที่เกิดกริยา  ไดแก  คําวา  ได  และ  เคย  ซึ่งใชแสดงวาเกิดกริยาในอดีต  ได  
แสดงเวลาในอดีตที่แนนอนและมุงกลาวถึงเหตุการณหรือสภาพในเวลาใดเวลาหนึ่ง  สวน  
เคย  แสดงเวลาในอดีตที่ไมแนนอน  และแสดงวาเหตุการณเชนน้ันไดเกิดขึ้น  หรือสภาพ
เชนน้ันไดมีอยู  อาจเกิดขึ้นครั้งเดียวหรือหลายครั้งก็ได 

 
 นววรรณไมเห็นดวยกับความคิดที่วา  จะ  กําลัง  อยู  แลว เปนคําใชบอก

เวลาที่เกิดกริยา คือ จะ  บอกอนาคตกาล  กําลัง  อยู  บอกปจจุบันกาล  และ  แลว  บอก
อดีตกาล  แตเห็นวา  คําเหลานี้ใชแสดงวากริยาอยูขั้นใด 

      
 นอกจากนี้  นววรรณยังยกตัวอยางคําบงเวลา  กําลัง  อยู  ที่แสดงใหเห็น

วาทั้งสองคํานี้สามารถแสดงเหตุการณที่เกิดขั้นในอนาคตก็ได  ในอดีตก็ได  ไมจําเปนตอง
แสดงปจจุบันกาลเพียงอยางเดียวอยางที่เคยเขาใจกัน  ดังนี้ 

 
ตัวอยาง 
 
๑.  พรุงนี้  ผมจะคอยอยูที่เชิงสะพาน 
๒.  เม่ือกี้นี้  ฉันน่ังอยูที่หนาตาง  เขาก็เดินมาทัก 
 
 คําวา  แลว  ซึ่งถือกันวาแสดงอดีตกาลนั้น  นววรรณ เห็นวาใชแสดง     

เหตุการณที่เกิดขึ้นในอนาคตไดดวย  ดังนี้ 
 
 



 ๑๒

ตัวอยาง 
 
๑.    ขนมพวกนี้เก็บไวไมไดนานหรอก  พรุงนี้ก็เสียแลว 
๒.    เด๋ียวคุณถึงบานแลว  ชวยโทรศัพทบอกเขาหนอยนะ 
 

  ในดานวากยสัมพันธ นววรรณยกตัวอยางที่แสดงใหเห็นวาคําบงเวลาเหลานี้
อาจใชรวมกันก็ได  ดังนี้ 
 

ตัวอยาง 
 
๑.  ฉันชักจะหิว 
๒.  เจาเจี๊ยบจวนจะตายอยูแลว 
๓.  พ่ีรูอยูแลว 
๔.  เรากําลังจะไปอยูแลว 
๕.  บานหลังนั้นสรางเกือบจะเสร็จแลว 
๖.  ฝายเรายังไดคะแนนนอยกวาฝายตรงขามอยู  ๒  คะแนน 
๗.  ฉันเคยไปบานเขาแลว 
 
 งานของนววรรณไมไดเนนเรื่องของตําแหนงที่คําเหลานี้ปรากฏในประโยค

เหมือนงานของวิจินตน  แตทําใหเห็นลักษณะการจัดประเภทของคําวา  แลว   อยู   อยูแลว  
ในอีกลักษณะหนึ่งซ่ึงใชความหมายเปนเกณฑ  รวมทั้งยังไดอธิบายการปรากฏรวมกันของ
คําเหลานี้ในประโยคดวย  นอกจากนี้  ยังไดเสนอความคิดวา  จริงๆ  แลว  คําบงเวลาที่
แสดงเวลาตามที่เปนจริงมีเพียง  ๒  คําเทานั้น  คือคําวา  ได  และ  เคย   สวนคําอ่ืนๆ เปน
คําที่แสดงวากริยาอยูในขั้นใดทั้งสิ้น   อยางไรก็ตาม  นววรรณไดอธิบายไววาคําบงเวลาที่
ปรากฏอยูหลังกริยามีเพียง  ๒  คํา  คือ  อยู  และ  แลว  ไมไดกลาวถึงคําวา  อยูแลว  เลย  
แตในตัวอยางที่  ๒, ๓, ๔  ที่นววรรณยกขึ้นมาเพื่อใชอธิบายการปรากฏรวมกันของคําบง
เวลาในประโยค  มีคําวา  อยูแลว  ปรากฏอยูในตําแหนงหลังคํากริยา  ตาย  รู  และ  ไป  
ดวย  ดังน้ัน  แสดงวา  นววรรณเห็นวา  อยูแลว   มาจาก  คําวา  อยู  + แลว  ซึ่งเปน    
คําชวยหลังกริยาและสามารถปรากฏรวมกันได 

 
 นอกจากนี้  นววรรณยังจัดคําวา  แลว  ไวในหมวดคําเชื่อมบอกเวลา    

ภายหลังดวย   โดยไดใหคําอธิบายเกี่ยวกับคําเชื่อมบอกเวลาภายหลัง  ดังนี้ 



 ๑๓

 คําเชื่อมบอกเวลาภายหลัง  เปนคําเชื่อมที่ใชหนาประโยคที่แสดงเหตุการณ
ที่เกิดภายหลัง  ไดแก  กอน  กวา  กอนหนา  กอนที่  ตั้งแตกอน  กอนหนาที่  เมื่อ
กอนที่  เมื่อกอน  แลว  แลว….ก็  แลว…..เลย  แลว…..ถึง  แลว…..ก็เลย  ตอมา    

 
ตัวอยาง 

 
ฉันไปหาเพื่อน  แลว  ฉัน  ก็เลย  กินขาวกลางวันกับเขา 

 
 จะเห็นวาคําเชื่อมบอกเวลาภายหลังดังกลาวขางตนมีทั้งลักษณะที่เปน    

คําเชื่อมเด่ียว  ไดแก  คําวา  แลว  และลักษณะที่เปนคําเชื่อมผสม  ซึ่งเปนคําเชื่อมที่
ประกอบดวย     คําเชื่อมเด่ียวตั้งแต  ๒  คําขึ้นไป  ไดแกคําวา  แลว….ก็  แลว…..เลย  
แลว…..ถึง  แลว…..ก็เลย 

 
 ในงานวิจัยนี้  ผูวิจัยไดใชแนวคิดของวิจินตน  ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)  ในเรื่อง

ของหมวดคําชวยหลังกริยาวามีอยูทั้งหมด  ๓  คํา  คือ  แลว  อยู  อยูแลว  มาเปนสวน
หน่ึงในการศึกษาวิเคราะหคําทั้ง ๓ คํานี้ ตั้งแตสมัยสุโขทัยถึงสมัยปจจุบัน  เน่ืองจากเห็นวา
การจําแนกคําออกเปนหมวดหมูตางๆ  ของวิจินตนนั้นมีเกณฑในการทดสอบที่ชัดเจน   
อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยจะอาศัยเกณฑความหมายเปนเกณฑสําคัญดวย 

 
๒.๒  งานวิจัยเกี่ยวกับคําบางหมวดในภาษาไทย 
  

๒.๒.๑.  งานวิจัยภาษาเฉพาะสมัย 
 
  วลีย  ฉิมไพบูลย  (๒๕๐๙)  ไดศึกษาเรื่องคําชวยกริยาในภาษาไทย      

โดยใชขอมูลที่รวบรวมจากการสนทนากันระหวางบุคคลตางๆ  ซึ่งพูดภาษากรุงเทพฯ     
แลวนํามาทดสอบกับกรอบประโยคทดสอบตามแนวของวิจินตน  ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)      
ผลการศึกษา   พบวาคําชวยกริยาในภาษาไทยมี  ๔๒  คํา  แบงตามตําแหนงที่ปรากฏ   
รวมกับคํากริยาไดเปน  ๓  ประเภท  คือ  ประเภทที่ปรากฏหนาคํากริยา  หลังคํากริยา  และ
ระหวางคํากริยา 

 
  ประเภทของของคําชวยหลังกริยานั้น  วลีย  ฉิมไพบูลย (๒๕๐๙ : ๕๘)  

อธิบายวา  “คือคําชวยกริยาที่ปรากฏหลังกริยา”  และสรุปวามีคําชวยหลังกริยาอยู  ๖  คํา  
คือ  ข้ึน  ลง  แลว  ไว  เสีย  อยู  คําชวยหลังกริยาทั้ง  ๖  คํานี้อาจจะปรากฏรวมกันที่ละ  ๒  
คํา  เปน  “วลีของคําชวยหลัง”  ไดดวย  คําที่ปรากฏรวมกันเปนวลีนี้อาจอยูติดกันหรือหาง



 ๑๔

กันก็ได  วลีของคําชวยหลังกริยาที่วลียเสนอ  ไดแก  ข้ึนแลว  ลงแลว  ไวแลว  เสียแลว  
อยูแลว  ประโยคที่มีคําชวยหลังและวลีของคําชวยหลังปรากฏอยู  ถาเปนประโยคปฏิเสธ  
ตําแหนงของคํา  ไม  จะไมเปลี่ยนแปลง  คืออยูในตําแหนงเดิมของประโยคที่ไมมีคําชวย
หลังหรือวลีของคําชวยหลังปรากฏอยู 

 
  สรุปลักษณะของคําชวยหลังกริยาจากงานวิจัยนี้ไดวา  คําชวยหลัง  ข้ึน  ลง  

ไว  เสีย  และ  อยู  จะปรากฏเปนคําที่  ๑  ในวลีของคําชวยหลัง  เชน  ข้ึนแลว  อยูแลว  
เปนตน  คําชวยหลัง  แลว  เม่ือปรากฏในวลีของคําชวยหลัง  จะปรากฏเปนคําที่  ๒  ของ
วลีเสมอ  เชน  ขึ้นแลว  อยูแลว  เปนตน  นอกจากนี้  คําชวยหลัง  อยู  และวลีของ        
คําชวยหลัง  ข้ึนแลว  ลงแลว  จะไมปรากฏในประโยคที่เปนประโยคปฏิเสธ 

 
  แมวางานของวลียจะอาศัยงานของวิจินตน  ฉันทวิบูลย  (Chantavibulya,  

๑๙๖๒) เปนพื้นฐานในการวิจัย  แตวลียไมไดแยกคําชวยหลังกริยา  และคําหลังกริยาออก
จากกันเหมือนอยางงานวิจัยอ่ืนๆ  ที่แยกคําชวยหลังกริยากับคําหลังกริยาออกจากกัน  เชน  
งานของวิจินตน  ภาณุพงศ (๒๕๒๐)  และงานของราตรี  ธันวารชร (๒๕๑๖)  เปนตน  

 
 งานวิจัยของวลีย  ฉิมไพบูลย แสดงใหเห็นตัวอยางของการวิเคราะห            

คําชวยกริยาตามตําแหนงที่ปรากฏรวมกับคํากริยาอีกรูปแบบหนึ่ง  โดยเฉพาะคําชวยหลัง
กริยาท่ีประกอบดวยคําวา  อยู  แลว  และ  อยูแลว  ซึ่งเปนคําที่ผูวิจัยจะศึกษา          
อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยเห็นวา  งานวิจัยของวลียยังไมครอบคลุมเรื่องของคําหลังชวยกริยา  
ตามที่วลียเสนอ  คือ  หากพิจารณาตามลักษณะคําทั้ง  ๖  คําที่วลียจัดใหเปนคําชวยหลัง
กริยา  ผูวิจัยเห็นวายังมีคําอ่ืนๆ  ที่สามารถจัดใหเปนคําชวยหลังกริยาตามเกณฑที่วลียเสนอ
ได  เชน  ไป  มา  ได  เขา  และ  ออก  นอกจากนี้  ผูวิจัยยังเห็นวาควรจะแยกคําชวยหลัง
กริยา  และคําหลังกริยาออกจากกัน  เนื่องจากคําทั้งสองกลุมน้ีมีลักษณะแตกตางกันอยาง
ชัดเจนทั้งในดานความหมายและหนาที่ของคําในประโยค 

 
 ราตรี  ธันวารชร  (๒๕๑๖)  ศึกษาเรื่องลักษณะของคําไวยากรณใน    

ภาษาไทยดานหนาที่ในภาษาและความหมายของโครงสรางแบบตางๆ โดยเนนใหเห็น
ลักษณะที่แตกตางจากคําอีกประเภทหนึ่ง  คือ  คําหลัก  ขอมูลที่นํามาศึกษาเก็บรวบรวม
จากภาษาพูดที่ใชในชีวิตประจําวัน  ผลการศึกษาพบวาคําไวยากรณจํานวน  ๘๗๖  คํา  
แบงเปน  ๒๓  ชนิด  และมีลักษณะที่สําคัญ  ๒  ประการ  คือ  ประการแรก  เปนคําที่ไม
สามารถปรากฏ  และทําหนาที่ตามลําพังเปนสวนประกอบของประโยคในภาษาไทยได      
จะตองทําหนาที่นี้รวมกับคําชนิดอ่ืนซึ่งจะตองมีคําหลักอยูดวยเสมอ  จากขอมูลพบวา  มีคํา
ไวยากรณบางคําที่สามารถปรากฏและทําหนาที่เปนสวนประกอบของประโยคได  แตจะ
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ปรากฏเฉพาะในประโยคไมเริ่มเทานั้น  ประการที่สอง   เปนคําที่แสดงความหมายทาง   
โครงสรางได  ๓  ประเภท  คือ  ความหมายทางโครงสรางแบบขยาย  ความหมายทาง   
โครงสรางแบบเชื่อม  และความหมายทางโครงสรางแบบบอกความหมายรวมๆ  ของทั้ง
ประโยคเปนแบบมาลาตางๆ 

 
 ราตรีไดกลาวถึงคําไวยากรณชนิดที่เรียกวา  คําชวยหลังกริยา  ซึ่งใน

งานวิจัยน้ีพบ  ๒  คํา  คือ  อยู  แลว  ลักษณะของคําชวยหลังกริยาตามงานวิจัยของราตรีมี
ลักษณะ  คือ  เปนคําที่ไมสามารถปรากฏและทําหนาที่ตามลําพังเปนสวนประกอบของ
ประโยคเริ่มได  จะตองมีหนาที่รวมกับคํากริยา  เชน  เขาเขียนจดหมายแลว  และเปนคําที่
มีความหมายขยายคํากริยาในกริยาวลีเพ่ือบอกลักษณะไวยากรณในภาษา  คือ  บอกอนาคต
อันใกล  เชน  ไปแลว  และบอกการณลักษณะ  อาจเปนการกระทําที่ดําเนินอยูในขณะที่
กลาวถึง  เชน  แดงพิมพจดหมายอยู  หรือบอกลักษณะการกระทําที่เกิดขึ้นและเสร็จสิ้นไป
ในอดีต  เชน  แดงซักผาแลว 

 
 งานวิจัยน้ีแสดงโครงสรางของประโยคที่มีคําไวยากรณปรากฏรวมกับ     

คํากริยาในการแสดงความหมายอนาคตกาลอันใกลวา  มีเพียงแบบเดียว  และคําไวยากรณ
เพียงคําเดียวที่สามารถปรากฏในโครงสรางนี้ได  คือ  คําชวยหลังกริยา  แลว    

 
 นอกจากนี้  คําวา  แลว  ยังแสดงความหมายที่บอกลักษณะการกระทําที่    

เกิดขึ้นและเสร็จสิ้นไปในอดีต  และใชแสดงความหมายทางโครงสรางแบบเชื่อมความให    
ตอเนื่องกัน  ชนิดที่เปนแบบเชื่อมอนุพากยตั้งแตสองอนุพากย 

 
  งานวิจัยน้ียังแสดงโครงสรางอ่ืนที่มีคําชวยหลังกริยา  อยู  และ  แลว  
ปรากฏรวมกับคํากริยา  คือ  โครงสรางของประโยคที่แสดงความหมายของการกระทําที่
ดําเนินอยูในขณะที่กลาวถึง  และในการแสดงมาลา  พบวาคําชวยหลังกริยา   อยู  และ 
แลว  ใชแสดงมาลาบอกเลาไดเพียงมาลาเดียว   

  
  งานวิจัยของราตรีไดอาศัยงานของวิจินตน  ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)  เปน       

พ้ืนฐานเชนเดียวกับงานของวลีย  ฉิมไพบูลย  (๒๕๐๙)  ดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน  แตงาน
ของราตรี  ก็ไมไดมีลักษณะเหมือนกับงานของวิจินตน  ภาณุพงศทั้งหมด  เน่ืองจากราตรี
กลาววา   คําชวยหลังกริยาที่พบในงานวิจัยนี้มี  ๒  คํา  คือ  คําวา  อยู  และ  แลว  ไมได
รวมคําวา    อยูแลว   ไวดวย  นอกจากนี้  งานของราตรีก็ยังมีลักษณะแตกตางจากงานของ
วลียที่กลาววาคําชวยหลังกริยามี  ๖  คํา  คือ  ข้ึน  ลง  แลว  ไว  เสีย  อยู  ดวย 



 ๑๖

 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยเห็นวางานของราตรีใหภาพของคําชวยหลังกริยาที่
ละเอียดและชัดเจนกวางานของวลียมาก  เน่ืองจากราตรีไดพยายามแสดงโครงสรางของ
ประโยคที่มีคําเหลานี้ปรากฏอยูในความหมายตางๆ  เชน  โครงสรางความหมายแสดง
อนาคตกาลอันใกล  โครงสรางความหมายบอกลักษณะการกระทําที่เกิดขึ้นและเสร็จสิ้นไปใน
อดีต โครงสรางแบบเชื่อมความ  และโครงสรางแสดงมาลา เปนตน  ในขณะที่งานของวลีย
เนนที่ตําแหนงในการปรากฏรวมกับคํากริยาเทานั้น  ไมไดกลาวถึงการแสดงความหมาย
ตางๆ ของโครงสรางที่มีคําชวยหลังกริยาปรากฏอยูไวเลย   
 

๒.๒.๒.  งานวิจัยภาษาเชิงประวัติ 
 
 จิราพร  โชติเธียระวงศ  (๒๕๒๔)  ไดกลาวถึงคําวา  แลว  ในการศึกษา

เปรียบเทียบการใชคําสันธานในสมัยสุโขทัย  อยุธยา  กับสมัยปจจุบัน  และสรุปวาคําวา  
แลว  ใชเปนสันธานเชื่อมประโยคที่มีความหมายคลอยตามกัน  หรือแสดงเหตุการณ
ตอเนื่องกัน  และปรากฏอยูตนประโยคเชื่อมเหมือนกันทั้ง  ๓  สมัย  อาจปรากฏเปนสันธาน
เด่ียว  หรือเปนกลุมคําสันธานก็ได  คือ  ในสมัยสุโขทัยใชวา  แลว  แลวก ็ แลวจึง  แลวแล  
และ  แลวแลจึง       ดังตัวอยาง 
 

“…..ผูใดกระทําบุญอันใดไส  เทพยดานั้นเขียนชื่อผูนั้นในแผนทองสุกแลว
ทูลใสเหนือหัวไปถึงพระญายมราชๆ ก็จบใสหัว  แลวก็สาธุการอนุโมทนายินดีแลวก็วางไว
แทนทองอันประดับน์ิดวยแกวสัตตพิธรัตนแลมีอันเรืองงามแล” 
        (ไตร  น.๑๕๐) 

 
 ในสมัยอยุธยา  สันธานที่ใชไดแก  แลว  แลวก็  แลวจึง  คร้ันแลว  คร้ัน

แลวจึง  แลวแล  และ  แลวแลจึง   ดังตัวอยาง 
 

  “…ขาหลวงทั้งปวงก็ถวายบังคมลานมัสการ  ออกจากแมน้ํา  (ชํมเกลยีว)  ก็
ไปถึงเทพารักยางหนไปถึงตําบลทุงเขาหลวง  ก็สิ้นเขตแดน….นับได  ๓๐  วัน  ครั้นแลวจงึ
ตั้งสัจจาอธิฐานอีกครั้งหนึ่งก็ยกออกจากที่นั้น” 

       (๒๐/จ.ศ.๗๑๓) 
 
 คําวา  แลว  ในปจจุบันปรากฏเปนสันธานเดี่ยวหรือกลุมสันธานก็ได  เชน  

แลวก ็ แลวจึง  ดังตัวอยาง 
 



 ๑๗

“..ผูฟงจึงควรทําใจเปนกลาง  รับฟงขอคิดเห็นตางๆ  อยางกวางขวาง  แลว
นํามาไตรตรองพิจารณาใหรอบคอบในขั้นตอมา” 

       (การใชภาษา  น.๙๖)   
 
 กลุมสันธานบางคํา  ไดแก  แลวก็  แลวจึง  อาจจะปรากฏขนาบประธาน

ของประโยคเชื่อมไดถาประโยคเชื่อมน้ันมีประธานปรากฏอยู  เปน  แลว  +  ประธาน  +  ก็  
หรือ  แลว  +  ประธาน  +  จึง  ดังตัวอยาง 

 
ฉันจะไปดูหนังแลวฉันก็จะไปหาเธอดวยพรุงนี้ 

 
 งานของจิราพรแสดงใหเห็นวา  คําวา แลว สามารถจัดเปนคําสันธานได

ตามการปรากฏใชในตําแหนงตนประโยคเพื่อเชื่อมประโยคที่มีความหมายคลอยตามกัน   
  
  เทพี  พันธุเมธา  (๒๕๒๙)  ศึกษาการใชสันธานในสมัยรัตนโกสินทร     
โดยแบงออกเปน  ๓  สมัย  คือ  รัชกาลที่  ๑ - รัชกาลที่  ๓  รัชกาลที่  ๔ - รัชกาลที่  ๖  
และรัชกาลที่ ๗ - ปจจุบัน  งานวิจัยของเทพีไดจัดใหคําวา  แลว  เปนสันธานที่ใชเชื่อม
ประโยคบอกความหมายเดียว  และใชเชื่อมประโยคบอก  ๒  ความหมาย  สันธานแตละ
ประเภทปรากฏใชไมเทากันในแตละสมัย  ดังนี้ 
 

๑.  สันธานที่ใชเชื่อมประโยคบอกความหมายเดียว 
 

 สันธาน  แลว  และกลุมสันธานแลว  ไดแก  คร้ันแลว   คร้ันแลวก็  แลวก ็ 
จัดเปนสันธานที่ใชเชื่อมประโยคบอกความหมายเดียวชนิดที่ใชเชื่อมความบอกเวลาภายหลัง  
ซึ่งจะปรากฏตนประโยคที่แสดงเหตุการณที่เกิดภายหลัง  สันธาน  แลว  และ  แลวก็  
ปรากฏใชทุกสมัย  สันธาน  คร้ันแลว  ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่ ๑-๓  และสมัยรัชกาลที่ 
๗-ปจจุบัน  สวน สันธาน  ครั้นแลวก ็ ปรากฏใชสมัยเดียวคือ  สมัยรัชกาลที่  ๗–ปจจุบัน 

 
  นอกจากนี้  ยังมีสันธานที่ใชเชื่อมความที่คลอยตามกัน  คือคําวา แลวก็ ซึ่ง
ปรากฏใช  ๒  สมัย  คือสมัยรัชกาลที่ ๑-๓  และสมัยรัชกาลที่  ๗–ปจจุบัน 
 

๒.  สันธานที่ใชเชื่อมประโยคบอก ๒ ความหมาย 
 



 ๑๘

สันธาน  แลว  +  แล  เรียงตอกัน  ความหมายแรกบอกเวลา  ความหมาย     
ที่สองบอกความคลอยตามกัน  พบใชในสมัยรัชกาลที่ ๑–๓ 

 
จะเห็นวา  งานวิจัยเชิงประวัติเกี่ยวกับคําสันธานของจิราพร และเทพี     

ตางกันที่สมัยของขอมูลที่ใชศึกษา  งานของจิราพรแสดงใหเห็นหนาที่ของคําสันธาน  แลว  
ทั้งสมัยสุโขทัย  อยุธยา  และปจจุบันวามีเพียงประการเดียว  คือ  เชื่อมประโยคที่มี     
ความหมายคลอยตามกัน  หรือแสดงเหตุการณตอเน่ืองกัน และแตละสมัยมีตําแหนงที่
ปรากฏและรูปแบบการใชไมแตกตางกัน  งานของเทพีที่ศึกษาตอมาในสมัยหลังไดกําหนด
เฉพาะขอมูลในสมัยรัตนโกสินทรตั้งแตรัชกาลที่  ๑  จนถึงปจจุบัน  งานวิจัยของเทพีได
แสดงใหเห็นชัดเจนวาหนาที่ของคําสันธาน  แลว  สามารถจําแนกออกเปนประเภทยอยได  
๒  ประเภท  คือ  ใชเชื่อมประโยคบอกความหมายเดียว  และใชเชื่อมประโยคบอก  ๒  
ความหมาย  นอกจากนี้  คําสันธาน  แลว  รวมทั้งกลุมคําสันธานที่มีคําวา  แลว  ยังมี   
การปรากฏใชแตกตางกันในแตละสมัยอีกดวย  ซึ่งในสวนน้ีงานของจิราพรไมไดกลาวถึง  
เน่ืองจากจํากัดเฉพาะขอมูลสมัยปจจุบันเทานั้น  ทําใหไมเห็นความแตกตางที่เกิดขึ้นในชวง
สมัยรัตนโกสินทร 

 
 งานวิจัยทั้งสองนี้เปนแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบภาษาตางสมัย        

โดยเฉพาะเรื่องคําสันธาน  แลว  ซึ่งจะเปนประโยชนตอการวิเคราะหเรื่องหนาที่และ      
การปรากฏในประโยคของคําวา  แลว  รวมทั้งลักษณะของการกลายเปนคําไวยากรณ    
แบบหน่ึงของคํานี้ในงานวิจัยของผูวิจัยตอไป  

   
 เทพี  จรัสจรุงเกียรติ  (๒๕๔๓) ศึกษาหนาที่และความสัมพันธทาง     

ความหมายของหนวยเชื่อมโยงในปริจเฉทภาษาไทยตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  
ตลอดจนศึกษาวิวัฒนาการของหนวยเชื่อมโยงโดยใชขอมูลจากเอกสารที่ตีพิมพและเผยแพร
แลวของแตละสมัย       

 
  จากการศึกษาพบวา  คําวา  แลว  ปรากฏใชเปนหนวยเชื่อมโยงระดับ
จุลภาคทั้ง  ๓  สมัย  และคําวา  แลวก็  ปรากฏใช  ๒  สมัย  คือ  สมัยอยุธยาและ            
รัตนโกสินทรในระดับมหภาค  พบวา  คําวา  แลว    แลวจึง  (แลวจึ่ง)  ปรากฏใชในสมัย   
รัตนโกสินทรเพียงสมัยเดียว  
 

 นอกจากนี้  หากจําแนกตามเกณฑทางดานอรรถศาสตร  พบวาในระดับ
จุลภาค  มีการใชคําวา  แลว  เปนหนวยเชื่อมโยงแสดงเวลาทั้ง  ๓  สมัย  แลวก็  ใชเปน
หนวยเชื่อมโยงแสดงเวลาในสมัยอยุธยา  และเปนหนวยเชื่อมโยงแสดงการเสริมในสมัย      



 ๑๙

รัตนโกสินทร  แลวจึง  เปนหนวยเชื่อมโยงแสดงเวลาในสมัยอยุธยาและรัตนโกสินทร  เปน
หนวยเชื่อมโยงแสดงวัตถุประสงคและผลในสมัยอยุธยา  และเปนหนวยเชื่อมโยงแสดง     
การเสริมในสมัยรัตนโกสินทร   

 
 สวนในระดับมหภาคนั้น  พบวา  แลว  และ  แลวจึง  (แลวจึ่ง)  ใชเปน   

หนวยเชื่อมโยงบอกการเปลี่ยนประเด็นในสมัยรัตนโกสินทรสมัยเดียว   
 
 งานวิจัยของเทพีนี้เปนการศึกษาวิเคราะหหนวยเชื่อมโยงในระดับปริจเฉท  

ซึ่งเปนหนวยที่ใหญขึ้นมาจากระดับประโยค  ทําใหเห็นการวิเคราะหคําวา  แลว  และ     
กลุมคําที่มีคําวา  แลว  ในฐานะที่เปนหนวยเชื่อมโยงในปริจเฉท 
 
๒.๓   ทฤษฎีการกลายเปนคําไวยากรณ 
  

 แนวคิดเรื่องกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ  (Grammaticalization)  
เปนแนวคิดที่ นักภาษาศาสตรหลายคนไดศึกษากันมานานแลว   คนที่ ใชคํ าว า 
Grammaticalization เปนคนแรกคือ  อังตวน  ไมลเยต  (Antoine  Meillet, ๑๙๑๒)  อางถึง
ใน  ดิลเลอร  (Anthony  Diller,  ๒๐๐๐ : ๑๔๐)  โดยกลาววา  การกลายเปนคําไวยากรณ 
คือ  การเปลี่ยนแปลงของคําหลักไปมีฐานะเปนคําไวยากรณ  นอกจากไมลเยตแลว ยังมี
นักภาษาศาสตรคนอ่ืนๆ  อีกที่ศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการนี้  เชน  คูรีโลวิคซ  (Kuryl’owicz,  
๑๙๖๕)  บรินตัน  (Brinton, ๑๙๘๘)  สวีทเซอร  (Sweetser,  ๑๙๙๐)  เทราก็อตตและไฮเน  
(Traugott & Heine,  ๑๙๙๑)  ไฮเน  เคลาด ี และฮันเนอเมเยอร  (Heine,  Claudi, and 
Hunnemeyer,  ๑๙๙๑)  และฮอปเปอรและเทราก็อตต  (Hopper & Traugott, ๑๙๙๓)  เปน
ตน 
 

๒.๓.๑  ความหมายของการกลายเปนคําไวยากรณ 
 
  นักภาษาศาสตรที่ไดศึกษาเกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณตางให      
ความหมายของคํานี้ไวมากมายทั้งที่เหมือนกันและแตกตางกัน  ดังนี้ 
 

 คูรีโลวิคซ  (Kurylowics, ๑๙๖๕, ๑๙๗๕ ) ใหความหมายของการกลายเปน   
คําไวยากรณไววา  เปนการเพิ่มขอบเขตของหนวยคําจากคําบอกเนื้อความเปนคําไวยากรณ  
หรือจากคําที่มีความเปนไวยากรณนอยไปสูความเปนไวยากรณมากขึ้น 

 



 ๒๐

  สวน  ฮอปเปอรและเทราก็อตต  (Hopper and Traugott,  ๑๙๙๓)  กลาววา 
การกลายเปนคําไวยากรณ  เปนกระบวนการที่คําบอกเนื้อความและหนวยสราง  
(constructions) แสดงหนาที่ทางไวยากรณในบางบริบทของภาษาและไดพัฒนาตอมาจน
กลายมามีหนาที่ทางไวยากรณไป 
 

 ไฮเนและเรฮ  (Heine  and Reh, ๑๙๘๔)  ไดใหความหมายของการ    
กลายเปนคําไวยากรณวา เปนวิวัฒนาการที่หนวยภาษาไดสูญเสียลักษณะความหลากหลาย
ทางความหมาย  ความโดดเดนทางการใชภาษา  อิสรภาพทางวากยสัมพันธ  และลักษณะ
ของเสียงไป 
 
  กลาวโดยสรุปก็คือ  การกลายเปนคําไวยากรณ  หมายถึง  การที่คําหลักได  
สูญความหมายที่เปนเนื้อความไป  และกลายมามีหนาที่ทางไวยากรณเพ่ิมขึ้นมาในบาง    
ปริบท  จนพัฒนากลายเปนคําไวยากรณไปในที่สุด  ทําใหมีรูปคําเดิมปรากฏใชในภาษา  
ควบคูกันไปกับรูปคําใหม  แตอาจจะใชคําเดิมนอยลง   หรือในบางกรณีอาจจะไมปรากฏ   
คําเดิมที่เปนคําหลักเหลืออยูในภาษาก็ได    
 

๒.๓.๒  ปจจัยที่ทําใหเกิดการกลายเปนคําไวยากรณ 
 

 นักภาษาศาสตรไดกลาวถึงปจจัย  ๒  ประการที่ทําใหเกิดกระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณในภาษาตางๆ  ไววา  ไดแก  ปจจัยอุปลักษณ  (metaphor)  และ
ปจจัยการใกลชิดกัน  (metonymy) 
 

๒.๓.๒.๑.  ปจจัยอุปลักษณ 
 

  อุปลักษณเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับความคลายคลึงกันทางความหมาย  
(similarity of senses)  ของสิ่ง ๒ สิ่ง  คือ  สิ่งท่ีตองการสื่อและสิ่งที่นํามาเปรียบ ซึ่งเปน      
การอธิบายมโนทัศนที่เปนนามธรรมในรูปของมโนทัศนที่เปนรูปธรรม ไฮเนและคณะ (Heine, 
Claudi  and  Hunnemeyer,  ๑๙๙๑b)  ไดกลาวถึงปจจัยอุปลักษณที่นําไปสู     การ
กลายเปนคําไวยากรณวา   อุปลักษณทําใหเกิดการถายโอนทางความหมาย  (transfer)  
จากคําหลักที่ มีลักษณะเปนรูปธรรมมาเปนคําไวยากรณที่แสดงความหมายบอก          
ความสัมพันธทางไวยากรณและมีลักษณะที่เปนนามธรรมมากขึ้น  นั่นคือ เม่ือคําหลักมี   
มโนทัศนเปลี่ยนแปลงไปและขยายขอบเขตไปมีความหมายเปนนามธรรมมากขึ้นเทาใด    
คํานั้นก็จะมีการโอนความหมายและมีความเปนไวยากรณมากขึ้นเทานั้น 
 



 ๒๑

๒.๓.๒.๒.  ปจจัยการใกลชิด 
 
 การใกลชิดกันของคําคําหนึ่งกับคําอีกคําหนึ่งจะมีสวนชวยใหเกิดการ

กลายเปนคําไวยากรณได  ดังที่ฮอปเปอรและเทราก็อตต  (๑๙๙๓ : ๘๑)  ไดกลาวถึงปจจัย
ของ          การใกลชิดวา  มีผลทําใหเกิดการกลายเปนคําไวยากรณของคํากริยามาเปน
กริยาชวยของคําวา  go  ไปเปน  be going to  ซึ่งมีความหมายแสดงอนาคต  ปรากฏการณ
นี้เกิดจาก  การที่  be going to  ปรากฏใกลชิดกับคําวา  to  ในโครงสราง  be going in 
order to V  เพ่ือแสดงจุดมุงหมาย  ตอมาเกิดการละ  in order  เหลือเพียง  be going to  
ทําให  be going to    กลายความหมายจากความหมายแสดงจุดมุงหมายที่ตั้งใจจะทํา  
กลายเปน  ความหมายแสดงอนาคต 
 

๒.๓.๓  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ 
  

  นักภาษาศาสตรที่ไดเสนอกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ ไดแก  ไฮเน
และเรห  (Heine and Reh,  ๑๙๘๔)  ไบบี  (Bybee,  ๑๙๘๕)  เลหมันน  (Lehmann,  
๑๙๘๕,  ๑๙๘๖)  และฮอปเปอรและเทราก็อตต  (Hopper and Traugott,  ๑๙๙๓)  ดังนี้   
 

๒.๓.๓.๑  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของไฮเนและเรห 
 

  ไฮเนและเรห  (Heine and Reh,  ๑๙๘๔)  ไดจําแนกกระบวนการกลายเปน  
คําไวยากรณตามระดับองคประกอบของภาษาวามี  ๓  ประการ  คือ กระบวนการทางเสียง 
(phonological processes) กระบวนการทางวากยสัมพันธ  (morphosyntactic processes)  
และกระบวนการทางหนาที่  (functional processes) 
  
   ๒.๓.๓.๑.๑  กระบวนการทางเสียง  (phonological processes)  คือ  
กระบวนการเปลี่ยนแปลงเสียง  (phonetic substance)  ของหนวยภาษา  (linguistic units)  
สามารถจําแนกไดหลายลักษณะ  ไดแก  กระบวนการทําใหเสียงกลมกลืนกัน  (adaptation)  
กระบวนการที่ทําใหเสียงในหนวยคําลดลง  (erosion)  กระบวนการรวมหนวยคํา  ๒  หนวย
เขาเปนหนวยทางเสียง  ๑  หนวย  (fusion)  และกระบวนการสูญหนวยคําในฐานะที่เปน
หนวยทางเสียง  (loss) 
 
   ๒ .๓ .๓ .๑ .๒   ก ร ะ บ ว น ก า ร ท า ง ว า ก ย สั ม พั น ธ                  
(morphosyntactic processes)  คือ กระบวนการที่มีผลตอหนวยคําและ/หรือวากยสัมพันธ
ของภาษา  ไดแก  กระบวนการเปลี่ยนการจัดลําดับของคํา  (permutation)  กระบวนการ



 ๒๒

รวมหนวยในภาษาตั้งแต  ๒  หนวยขึ้นไปเขาเปนหนวยคําอิสระ  ๑  หนวย  หรือคําเดี่ยว  ๑  
คํา  (compounding)  กระบวนการที่ทําใหคําเต็ม  (full word)  ไปติดอยูกับคําอ่ืนและ
กลายเปนคํายอ  (cliticization)  กระบวนการที่ทําใหคําไวยากรณกลายเปนสวนหนึ่งของ   
อีกคํา  (affixation) และกระบวนการที่ทําใหหนวยคําที่เคยใชไดตามปกติกลายเปนหนวยคํา
ที่มีขอจํากัดในการใช  (fossilization) 
 
   ๒.๓.๓.๑.๓  กระบวนการทางหนาที่  (functional processes)  คือ  
กระบวนการที่มีผลกระทบตอความหมายหรือหนาที่ทางไวยากรณ  ไดแก  กระบวนการ     
ที่ ทํ า ใ ห คํ า ศั พท มี หน า ที่ ท า ง ไ ว ย าก รณ แ ล ะ พัฒนา เป น คํ า ไ ว ย าก รณ ใ นที่ สุ ด 
(desemanticization)  กระบวนการที่ทําใหคําไวยากรณมีหนาที่พิเศษเพิ่มขึ้น  (expansion)  
กระบวนการแทนที่ดวยคําในชุด  (paradigm)  เดียวกัน  (simplification)  และกระบวนการ
รวมคํา  (merger) 
 

๒.๓.๓.๒.  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของไบบี 
 

  ไบบี  (๑๙๘๕ : ๑๑) กลาววา  คําที่มีความหมายไปในทางเดียวกันมัก
ปรากฏในตําแหนงเดียวกันได  และพบวาหนวยคําเติมกริยา  (verbal inflections)  ซึ่งเปน
หนวยทางไวยากรณนั้นมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับคํากริยาที่เปนคําตน  (verb stem)  
ไบบีเสนอ  โครงสรางลําดับความสัมพันธ  (hierarchy of relevance)  ระหวางคํากริยาและ
หนวยคําเติมเหลานี้วาคําที่อยูใกลที่สุดคือ  การณลักษณะ  กาล  มาลา  และบุรุษ ตามลําดับ    
 

 นอกจากนี้  ไบบี  เปอรกิน  และปากลิยูคา  (Bybee et al,  ๑๙๙๔)  ยังได
เสนอผลกระทบทางความหมายจากการกลายเปนคําไวยากรณไว  ๕  ประการ  ดังนี้ 
 
    ๒ .๓ .๓ .๒ .๑   การขยายความหมาย เชิ ง อุปลั กษณ  
(metaphorical extension) คือ การเปลี่ยนแปลงความหมายแบบรูปธรรมของคําหลักมาเปน
ความหมายในเชิงนามธรรมเมื่อกลายเปนคําไวยากรณ  การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ
เปนกระบวนการขั้นแรกและสําคัญที่สุดของกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคํา  
เพราะเปนเรื่องที่เกี่ยวของโดยตรงกับกระบวนการเรียนรูของมนุษยที่วา  คําหลักจะคอยๆ  
พัฒนากลายเปนคําไวยากรณเม่ือมโนทัศนของมนุษยที่มีตอสิ่งนั้นเปลี่ยนจากสิ่งที่เปน
รูปธรรมซึ่งอยูใกลตัว  ไปสูความเปนนามธรรมซ่ึงเปนสิ่งไกลตัวออกไป  ดังตัวอยางคําวา  
megbe  หรือ  “หลัง”  ในภาษาเอเว  (Heine et al.,  ๑๙๙๑ b  อางถึงใน นันทริยา,  ๒๕๓๙)  
ที่มีการขยายความหมายของคําเรียกอวัยวะซึ่งเปนสวนหนึ่งของรางกายมนุษยไปสูการแสดง
ความหมายบอกสถานที่ซึ่งจัดเปนคําไวยากรณและมีลักษณะเปนคําไวยากรณมากขึ้น 



 ๒๓

    ๒.๓.๓.๒.๒  การอนุมาน  (inference) คือ การเปลี่ยนแปลง
ความหมายที่เกิดขึ้นเม่ือคําหรือรูปภาษาสามารถปรากฏในตําแหนงเดียวกันกับรูปภาษา  
บางรูปได และมีคุณสมบัติทางอรรถศาสตรที่แสดงใหรูวารูปภาษาทั้งสองนั้นอยูในชุด 
(paradigms)  เดียวกัน   การที่รูปภาษานั้นสามารถอนุมานไดเปนเพราะคําที่กลายเปน     
คําไวยากรณยังคงเคาความหมายเดิมของคําหลักใหเห็นอยู  ไบบีไดยกตัวอยางของคําวา  
go  และ  be going to  วา  มีตําแหนงอยูหนากริยาเชนเดียวกับ  will  และ  shall  ซึ่งเปน
คําชวยหนากริยา  ดังน้ัน แมวา  be going to  จะสามารถเปลี่ยนรูปไปตามกาลและ     
การณลักษณะไดเหมือนกริยาทั่วไป  แตถามองจากรูปภาษาแลวก็จะทําหนาที่ เปน          
คําชวยกริยาแสดงอนาคตดวย  นอกจากนี้  จากการศึกษาวิวัฒนาการของคําชวยกริยา   
บอกอนาคต  will  shall  และ  be going to  นั้น  ไบบีชี้ใหเห็นการคงเคาความหมายเดิม
ของคําเหลานี้วาทั้ง  ๓  คํามาจากคํากริยาเดิมที่ตางกันคือ  will  มาจากกริยาที่มี         
ความหมายบอกความตองการ  shall  มาจากกริยาที่มีความหมายแสดงความเปนเจาของ  
และ  be going to  มาจากกริยาที่แสดงการเคลื่อนที่  ทําใหแมวาทั้ง ๓  คํานี้จะใชแสดง
อนาคตเหมือนกัน  แตก็มีนัยแตกตางกัน  กลาวคือ  will  มีนัยแสดงความเต็มใจที่จะทําการ
ในอนาคต  สวน  shall  มีนัยเชิงบังคับ  และ  be going to  มีความหมายแสดงอนาคต
ตามปกติ 
 
    ๒.๓.๓.๒.๓  การเกิดความหมายทั่วไป  (generalization)  
คือ  กระบวนการที่ทําใหคําสูญเสียความหมายเดิมที่ มีความซับซอนหรือมีลักษณะ
เฉพาะเจาะจงมาเปนมีความหมายกลางๆ  เพียงความหมายเดียว  ทําใหสามารถใชคําไดใน
ปริบทที่กวางขึ้นและเกิดรวมกับคําที่มีคุณสมบัติทางอรรถศาสตรหลากหลายขึ้น  เน่ืองจากมี    
เง่ือนไขการเกิดรวมกันนอยลง  ไบบีไดยกตัวอยางคําวา  can  ซึ่งเดิมใชเฉพาะกับคํากริยาที่
มีความหมายแสดงความรูสึกนึกคิดและสติปญญา  (mental ability)  ตอมามีความหมาย
กวางขึ้น คือ  สามารถปรากฏรวมกับคํากริยาที่แสดงความสามารถทั่วๆ ไปได  (general 
ability) 
 
    ๒.๓.๓.๒.๔  การกลมกลืนความหมาย  (harmony)  คือ  
กระบวนการเปลี่ยนแปลงที่ทําใหคําสูญความหมายเดิมที่เปนความหมายประจําคําจน    
เกือบหมด  และแสดงความหมายที่สอดคลองไปกับปริบทแทน  เชน  คําวา  avoir  “have”  
ในภาษาฝรั่งเศส  เม่ือทําหนาที่เปนคําไวยากรณจะมีความหมายแสดงกาลตามปริบท         
ที่ปรากฏ  ดังในประโยค  Il a mange.  และ  Il  mangera.  คําไวยากรณ  a  ในทั้ง  ๒  
ประโยคแสดงความหมายตางกัน  คือ  ความหมายแสดงอดีตกาล  และความหมายอนาคต
กาล  ตามลําดับ 
 



 ๒๔

    ๒.๓.๓.๒.๕  การดูดซับความหมายปริบท  (absorption of 
contextual meaning)  คือ  การเปลี่ยนแปลงที่ทําใหคําสูญความหมายเดิมไป  แลวไปดูดซับ
ความหมายของปริบทที่ปรากฏรวมอยูดวย กระบวนการนี้เกิดขึ้นเปนลําดับสุดทายของ       
การกลายเปนคําไวยากรณ  ตัวอยางเชน  คําวา  pas,  personne,  rien  และ  jamais  ใน
ภาษาฝรั่งเศสซึ่งเดิมเปนคํานาม  ตอมาเมื่อปรากฏรวมกับคําแสดงการปฏิเสธ  ne  จนเปน  
โครงสรางปกติ ทําใหคําดังกลาวสูญเสียความเปนคํานามไปกลายเปนคําไวยากรณที่แสดง        
ความหมายปฏิเสธเหมือนกับ  ne 
 
  ไบบี  และคณะ  (Bybee, perkins and pagliuca, ๑๙๙๔: ๒๙๗)   ไดสรุป
ลําดับของการเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่ เปนผลมาจากกระบวนการกลายเปน           
คําไวยากรณวา  ขั้นแรกจะเปนการเปลี่ยนแปลงเชิงอุปลักษณ  ตอมาคือการอนุมานซึ่งเปน
การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นตลอดกระบวนการ แลวจึงเกิดความหมายทั่วไป ในขั้นสุดทายจะมี
การกลมกลืนความหมาย  และการดูดซับความหมายของปริบท  ดังนี้ 
 
Early     Middle     Late 
----------metaphor----------------------- 
---------------------------------------------------inference---------------------------------------------- 
---------------------------------------------------generalization------------- 
                                                                           --------------harmony-------- 
           ----absorption of context-- 
 

๒.๓.๓.๓.  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของเลหมันน 
 

  เลหมันน  (Lehmann,  ๑๙๘๖  อางถึงใน   Mcmahon,  ๑๙๙๕)  ไดอธิบาย
กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณในมุมมองเชิงประวัติไวดังนี้ 
 
    ๒.๓.๓.๓.๑   การกรอน  (attrition)  คือ  กระบวนการที่   
ทําใหเสียงของคํากรอนหรือสูญสัทลักษณ  และทําใหอรรถลักษณประจําคําลดลง  ดังที่    
เลหมันน  กลาววา  attrition  คือ  “the gradual loss of semantic and phonological 
substance”       ตัวอยางจากภาษากรีกโบราณ  ‘thelo hina’  หมายความวา  “I want that  
[something should happen]” ตอมาในภาษากรีกสมัยใหมไดผานกระบวนกลายเปน       
คําไวยากรณทําใหเกิดการกรอนเสียงกลายเปน  tha  และมีอรรถลักษณประจําคําลดลงเหลือ
เพียงใชเปนคําแสดงมาลาเงื่อนไขสมมติ  (subjunctive marker) 
 



 ๒๕

    ๒.๓.๓.๓.๒ การลดความเปนองคประกอบของหนวยสราง  
(condensation)  คือ  กระบวนการที่ทําใหหนวยสราง  (constituent)  ในประโยคมีการใชที่    
ซับซอนนอยลง  เปนการรวบความสัมพันธของคําที่ถูกทําใหเปนคําไวยากรณ  ตัวอยาง    
คําวา  avoir  ในภาษาฝรั่งเศส  เม่ือผานกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณจะลดความเปน
หนวยสราง  กลายมาเปนหนวยทางไวยากรณทําหนาที่แสดงกาลเทานั้น 
 
    ๒ .๓ .๓ .๓ .๓  ก า ร ร ว ม เ ป น ชุ ด คํ า เ ดี ย ว กั น  
(paradigmaticisation)  คือ  กระบวนการที่ทําใหคําซึ่งเคยอยูในชุดคําตางกันมาอยูในชุดคํา
เดียวกัน  เชน  être  “be”  และ  avoir  “have”  ในภาษาฝรั่งเศส  เดิมเปนคําคนละชุดกัน    
เม่ือผานกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณจึงกลายเปนคําชุดเดียวกัน เรียกวา ชุดคําที่ใช
กระจายกริยา  (conjugation paradigm) 
 
    ๒.๓.๓.๓.๔   การหลอมรวมกับคําหลัก  (coalescence)  
คือ  กระบวนการที่ทําใหคําซึ่งเดิมเปนคําหลักกลายเปนหนวยคําไมอิสระที่ตองใชประกอบ
กับคําหลักอ่ืนๆ  เชน  คําวา  clairement  ในภาษาฝรั่งเศส   มาจากหนวยคําอิสระ  ๒  คํา  
ในภาษาละตินวา clara mante หมายถึง in a clear spirit คํานี้แสดงใหเห็น             
กระบวนการเปลี่ยนแปลงกลายเปนหนวยคําไมอิสระของ  คําวา  mante  และการหลอมรวม
กับคําหลัก  clara  กลายเปนคําเดียวกันคือคําวา clairement  ซึ่งหมายถึง  clearly 
 
    ๒.๓.๓.๓.๕   การบังคับการปรากฏ  (obligatorification)  
คือ  กระบวนการที่ทําใหคําซึ่งเปนสมาชิกในชุดคําเดียวกัน  (members of a paradigm)  
สามารถปรากฏไดทุกปริบท  และสามารถใชแทนกันได  ถูกบังคับใหปรากฏไดเพียงบาง
ปริบทดวยกฎทางไวยากรณ  เลหมันนไดยกตัวอยาง  de  ในภาษาละตินวาสามารถใชคําวา  
ab  ‘from’  หรือ  ex  ‘out of’  แทนที่ได  เชน  cadere  de /a / ex  manibus  ‘to drop 
from the hands’  แต  de  ในภาษาฝรั่งเศสจะแตกตางออกไป  คือ  มีการบังคับการปรากฏ  
ไมสามารถนําคําอ่ืนมาแทนที่ในตําแหนงน้ันได  เชน  le debut de l’annee  ‘the beginning 
of the year’  เปนตน 
 
    ๒.๓.๓.๓.๖  การจํากัดตําแหนงของคํา  (fixation)  คือ  
กระบวนการที่ทําใหคํามีตําแหนงที่แนนอนในประโยค  ไมสามารถยายที่ได  เชน  de  และ  
ad ในภาษาละตินสามารถปรากฏในนามวลีไดหลายตําแหนงเพราะภาษาละตินมีการเรียงคํา
อยางอิสระ  แต  de  และ à ในภาษาฝรั่งเศสจะสามารถปรากฏในตําแหนงหนาคํานามได
เพียงตําแหนงเดียวเทานั้น 

 



 ๒๖

๒.๓.๓.๔. กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของฮอปเปอร และ             
   เทราก็อตต 

 
  ฮอปเปอรและเทราก็อตตไดกลาวถึงการเปลี่ยนแปลงที่เปนผลจากการ
กลายเปนคําไวยากรณทั้งในดานรูปคําและความหมายไว  ๕  ประการ  ดังนี้ 
 
    ๒ .๓ .๓ .๔ .๑   กระบวนการทําให มีความหมายทั่ วไป  
(generalization) คือ กระบวนการที่ทําใหคําเปลี่ยนแปลงความหมายไปในลักษณะที่กวางขึ้น  
เชน  คําวา  go  เดิมมีความหมายแสดงการเคลื่อนที่  ตอมาเปลี่ยนแปลงความหมายไปเปน 
การแสดงความตั้งใจซึ่งเปนนามธรรม  และกลายเปนคําแสดงอนาคตกาลในที่สุด  นอกจากนี้  
ฮอปเปอรและเทราก็อตต  (อางถึงในนันทริยา  ลําเจียกเทศ,  ๒๕๓๙ : ๔๗)  ยังกลาวอีกวา
คําที่จะกลายเปนคําไวยากรณมักเปนศัพทพ้ืนฐาน  (basic  words)  ของวงคําศัพทนั้น  และ     
ความหมายที่เปลี่ยนแปลงมักเปนลักษณะกวางออกมากกวาลักษณะแคบเขา  
 
    ๒.๓.๓.๔.๒  กระบวนการสูญคุณสมบัติของหมวดคําเดิม  
(decategorization)   คือ  กระบวนการที่สูญคุณสมบัติของหมวดคําเดิมซ่ึงสมาชิกของหมวด
พึงมีไป  ทําใหคํานั้นไมใชสมาชิกของหมวดเดิมอีกตอไป  เชน  คําวา  while  ใน
ภาษาองักฤษสมัยเกาจัดเปนคํานาม  หมายถึง  ความยาวของเวลา  ตอมาในภาษาอังกฤษ
สมัยปจจุบันไดกลายเปนคําเชื่อมมีความหมายแสดงความสัมพันธทางดานเวลา  และได
สูญเสียคุณสมบัติของของหมวดคํานามไป  คือ  ไมสามารถมีคํานําหนานามหรือคําบอก
ปริมาณมานําหนาได  ไมสามารถนําคําคุณศัพทหรือคําชี้เฉพาะมาขยายได  เปนประธาน
หรือเปนกรรมของกริยาไมได  ปรากฏไดเฉพาะหนาอนุพากยเทานั้น  และไมสามารถมีรูป
แทนได 
 
    ๒.๓.๓.๔.๓  กระบวนการเจาะจงเลือก  (specialization)  
คือ  กระบวนการเลือกคําที่มีลักษณะทั่วไป  (generalized)  มาทําใหเปนคําไวยากรณ    
เน่ืองจากมีคําที่สามารถทําใหเปนคําไวยากรณไดหลายคํา  (variety of formal choices)    
จึงตองเลือกคําที่ มีลักษณะทั่วไปหรือเปนกลางๆ มากกวาคําอ่ืนทั้งดานการใชและ         
ความหมาย  ฮอปเปอร  (Hopper,  ๑๙๙๑ : ๑๑๖)  ไดยกตัวอยางการเลือกใชคําวา  pas  
ในภาษาฝรั่งเศสเปนคําแสดงการปฏิเสธ  แทนที่จะเลือกคําวา  point  ซึ่งใชในการปฏิเสธ
ดวยเชนกัน  ทั้งน้ีเน่ืองจาก pas ซึ่งใชคูกับ  ne มีความหมายเปนกลางๆ และใชบอยกวา  
point  นอกจากนี้  ในภาษาพูดก็สามารถละ ne  และใช  pas  แสดงความหมายปฏิเสธตาม
ลําพังได  เชน  Je sais pas  ‘I don’t know.’ 
 



 ๒๗

    ๒.๓.๓.๔.๔  กระบวนการแยก  (divergence)  คือ  
กระบวนการที่คําคําหนึ่งแยกออกเปนคําใหม  ๒ คํา  คําแรกมีหนาที่และความหมายเหมือน
คําเดิม  สวนอีกคําหนึ่งกลายเปนคําไวยากรณ  ฮอปเปอรและเทราก็อตต  (Hopper  and  
Traugott, ๑๙๙๓ : ๑๑๘) ยกตัวอยาง คําลักษณนาม  ekor  ในภาษามาเลยวามีกระบวนการ
แยกคํา  ekor  ออกเปน  ๒  คําหรือ  ๒  รูปแปร  (variant) คําแรกเปนคํานาม  หมายถึง  
“หาง”  สวนอีกคําหนึ่งเปนคําไวยากรณ  ทําหนาที่เปนคําลักษณนาม  ปรากฏหนานาม ดังนี้ 
 

Mati – iah    tiga    ekor    tikus 
dead-lah     three  <CL>  rat 
‘Three  <CL>  rats  were  killed.’ 

 
    ๒.๓.๓.๔.๕  กระบวนการนํามาใชใหม (renewal) คือ  
กระบวนการนํารูปคําใหม  (new forms)  มาใชกับความหมายที่มีอยู  เชน  คําขยาย         
แสดงการเนน  (intensifiers)  ในภาษาอังกฤษ  เดิมใชเพียง  very  คําเดียว  ตอมาเกิด
ความนิยมใชรูปใหมคือ  -ly  เชน  truly,  fearfully  เปนตน  ซึ่งใชขยายเพื่อเนนเชนกัน 
 

๒.๓.๔  สรุปลักษณะของกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ 
 
  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณทั้ง  ๔  แนวคิดที่นักภาษาศาสตรได
กลาวไวขางตนมีทั้งลักษณะที่รวมกันและตางกันหลายลักษณะ  นอกจากนี้บางกระบวนการ
ก็ยังมีลักษณะที่คาบเกี่ยวกัน  ความเหมือนและความตางเหลานี้ขึ้นอยูกับมุมมองของ      
นักภาษาศาสตรแตละคนวาเนนจุดใด   
 
  กระบวนการที่นักภาษาศาสตรขางตนเสนอนั้นสามารถจําแนกไดเปน  ๓  
กระบวนการหลัก  คือ กระบวนการทางเสียง  กระบวนการทางความหมาย และกระบวนการ
ทางวากยสัมพันธ  ซึ่งนักภาษาศาสตรแตละคนก็เสนอไวแตกตางกัน  คือ  ไฮเนและเรห
จําแนกการกลายเปนคําไวยากรณตามระดับองคประกอบของภาษาวามี  ๓  ประการ  ไดแก     
กระบวนการทางเสียง  กระบวนการทางวากยสัมพันธ  และกระบวนการทางหนาที่ ในขณะท่ี
เลหมันนเนนเรื่องการเปลี่ยนแปลงทางเสียงและรูปคํา และรวมกระบวนการทางเสียงไว   
ดวยกัน ลักษณะเชนน้ีตางจากไฮเนและเรหที่แยกกระบวนการทั้งสองนี้ออกจากกัน  ไบบี   
ไมไดกลาวถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานเสียง  แตจะเนนทางดานความหมายของคําที่ผาน
กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณมากกวา  สวนฮอปเปอรและเทราก็อตตเนนทางดานรูป
คําและความหมาย  รวมทั้งใหความสําคัญกับกระบวนการกลายความหมายและการสูญ     
คุณสมบัติของหมวดคําเปนหลัก 



 ๒๘

  กระบวนการทางความหมาย  เปนกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณที่                
นักภาษาศาสตรกลาวถึงกันมาก  ลักษณะสําคัญโดยสรุป  คือ เปนกระบวนการลด      
ความหมายที่เฉพาะเจาะจงลง โดยเปลี่ยนแปลงความหมายของคําใหกวางขึ้น และมีลักษณะ
ทั่วไปมากขึ้น  ไฮเนและเรหกลาววา  กระบวนการทางความหมายเปนกระบวนการที่ทําให
คําศัพทมีหนาที่ทางไวยากรณ  ซึ่งจะพัฒนากลายเปนคําไวยากรณตอไป  ทั้งสองเรียก
กระบวนการนี้วา  desemanticization  สวนไบบี และฮอปเปอรและเทราก็อตตเห็นวา  
กระบวนการทางความหมายจะทําใหคําสูญเสียความหมายเดิมที่เฉพาะเจาะจงมาเปน   
ความหมายที่กวางขึ้น  และมีลักษณะทั่วไปมากขึ้น  ทั้งสองเรียกกระบวนการนี้วา  
generalization  นอกจากนี้  ยังมีความเห็นของเลหมันนที่กลาววา  กระบวนการทาง     
ความหมายจะทําใหอรรถลักษณประจําคําลดลงที่เรียกวา  กระบวนการ  attrition      
 
  กระบวนการทางวากยสัมพันธ  คือ  กระบวนการที่เกี่ยวกับตําแหนงของคํา  
ขอจํากัดในดานการปรากฏของคํา  และการเปลี่ยนแปลงรูปคําหรือหมวดคํา ไฮเน เรห  
และเลหมันนตางกลาวถึงกระบวนการทางวากยสัมพันธวา จะทําใหคําหลักมีขอจํากัดในดาน
ของตําแหนง  คือ  มีการเปลี่ยนการจัดลําดับของคํา  และจะปรากฏในตําแหนงที่แนนอน  
ดังที่ไฮเนและเรหเรียกวา  กระบวนการ  permutation  และเลหมันนเรียกวากระบวนการ  
fixation นอกจากนี้ เลหมันนก็ไดกลาวถึงกระบวนการที่ทําใหคํามีขอจํากัดในดานการปรากฏ
เพ่ิมขึ้นดวย  เรียกวา กระบวนการบังคับการปรากฏ  หรือ  obligatorification 
 
  ในดานการเปลี่ยนแปลงรูปคํานั้น  ไฮเนและเรหเห็นวามีกระบวนการที่ทําให
คําไปติดอยูกับคําอ่ืนได  ๒  แบบ  คือ  ทําใหคําเต็ม  (full  word)  ไปติดอยูกับคําอ่ืนและ
กลายเปนคํายอ  เรียกวา  กระบวนการ  cliticization และกระบวนการที่ทําใหคําไวยากรณ
กลายเปนสวนหนึ่งของอีกคําเรียกวา  กระบวนการ  affixation  สวนเลหมันนก็เสนอ
กระบวนการที่เรียกวา การหลอมรวมกับคําหลัก  หรือ  coalescence  ซึ่งเปนกระบวนการที่
ทําใหคําที่เดิมเปนคําหลักกลายเปนหนวยคําไมอิสระ  ตองใชประกอบกับคําหลักอ่ืนๆ    
นอกจากนี้ ฮอปเปอรและเทราก็อตตก็กลาวถึงกระบวนการเปลี่ยนแปลงหมวดคําดวยเชนกัน 
โดยเรียกวากระบวนการ  decategorization 
 

  อยางไรก็ตาม  ในดานการเปลี่ยนแปลงของรูปคําและวากยสัมพันธนี้ยังมี
กระบวนการอื่นๆ  ที่นักภาษาศาสตรแตละคนเสนอไวแตกตางกัน  กลาวคือ  ไฮเนและเรห 
มีกระบวนการที่เลหมันนไมมี  เชน  กระบวนการทางหนาที่ซึ่งทําใหคําไวยากรณมีหนาที่
พิเศษเพิ่มขึ้น  (expansion) กระบวนการแทนที่ดวยคําในชุด  (paradigm)  เดียวกัน  
(simplification)  และกระบวนการรวมคํา  (merger)  เปนตน 

 



 ๒๙

  กระบวนการทางเสียง  หมายถึง  กระบวนการที่ทําใหเสียงของคําเกิด        
การเปลี่ยนแปลงไปในดานใดดานหนึ่ง  ไฮเนและเรยกลาวถึงกระบวนการทางเสียงหลาย
ประการ   ไดแก  กระบวนการทําใหเสียงกลมกลืนกันเรียกวา  adaptation การสูญหนวยคํา
ในฐานะที่เปนหนวยทางเสียงเรียกวา  loss  และการรวมหนวยคํา  ๒  หนวยเขาเปน  ๑       
หนวยเสียงเรียกวา  fusion  กระบวนการหลังน้ีคลายกับกระบวนการที่เลหมันนเรียกวา  
attrition  ซึ่งเปนกระบวนการกรอนเสียง  ซึ่งจะเกิดรวมกับการลดอรรถลักษณ   

 
  สําหรับงานวิจัยน้ี  ผูวิจัยมุงศึกษากระบวนการกลายเปนคําไวยากรณใน

ดานวากยสัมพันธ  และความหมายเปนสําคัญ   
 
๒.๓.๕  ทิศทางของการกลายเปนคําไวยากรณ   

 
  เลหมันน  (Lehmann, ๑๙๘๖)  เสนอความคิดเกี่ยวกับทิศทางของ             
การกลายเปนคําไวยากรณไววาเปนการกลายแบบทิศทางเดียว  (unidirectionality)  คือ     
กลายจากคําหลักซึ่งเปนหนวยคําอิสระเปนคําไวยากรณ  และกลายเปนหนวยเติม  (affixes)  
ซึ่งเปนหนวยคําไมอิสระในที่สุด     
 
๒.๔  งานวิจัยเกี่ยวกับกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทย 
 

๒.๔.๑.  งานวิจัยภาษาเฉพาะสมัย  
 
  จรัสดาว  อินทรทัศน  (๒๕๓๙)  ศึกษากระบวนการที่คํากริยากลายเปน      
คําบุพบทในภาษาไทย  ซึ่งเปนกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณอยางหนึ่ง  ตามแนวคิด
ของคูรีโลวิคซ  (Kurylowicz,  ๑๙๖๕)  โดยใชเกณฑทางวากยสัมพันธและอรรถศาสตร
จําแนกคําบุพบทออกจากคํากริยาที่มีรูปเดียวกัน  ผูวิจัยใชขอมูลจากภาษาเขียนที่สุมจาก
วารสารและนิตยสารที่ตีพิมพระหวาง  พ.ศ.๒๕๓๓-๒๕๓๗   และพิจารณาจากปริบทของคํา
ตามที่ปรากฏรูปใหเห็นในโครงสรางผิว  ผลการวิจัยพบวาคําบุพบทจํานวน  ๒๓  คําเปน   
คําบุพบทที่เกิดจากการกลายเปนคําไวยากรณ  (Grammaticalization)  ของคํากริยารูป
เดียวกัน  ไดแก  ใกล   ขาม  ข้ึน  เขา  คลาย  จาก  ตรง  ตอ  ตาม  ถึง  ประจํา  เปน  
ผาน  ยัง  ลง  ลอด  เลย  สู  เหนือ  เหมือน  ให  อยู  ออก  คําเหลานี้ทําหนาที่ตางกันใน
แตละหมวดคํา  และมีลักษณะตางกันทั้งทางดานวากยสัมพันธและอรรถศาสตรอยางชัดเจน 
 
  ในทางดานวากยสัมพันธ  คําบุพบทมีลักษณะตางจากคํากริยา  คือ         
คําบุพบทไมปรากฏรวมกับคําปฏิเสธ  ไม  ในขณะที่คํากริยาสามารถปรากฏได  คําบุพบทจะ
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ปรากฏนําหนานามวลีเสมอ  ไมสามารถแยกออกจากนามวลีที่ปรากฏรวมดวยได  เพราะ
เปนสวนหนึ่งของหนวยองคประกอบเดียวกันคือ  บุพบทวลี  ซึ่งสามารถยายไปอยูตน
ประโยคไดทั้งวลี  ในขณะที่คํากริยาไมจําเปนตองปรากฏหนานามวลีเสมอ  เพราะสามารถ
แยกจากนามวลีที่ตามมาได 
 
  สวนความแตกตางทางดานอรรถศาสตรนั้น  ผูเขียนไดยึดหลักอรรถศาสตร
ของเชฟ (Chafe, ๑๙๗๐) และทฤษฎีไวยากรณการกของฟลลมอร  (Fillmore,  ๑๙๖๘)  เพ่ือ
จําแนกคํากริยาออกจากคําบุพบท  ผลการวิเคราะห  คือ  กริยาจะมีความหมายบอกสภาพ
หรือการกระทําของประธานโดยเฉพาะ  ซึ่งมีขอจํากัดในการปรากฏรวมกันในปริบท  
(selectional restriction)  ของคําอยางเฉพาะเจาะจง  และคํากริยา  ๑  คําจะมีความหมาย
ประจําคําเพียงหนึ่งความหมาย  แตคํากริยาบางคําอาจมีความหมายแฝงแสดงทัศนคติ  หรือ
อารมณดวย     สวนคําบุพบทซึ่งมีรูปเดียวกับคํากริยาจะมีความหมายบงความสัมพันธ    
เชิงการกระหวางนามวลีกับคํากริยา    ดังน้ันจึงมีความหมายทั่วไปมากกวาคํากริยา  และมี
ขอจํากัดในการปรากฏรวมกันในปริบทนอยกวาคํากริยา  นอกจากนี้  ความหมายของ      
คําบุพบทยังมีลักษณะเปนความหมายทั่วไปเทานั้น  ไมมีความหมายแฝงเหมือนคํากริยา 
 
  จรัสดาวใชทฤษฎีตนแบบ  (prototypical Teory)๒  มาใชวิเคราะหการจัด    
หมวดหมูคําโดยจัดใหคําที่มีลักษณะของหมวดคําครบถวนเปนสมาชิกตนแบบของหมวดคํา  
(prototypical  member)  และคําที่มีลักษณะไมครบถวนจัดเปนสมาชิกรอบนอก  
(peripheral member)  แนวคิดทฤษฎีตนแบบน้ีจะแสดงความสัมพันธระหวางหมวดหมู  ซึ่ง
จะนําไปสูการอธิบายการกลายเปนคําไวยากรณวาสมาชิกรอบนอกของหมวดคําหลักวา   
อาจกลายเปนสมาชิกของหมวดคําไวยากรณได 
 
  จรัสดาวแสดงใหเห็นวา  คําบุพบทที่มีรูปเดียวกับคํากริยานั้น  เปนคําที่
กลายมาจากคํากริยา  โดยมีลักษณะของหมวดคําตางจากหมวดคําเดิมซ่ึงเปนหมวดคําหลัก
ทั้งในดานวากยสัมพันธและอรรถศาสตรอยางชัดเจน  อยางไรก็ตาม  คําในหมวดคําบุพบท
แตละคําก็มีลักษณะความเปนบุพบทไมเทากัน  ซึ่งจรัสดาวไดแบงคําบุพบทเหลานี้ออกเปน  
๓  ประเภทตามความถี่ของการปรากฏ  และลักษณะการปรากฏในปริบท  คือ  คําบุพบท
ประเภทตนแบบในทุกปริบท  คําบุพบทประเภทรอบนอกในทุกปริบท  และคําบุพบท
ประเภทตนแบบและรอบนอกในบางปริบท   

                                                           
๒ทฤษฎีการจําแนกหมวดหมู  โดยหมวดหนึ่งๆ  มีคุณสมบัติประจําหมวดจํานวนหนึ่ง  ซึ่งถือ

เปนคุณสมบัติตนแบบที่สมาชิกสวนใหญมีรวมกันหรือมีเหมือนกัน  แตสมาชิกในหมวดนั้นอาจมีคุณสมบัติ
ของหมวดไมเทากัน 
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  ลักษณะที่แสดงถึงความสัมพันธทางวากยสัมพันธและอรรถศาสตรระหวาง    
คําบุพบทที่มีรูปเดียวกับคํากริยา  และคํากริยาซึ่งเปนแหลงเดิมแสดงใหเห็นถึงกระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณจากคํากริยาเปนคําบุพบท  ดังนี้ 
 

กระบวนการทางดานอรรถศาสตร 
 

๑.  การคงเคาความหมายเดิม 
 

  การคงเคาความหมายเดิม  คือ  การที่คําบุพบทยังคงรักษาเคาความหมาย
เดิมที่คํากริยารูปเดียวกันมี   
 

ตัวอยาง 
 
ก. นักสืบ  ตาม  ผูตองสงสัย 

ตาม  [+กริยา]  +  [_ _สถานที่  + จุดหมาย +  รูปธรรม] 
ผูตองสงสัย  [+ นามวลี + จุดหมาย +  รูปธรรม] 

ข. เลขานุการ  สรุปขาว  ตาม  ความเห็นของตน 
ตาม  [+ บุพบท]  +  [_ _จุดหมาย] 
ความเห็นของตน  [+  นามวลี + จุดหมาย + นามธรรม] 

๒. การที่ความหมายจางลง 
 
  กระบวนการที่คํากริยากลายเปนคําบุพบทจะทําใหความหมายของ         
คําบุพบทมีความหมายจางลง  คือ  เม่ือเปรียบเทียบกับคํากริยารูปเดียวกันแลว  คําบุพบท
จะสูญความหมายบางสวนซ่ึงคํากริยาที่เปนแหลงเดิมมีอยู 
 
 ตวัอยาง 
 

ก. นักกีฬาคนนี้  วิ่งไกล  ถึง  หนึ่งหม่ืนเมตร 
ถึง  [+กริยา +อัตวิสัย] 

ข. เขา  โทรศัพท  ถึง  บาน  หลังการแขงขัน 
ถึง  [+บุพบท   -อัตวิสัย] 
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๓.  การเกิดความหมายทั่วไป 
   
  คําบุพบทบางคํามีความหมายตางออกไปจากคํากริยารูปเดียวกันในลักษณะ
ที่คําซึ่งแตเดิมมีความหมายเฉพาะเจาะจง ตอมาไดเพ่ิมขยายใหมีความหมายทั่วไปมากขึ้น 
ทําใหคําบุพบทนั้นสามารถปรากฏในปริบทที่กวางขึ้น และมีขอจํากัดในการปรากฏรวมกับคํา
อ่ืนนอยลง 
 
 ตัวอยาง 
 

ก. ชาวเล  จาก  เกาะนี้ไปแลว 
ชาวเล  [+นามวลี  +ผูกระทํา  +มีชีวิต] 
จาก  [+กริยา  +เคลื่อนที่] + [ผูกระทํา  _ _+มีชีวิต] 
 +[_ _สถานที่ +จุดเริ่มตน] 
เกาะ  [+นามวลี  +สถานที่  +รูปธรรม] 
 

ข. ผาแพรวา  ทอขึ้น  จาก  เสนไหม 
จาก  [+บุพบท] + [_ _จุดเริ่มตน/แหลงเดิม] 
เสนไหม  [+นามวลี  +จุดเริ่มตน/แหลงเดิม  +รูปธรรม] 
 

๔.  การขยายขอบเขตเชิงอุปลักษณ 
  
  การขยายขอบเขตของอุปลักษณเปนสาเหตุสําคัญประการหนึ่งของการเปน             
คําไวยากรณ  (จรัสดาว  อินทรทัศน,  ๒๕๔๑ : ๑๒)  คําบุพบทบางคําก็มีการขยายขอบเขต  
เชิงอุปลักษณจากความหมายเดิมของคํากริยารูปเดียวกัน  กระบวนการนี้ เปนการ
เปลี่ยนแปลงความหมายของคําในลักษณะของการเปรียบเทียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึงที่อยู
ขามขอบเขต    มโนทัศนกัน     ซึ่งโดยทั่วไปจะเปนการเปรียบเทียบขามขอบเขตจากสิ่งที่
เปนรูปธรรมไปสูสิ่งที่เปนนามธรรม 
 
 ตัวอยาง 
 
 ก. ลูกนก  จาก  รังเดิม  เม่ือโตเต็มที่ 
   จาก  [+กริยา  +เคลื่อนที่]  +  [_ _สถานที่  +จุดเริ่มตน] 
   รัง  [+วัตถุ  +รูปธรรม] 
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 ข. จาก  ยุคหิน  มนุษย  ใฝฝน  อยากบินไดเหมือนนก 
   จาก  [+บุพบท]  +  [_ _จุดเริ่มตน  +/-นามธรรม] 
   ยุคหิน  [+เวลา  +นามธรรม] 
 

ค. ตึก  พังทลาย  จาก  แรงระเบิด 
จาก  [+บุพบท]  +  [_ _เครื่องมือ/สาเหตุ] 
แรงระเบิด  [+นามวลี  +สาเหตุ  +นามธรรม] 

 
กระบวนการเกี่ยวกับโครงสราง 

 
๑.  การบังคับการปรากฏ 

  
  จรัสดาว  อินทรทัศน  (๒๕๓๙)  ใหความหมายของกระบวนการการบังคับ   
การปรากฏไววา  คือ  ลักษณะที่คํานั้นสูญเสียความสามารถในการปรากฏไดหลายปริบท
เม่ือเปนคําหลัก  แตจะตองปรากฏในปริบทที่ตายตัวเพียงปริบทเดียวเม่ือกลายเปน         
คําไวยากรณ   ผลการวิเคราะหปริบทของคําบุพบทพบวา  คําบุพบทจะปรากฏนําหนา
นามวลีเทานั้น  ในขณะที่คํากริยารูปเดียวกันจะสามารถปรากฏไดหนานามวลี  และแยกจาก   
นามวลีก็ได 
 

ตัวอยาง 
 
๑.   ก. นักทองเที่ยว  ผาน  น้ําตกแมยะ 
   (ประธาน      +กริยา  +สถานที่) 
     ข. น้ําตกแมยะ  นักทองเที่ยว  ผาน 
   (สถานที่        +ประธาน      +กริยา) 
    ค. นักทองเที่ยว  ไม  ผาน  น้ําตกแมยะ 
   (ประธาน      +ไม  +กริยา  +สถานที่) 
 
๒.   ก.   เตาไฟฟา  สง       ความรอน  ผาน      ขดลวด 
   (ประธาน  +กริยา   +ผูทรงรับ  +บุพบท   +เครื่องมือ) 
     ข. *ขดลวด     เตาไฟฟา  สง       ความรอน  ผาน 
   (เครื่องมือ   +ประธาน  +กริยา   +ผูทรงรับ  +บุพบท) 
    ค. *เตาไฟฟา  สง      ความรอน  ไม  ผาน       ขดลวด  

   (ประธาน   +กริยา  +ผูทรงรับ  +ไม +บุพบท   +เครื่องมือ)  
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๒.  การวิเคราะหใหม 
 
  การวิเคราะหใหม คือ การที่คําซึ่งแตเดิมมีฐานะเปนหนวยองคประกอบ  
(constituent)  หนวยหนึ่ง  เพ่ิมฐานะไปเปนหนวยองคประกอบหนวยอ่ืน  หรือกลายเปน   
หนวยหน่ึงของหนวยองคประกอบหนวยอ่ืน  ทําใหหนาที่ทางวากยสัมพันธของคํานั้นๆ    
เปลี่ยนไปจากเดิม  จรัสดาวกลาววาคํากริยาทุกคําที่กลายเปนคําบุพบทจะตองผาน    
กระบวนการนี้  คือ  คํากริยานั้นซึ่งเดิมเปนหนวยองคประกอบของประโยคจะถูกวิเคราะห
ใหม  กลายเปนสวนหนึ่งของหนวยองคประกอบหนวยใหม  ไดแก  บุพบทวลี 

 
 งานวิจัยน้ีสรุปวา ทิศทางการเปลี่ยนแปลงจากคํากริยากลายเปนคําบุพบทน้ี

เปนไปในทิศทางเดียว  คือ  เปลี่ยนแปลงจากลักษณะความหมายที่เปนรูปธรรมไปสูลักษณะ
ความหมายที่เปนนามธรรม  นอกจากนี้ความเปลี่ยนแปลงนี้ยังมีลักษณะตอเน่ือง  ซึ่งเห็นได
จากคํากริยาที่กลายเปนคําบุพบททุกคําไมไดกลายเปนคําบุพบทอยางสมบูรณเทาเทียมกัน
ทั้งหมด  หากแตยังมีคําบุพบทตนแบบ  และคําบุพบทรอบนอกซึ่งยังคงลักษณะของหมวด
คํากริยาไวมากกวา  แสดงใหเห็นวา  การกลายเปนคําบุพบทของคํากริยามีการเปลี่ยนแปลง   
อยางตอเนื่อง  ทําใหพบคําที่มีลักษณะของคํากริยามากบางนอยบางไมเทากัน 

 
 นันทริยา  ลําเจียกเทศ  (๒๕๓๙)  ไดศึกษาคําไวยากรณที่กลายมาจาก     

คํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืชในภาษาไทยลานนา งานวิจัยนี้เปนการรวบรวมและแยก
ประเภทคําไวยากรณตามที่ปรากฏในคัมภีรใบลานที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับพุทธศาสนา กฎหมาย  
และตํานานเพื่อหาปจจัยและกระบวนการที่ทําใหคํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืช
กลายเปนคําลักษณนาม  คําเชื่อมอนุพากย  คําสรรพนาม  และคําบุพบท 

 
 ผลการศึกษาพบวา  คํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืช  ๒๘  คํา  ไดแกคาํ

วา  น้ิว  ตีน  หัว  ตา  หนา  ขาง  หลัง  ตน  ตัว  ขา  ติง  ตน  ลูก  เครือ  ลํา  ดอก  ใบ  
หนอ  ยอด  ปลี  หลี่  ก่ิง  ฝก  เม็ด  รวง  หนวย  กาน  กาบ  กลายเปนคําไวยากรณ  ๔  
ประเภท  คือ คําลักษณนาม  คําเชื่อมอนุพากย  คําสรรพนาม  และคําบุพบท  โดย
กลายเปนคําลักษณนาม มากกวาคําไวยากรณประเภทอ่ืน  ดังนี้ 

 
  ๑. คําลักษณนาม  ๒๗  คํา  ไดแก  น้ิว  ตีน  หัว  ตา  หนา  ขาง  หลัง  
ตน  ตัว  ขา  ตน  ลูก  เครือ  ลํา  ดอก  ใบ  หนอ  ยอด  ปลี  หลี่  ก่ิง  ฝก  เม็ด  รวง  
หนวย  กาน  กาบ 

๒.  คําเชื่อมอนุพากย  ๕  คํา  ไดแก   ตน  ตัว  หลัง  ตน  ลูก 
๓.  คําสรรพนาม  ๔  คํา  ไดแก  ตัว  ตน  ขา  ติง 
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๔.  คําบุพบท  ๓  คํา  ไดแก  หนา  ขาง  หลัง 
 

  ปจจัยที่ทําใหคํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืชกลายเปนคําไวยากรณมี ๓  
ประการใหญ  คือ  ปจจัยทางความหมาย  ปจจัยทางวากสัมพันธ  และปจจัยอุปลักษณ   

 
  นอกจากนี้  กระบวนการที่ทําใหคํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืช

กลายเปนคําไวยากรณมีทั้งสิ้น  ๔  กระบวนการ  คือ  กระบวนการสูญคุณสมบัติของหมวด  
กระบวนการทาํใหมีความหมายทั่วไป  กระบวนการอุปลักษณ และกระบวนการเจาะจงเลือก  
ดังนี้ 

 
  กระบวนการสูญคุณสมบัติของหมวด  เปนกระบวนการที่ทําใหคําเรียก

อวัยวะและสวนของพืชที่เปนคํานามสูญคุณสมบัติที่เปนลักษณะบังคับของหมวดคํานามไป  
คือ  ไมมีความหมายประจําคําหมายถึงสิ่งที่ดํารงอยู  และไมเปนหนวยหลักของนามวลี 

 
  กระบวนการทําใหมีความหมายทั่วไป  เปนกระบวนการทําใหอรรถลักษณ

เจาะจงของคํานามหายไป  และอรรถลักษณที่เหลืออยูถูกทําใหเปนนามธรรมมากขึ้น  คือ       
มีความหมายบอก  “หนวย”  ซึ่งชวยแสดงปริมาณ 

 
  กระบวนการอุปลักษณ  เปนกระบวนการเปรียบสิ่งหน่ึงกับอีกสิ่งหน่ึง    

กระบวนการเปรียบประกอบดวยองคประกอบ  ๒  สวน  คือ  สิ่งที่ตองการสื่อ  (tenor)  และ
สิ่งที่นํามาเปรียบ  (vehicle) 

 
  กระบวนการเจาะจงเลือก  เปนกระบวนการเลือกคําที่มีลักษณะทั่วไปมาทํา

เปนคําลักษณนาม 
 
  นอกจากนี้  นันทริยายังไดสรุปวา  ผลการวิจัยน้ีไดใหแนวทางใหมใน

การศึกษาไวยากรณของภาษาไทยถิ่นโดยใชการจําแนกหมวดคําตามแนวทฤษฎีตนแบบ 
(Prototype)  ซึ่งเปนการจําแนกคําตามคุณสมบัติที่คํามีอยู การจําแนกคําตามแนวทฤษฎีนี้
แสดงใหเห็นวา  หมวดคํามีลักษณะที่เกี่ยวเนื่องสัมพันธกันไมไดแยกจากกันอยางเด็ดขาด  
การเปลี่ยนแปลงไปเปนคําไวยากรณที่พบในงานวิจัยน้ีมีลักษณะคอยเปนคอยไปและเปนไป
ในลักษณะที่ตอเนื่อง คือ คํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืชจะคอยๆ  กลายจากคํานามแท
เปนคํานามไมแท คํานามแทปรากฏเปนหนวยหลักของนามวลี  ในขณะที่นามไมแท        
ไมปรากฏเปนหนวยหลักของนามวลี  แตก็ยังมีคุณสมบัติของคํานามอยู  เชน  ปรากฏ
รวมกับคําคุณศัพทไดและมีตําแหนงอยูหนาคําคุณศัพท 



 ๓๖

๒.๔.๒.  งานวิจัยภาษาเชิงประวัติ 
 
  ไพทยา  มีสัตย  (๒๕๔๐)  ศึกษาคําชวยหนากริยาที่กลายมาจากคํากริยา
ในภาษาไทย  งานวิจัยนี้เปนการศึกษาเปรียบเทียบเชิงประวัติของคําวา  คง  ควร  ตอง  ได  
นา  อาจ  ซึ่งเปนคําที่ทําหนาที่อยางคํากริยา  และคําชวยหนากริยา  ขอมูลที่ใชนํามาจาก
เอกสารทางประวัติศาสตรที่ตีพิมพแลว  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  และนํามาวิเคราะห
หากระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ 
 
  ผลการศึกษาพบวาคําชวยหนากริยาทั้ง  ๖  คํานี้สามารถแบงตามหมวดคํา
ยอยของกริยาที่เปนตนเคาได  ๒  กลุม  คือ  กลุมที่กลายมาจากกริยาสกรรม  ไดแก  คง  
ตอง  ได  อาจ  และกลุมที่กลายมาจากกริยาอกรรมนําเสนอ  ไดแก  ควร  นา  สําหรับ
กระบวนการที่ทําใหรูปคําดังกลาวกลายจากคํากริยามาเปนคําชวยหนากริยา  คือ        
กระบวนการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย  ๓  ลักษณะ  ไดแก  การขยายความหมาย     
แบบอุปลักษณ  การขยายความหมายใหกวางขึ้น  และการดูดซึบความหมายของปริบท 
   

รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร  (๒๕๔๕)  ศึกษาความสัมพันธของ            
อนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามที่มีรูปเดียวกันในสมัยตางๆ ในดานวากยสัมพันธ  
อรรถศาสตร  และหนาที่  รวมทั้งศึกษาพัฒนาการของอนิยมสรรพนามที่มีรูปเดียวกันในสมัย
ตางๆ ขอมูลที่ใชมาจากเอกสารที่ตีพิมพและเผยแพรแลว  ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน 
 
  ผลการวิจัยพบอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามที่มีรูปเดียวกันจํานวน  
๓๐  รูป  แบงตามรูปภาษาได  ๒  ประเภท  คือ  คํามูลและคําประสม  ในสมัยสุโขทัยพบ  
รูปภาษาทั้งสองประเภทนี้  สวนในสมัยอ่ืนๆ พบเฉพาะคําประสมเพียงประเภทเดียว 
 
  ในดานวากยสัมพันธ  พบวา  อนิยมสรรพนามสามารถปรากฏในปริบท    
ตอไปน้ี  ไดแก  ปรากฏหนาหนวยขยายนาม  ตําแหนงกรรมของกริยาวลีบอกปฏิเสธ       
ในประโยคที่มีคําลงทายแสดงการถามแบบตอบรับ-ปฏิเสธ  ในอนุประโยค และประโยคเชื่อม  
ในขณะที่ปฤจฉาสรรพนามปรากฏในปริบทเหลานี้ไมได 
 
  ในดานอรรถศาสตร  พบวา  อนิยมสรรพนามจะปรากฏในปริบทที่แสดง
ความหมายเจาะจงหรือไมเจาะจงก็ได  ผูพูดรูขอมูลหรือไมก็ไม  และผูพูดไมตองการคําตอบ
จากผูฟง  สวนปฤจฉาสรรพนามจะปรากฏไดเฉพาะในปริบทที่แสดงความหมายเจาะจง      
ผูพูดไมรูขอมูล  และตองการคําตอบจากผูฟง 
 



 ๓๗

  ในดานหนาที่ พบวาอนิยมสรรพนามเปนคําที่กลายมาจากปฤจฉาสรรพนาม
โดยผานกระบวนการวากยสัมพันธ   ไดแก   การแยกคํา   การบังคับการปรากฏ              
การสูญคุณสมบัต ิของหมวดคํา  การวิเคราะหใหม  และผานกระบวนการทางความหมาย    
ไดแก การทําใหมีความหมายทั่วไป  และการขยายขอบเขตเชิงอุปลักษณ  กระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณดังกลาวนี้ไมไดเกิดขึ้นพรอมกัน  แตมีลักษณะแบบคอยเปนคอยไป 
 
  งานวิจัยเกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทยดังกลาวมาแลว   
ขางตน   มีลักษณะรวมกันและตางกันหลายประการ  สิ่งแรกที่เห็นไดชัดเจนคือ  ลักษณะ
ของการวิจัยซ่ึงมีทั้งที่เปนงานวิจัยภาษาเฉพาะสมัย    และงานวิจัยภาษาเชิงประวัติ        
การศึกษาภาษาเฉพาะสมัยหรือการศึกษาภาษาในแนวนอน  (synchronic  study)  เปน
การศึกษาภาษาในสมัยเดียวกัน  ซึ่งไดแก  งานของจรัสดาว  อินทรทัศน  และงานของนันท
ริยา  ลําเจียกเทศ  อยางไรก็ตาม     แมวาจะเปนการศึกษาภาษาเฉพาะสมัยเหมือนกัน  แต    
งานวิจัยทั้งสองก็ยังมีลักษณะที่แตกตางกันในรายละเอียด  กลาวคือ  งานของจรัสดาวเปน     
การศึกษาภาษาสมัยปจจุบัน  ในขณะที่งานของนันทริยาเปนการศึกษาภาษาโบราณ      
สวนการศึกษาเชิงประวัติหรือการศึกษาภาษาในแนวตั้ง  (diachronic study)  เปนการศึกษา
ภาษาคนละสมัย  ไดแก  งานของไพทยา  มีสัตย  ซึ่งไดศึกษาคําชวยหนากริยาที่กลาย     
มาจากคํากริยาในภาษาไทย  และงานของรุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร  ซึ่งศึกษากระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณของอนิยมสรรพนามและปฤจฉาสรรพนามในภาษาไทย 
 

ในสวนของขอมูลนั้นก็มีลักษณะรวมกันและแตกตางกัน  คือ  งานของ    
จรัสดาว  ไพทยา  และรุงอรุณ    เปนงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาไทยมาตรฐาน  ในขณะที่     
งานของนันทริยาที่มุงศึกษาเกี่ยวกับภาษาไทยลานนาซึ่งเปนภาษาถิ่น 

 
  นอกจากลักษณะของการศึกษาวิจัยและที่มาของขอมูลแลว  ลักษณะ          
อีกประการหนึ่งที่เห็นไดชัดเจนที่สุดจากงานวิจัยที่กลาวขางตน  คือ  งานวิจัยท้ังสามมี          
จุดมุงหมายในศึกษาไปในแนวเดียวกัน  กลาวคือ  เพ่ือศึกษาการกลายเปนคําไวยากรณของ
ภาษาไทยในสวนที่เกี่ยวของกับปญหาเรื่องหมวดคําวามีลักษณะแยกกัน  (discrete 
morpheme classes)  หรือมีลักษณะตอเน่ืองกัน  (continuum)  อยางไร  และวิเคราะหวา
หมวดคําที่นํามาศึกษามีกระบวนการเปลี่ยนแปลงไปเปนอีกหมวดคําหนึ่งอยางไร  รวมทั้งมี
กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณดานใดบาง  การวิเคราะหปจจัยที่ทําใหเกิดการกลายเปน
คําไวยากรณนั้น มีผูที่กลาวถึงเพียงคนเดียว  คือ  นันทริยา  โดยกลาววาปจจัยที่ทําให    
คํานามเรียกอวัยวะและสวนของพืชในภาษาไทยลานนากลายเปนคําไวยากรณมี  ๓  
ประการ  คือ  ปจจัยทางความหมาย  ปจจัยทางวากยสัมพันธ  และปจจัยอุปลักษณ       
สวนจรัสดาว  ไพทยา  และรุงอรุณไมไดเนนเรื่องปจจัยที่ทําใหเกิดการกลายเปน            คาํ



 ๓๘

ไวยากรณเหมือนนันทริยาแตอยางใด  หากแตจะเนนที่กระบวนการที่ทําใหเกิดการกลายเปน
คําไวยากรณมากกวา 
 

ทั้งจรัสดาว  นันทริยา  ไพทยา  และรุงอรุณตางใช เกณฑทางดาน        
วากยสัมพันธและอรรถศาสตรในการตัดสินหมวดคําและวิเคราะหกระบวนการกลายเปน    
คําไวยากรณเหมือนกัน  เพ่ือใหไดผลสรุปที่ถูกตองชัดเจนและครอบคลุมการเปลี่ยนแปลงที่
เกิดขึ้น  อยางไรก็ตาม  แมวาทั้ง  ๓  คนจะใชเกณฑชนิดเดียวกันมาวิเคราะห  แตผูวิจัยก็
พบวาเกณฑทางดานวากยสัมพันธ  และเกณฑทางดานอรรถศาสตรที่ทั้ง  ๓  คนใชนั้นไมใช
เกณฑเดียวกัน  และมีลักษณะแตกตางกัน  ดังนี้ 

 
จรัสดาวนําทฤษฎีไวยากรณโครงสรางของวิจินตน  ภาณุพงศ  มาใชจําแนก

หมวดคํากริยาและบุพบท  และใชทฤษฎีไวยากรณหนาที่ของกิวอน  รวมทั้งทฤษฎีตนแบบ  
(Prototype theory) มาใชวิเคราะหคําซึ่งไดจําแนกเปนคํากริยาและคําบุพบทแลว              
(จรัสดาว  อินทรทัศน,  ๒๕๓๙  :  ๔๘)  สวนนันทริยาใชทฤษฎีไวยากรณหนาที่ของกิวอน
มาวิเคราะหคําเรียกอวัยวะและสวนของพืชที่กลายเปนคําไวยากรณ  รวมทั้งใชทฤษฎี     
ตนแบบมาชวยวิเคราะหทางดานวากยสัมพันธดวย  แตนันทริยาไมไดใชไวยากรณ       
โครงสรางมาชวยจําแนกหมวดคําเหมือนอยางจรัสดาว  เน่ืองจากเห็นวากรอบประโยค
ทดสอบของไวยากรณโครงสรางมีขอบกพรอง  กลาวคือ  ตําแหนงการปรากฏของคําใน
ประโยคทดสอบหน่ึงไมใชตําแหนงที่มีคําเพียงหมวดเดียวสามารถปรากฏได  (นันทริยา  
ลําเจียกเทศ, ๒๕๓๙ : ๖๙)    งานวิจัยของไพทยา  ใชทฤษฎีไวยากรณโครงสรางของ        
วิจินตน  ภาณุพงศ มาเปนเกณฑในการจําแนกคําออกเปนหมวดหมู  รวมทั้งยังศึกษาปริบท
แวดลอม แลวนํามาแบงกระสวนเพื่อใชเปนเกณฑในการวิเคราะหหนาที่ของคําตอไปดวย  
(ไพทยา  มีสัตย,  ๒๕๔๐ : ๒๐)  สวนงานวิจัยของรุงอรุณไดใชแนวคิดเรื่องความสัมพันธ
ระหวางหนาที่ที่ตางกันของคําหลายหนาที่มาใชเปนแนวทางในการจาํแนกอนิยมสรรพนาม
และปฤจฉาสรรพนาม (รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร, ๒๕๔๕ : ๕๓) 

 
การวิเคราะหโดยใชเกณฑทางดานอรรถศาสตรนั้น ทั้งจรัสดาวและนันทริยา

ตางก็ใชทฤษฎีตนแบบมาชวยวิเคราะหทางดานอรรถศาสตร นอกจากนี้ จรัสดาวยังใชทฤษฎี
ไวยากรณการกของฟลมอรเพ่ือชวยจําแนกความหมายของคําบุพบท และใชคําอธิบาย     
ความหมายคํากริยาของเชฟมาเปนแนวทางจําแนกความหมายของคํากริยาออกจาก        
คําบุพบท     (จรัสดาว  อินทรทัศน, ๒๕๓๙ : ๖)   สวนไพทยานั้นไมไดใชทฤษฎีตนแบบมา
ชวยวิเคราะหเหมือนอยางจรัสดาวและนันทริยา  หากแตใชเกณฑทางอรรถศาสตรที่กําหนด
ขึ้นเองมาจําแนกหมวดคํา  (ไพทยา  มีสัตย, ๒๕๔๐ : ๒๑)  ในขณะที่รุงอรุณใชแนวคิดของ



 ๓๙

ฮาสเปลแมธและไลออนสมาเปนแนวทางในการศึกษา  (รุงอรุณ  ทีฆชุณหเถียร, ๒๕๔๕: 
๑๑๗) 
 

ในการศึกษากระบวนการกลายเปนคําไวยากรณนั้น  ผูวิจัยพบวาทั้ง      
จรัสดาว  นันทริยา  ไพทยา  และรุงอรุณตางก็ไมไดใชทฤษฎีใดทฤษฎีหน่ึงมาเปนเกณฑ
วิเคราะห  หากแตไดนําทฤษฎีตางๆ ที่วาดวยการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและ    
อรรถศาสตรเม่ือมี  การกลายเปนคําไวยากรณมาประยุกตใชในงานวิจัยของตนเอง   

 
สําหรับงานวิจัยน้ีผูวิจัยก็จะประยุกตแนวคิดเกี่ยวกับการกลายเปน         คํา

ไวยากรณของนักภาษาศาสตรคนตางๆ ทั้งทางดานวากยสัมพันธและความหมายมาชวย
วิเคราะหลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  ตั้งแตสมัยสุโขทัย
จนถึงปจจุบันเชนเดียวกับงานวิจัยที่ไดกลาวมาแลวขางตน 

 
ผลการวิจัยเกี่ยวกับกระบวนที่ทําใหเกิดการกลายเปนคําไวยากรณของ     

งานวิจัยทั้งสี่มีลักษณะแตกตางกันดังน้ี  จรัสดาว  นันทริยา  และรุงอรุณสรุปวากระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณมี  ๒  กระบวนการหลัก  ไดแก  กระบวนการทางอรรถศาสตร  และ
กระบวนการเกี่ยวกับโครงสรางหรือวากยสัมพันธ  ในขณะที่ผลสรุปของไพทยามี
กระบวนการหลักเพียงกระบวนการเดียว คือ  กระบวนการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย   

 
จากงานวิจัยทั้ง  ๔  เร่ืองน้ี  ผูวิจัยพบวากระบวนการที่สําคัญของการ

กลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทย  คือ  กระบวนการอุปลักษณ  เน่ืองจากเปนกระบวนการ
ที่ปรากฏทั้งในการกลายเปนคําบุพบท  การกลายเปนคําไวยากรณของคํานามเรียกอวัยวะ
และสวนของพืช คําชวยหนากริยาของคํากริยา   และการกลายเปนคําไวยากรณของ        
ปฤจฉาสรรพนามดังที่   จรัสดาว  นันทริยา ไพทยา  และรุงอรุณเรียกวา  การขยายขอบเขต
เชิงอุปลักษณ  กระบวนการอุปลักษณ  การขยายความหมายแบบอุปลักษณ  การขยาย
ความหมายเชิงอุปลักษณ   ตามลําดับ 

 
  นอกจากนี้  ในตอนทายของงานวิจัย  จรัสดาว  นันทริยา  ไพทยา  และ    
รุงอรุณตางก็มีความเห็นตรงกันวา  ทิศทางของการกลายเปนคําไวยากรณในภาษาไทย     
ทั้งการศึกษาภาษาเฉพาะสมัย  หรือการศึกษาภาษาตางสมัยก็ดี  และการศึกษาภาษาไทย
มาตรฐานหรือภาษาไทยถิ่นก็ดี  ตางเปนการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางเดียว  มีลักษณะ   
คอยเปนคอยไป  และมีความตอเนื่อง  โดยแตละคําจะมีระดับพัฒนาการไมเทากัน   
  



 ๔๐

  งานวิจัยทั้ง  ๔  เร่ืองที่ไดกลาวขางตนเปนตัวอยางใหเห็นการศึกษา     
เกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณของหมวดคําในภาษาไทยในมิติตางๆ  สอดคลองกับ  
งานวิจัยน้ีซึ่งเปนการศึกษาเชิงประวัติเพ่ือวิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธ  และการ
กลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  โดยใชเกณฑตําแหนงตามแนว
ไวยากรณ    โครงสรางและใชเกณฑความหมายดวยควบคูกัน  ทั้งน้ีเนื่องจากจะเห็นไดวา  
งานวิจัย   เกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณที่ผานมาไดใชกรอบทฤษฎีนี้เพ่ือชวยในการ
วิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธถึง  ๒  เรื่องดวยกัน  ไดแก  งานวิจัยของจรัสดาว  อินทร
ทัศน  (๒๕๓๙)  และงานวิจัยของไพทยา  มีสัตย  (๒๕๔๐)  ดังน้ันผูวิจัยจึงเลือกใชกรอบ
ทฤษฎีนี้ในการวิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธ  รวมทั้งพิจารณาความหมายเมื่อคํา
เหลานี้ปรากฏในปริบทตางๆ ควบคูกันไปดวย  เพ่ือใหสามารถวิเคราะหไดชัดเจนยิ่งขึ้น 
 
  นอกจากนี้  จะเห็นไดวางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการกลายเปนคําไวยากรณ
ในภาษาไทยดังกลาวขางตน  ยังไมมีงานใดที่ศึกษาเกี่ยวกับการกลายเปนคําไวยากรณของ
คําวา  แลว  อยู    อยูแลว  ซึ่งไวยากรณโครงสรางจัดอยูในหมวดคําชวยหลังกริยาไว
โดยตรงเลย   ดังน้ัน  การวิจัยครั้งน้ีจึงเปนการเริ่มศึกษาการกลายเปนคําไวยากรณของคํา
กลุมน้ี  โดยอาศัยทฤษฎีและงานวิจัยที่กลาวมาแลวขางตนเปนแนวทางในการศึกษาดาน          
วากยสัมพันธและความหมายตอไป   

 



บทที่  ๓ 
               

ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ตั้งแตสมัย
สุโขทยัจนถึงปจจุบัน 

 
ในบทนี้ผูวิจัยไดนําขอมูลคําวา แลว ที่ปรากฏใชในทุกสมัยตั้งแตสมัย

สุโขทัย อยุธยา  และรัตนโกสินทรจํานวน  ๓,๑๔๑   คํา   มาวิเคราะหลักษณะทาง       
วากยสัมพันธและความหมายวา  คําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในแตละสมัยน้ันทําหนาที่อยาง
หมวดคําใดในประโยค  และปรากฏในโครงสรางใดบาง  รวมทั้งวิเคราะหความหมายของ   
แตละโครงสรางดวย 
    
๓.๑   การวิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว       
ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน 
 
  ผูวิจัยไดใชเกณฑ ๒ เกณฑ  คือ  ตําแหนง  และความหมายเพื่อชวย      
ในการวิเคราะหลักษณะทางดานวากยสัมพันธของคําวา  แลว  เกณฑตําแหนงใชในการ
วิเคราะหตําแหนงที่ปรากฏใชวาสามารถปรากฏหนาหรือหลังหนวยใดและทําหนาที่ใดใน
ประโยค  สวนเกณฑความหมายใชเพ่ือชวยจําแนกชนิดของกริยาและหนาที่บางหนาที่ของ
คําวา  แลว  ดังรายละเอียดดังนี้ 
 
  เกณฑตําแหนง  ประกอบดวยตําแหนงที่ปรากฏใชเปนกริยาอกรรม  กริยา 
สกรรม  คําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากย 
 
  เกณฑความหมาย  ใชเพ่ือแยกคําชวยหลังกริยาออกจากหมวดคํากริยาและ
คําเชื่อมอนุพากย  คือถาหากคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในประโยคนั้นทําหนาที่ทางไวยากรณ
ที่ชวยขยายความหมายของกริยาเพื่อแสดงการณลักษณะก็จะจัดใหคําวา  แลว ในปริบทนั้น   
ทําหนาที่อยางหมวดคําชวยหลังกริยา  และถาในปริบทนั้น  คําวา  แลว  ปรากฏในตําแหนง
ตนประโยค  และแสดงความหมายทางไวยากรณเพ่ือเชื่อมความใหตอเน่ืองกันก็จะจัดให   
คําวา  แลว  ในประโยคนั้นทําหนาที่อยางหมวดคําเชื่อมอนุพากย  เปนตน 
 

จากเกณฑตําแหนงและเกณฑความหมายขางตน  ทําใหไดกรอบประโยค
ทดสอบเพื่อใชตัดสินหนาที่ทางวากยสัมพันธของคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในปริบทตางๆ  



 ๔๒

เพ่ือจําแนกคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากย
ออกจากกัน  ดังนี้ 
 
  กรอบประโยคทดสอบที่  ๑ 
 
  นามวลี (ไม) ____ (นามวลี)   
   
  ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  
ปรากฏตามหลังนามวลีที่เปนประธาน  อาจมีคําบอกปฏิเสธ  “ไม”  นําหนา  แลวปรากฏเปน
หนวยสุดทายของประโยค  หรือตามดวยนามวลีก็ได 
 
  คําวา  แลว  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๑  ไดจัดเปน       
คํากริยา 
 
  กรอบประโยคทดสอบที่  ๒ 
 
  (นามวลี) กริยาหลัก/ ____ # 
  
  ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  
ปรากฏตามหลังกริยาหลัก  และเปนหนวยสุดทายของประโยค   
 

กริยาหลัก  ในที่นี้หมายถึง คําหลักของประโยคที่มีความหมายแสดง     
เหตุการณ  สภาพ  อาการ  หรือการกระทําของประธานในประโยค  สามารถปรากฏเปน
กริยาเดี่ยวๆ ในประโยคที่เรียกวา  กริยาหลัก  ได  และสามารถปรากฏเปนกริยาเรียงตอกัน
หลายตัว  ซึ่งจะเรียกวา  กริยาหลักเรียงกัน    สวนกริยาวลี  ในที่นี้เปนคํากลางๆ ที่ใชเรียก
คํากริยากับสวนขยายซึ่งประกอบดวย  คําหนากริยา  คําชวยหนากริยา  คําหลังกริยา       
และคําชวยหลังกริยา 

   
คําวา  แลว  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๒  ไดจัดเปน       

คําชวยหลังกริยา 
 

กรอบประโยคทดสอบที่  ๓ 
 

# (คําเชื่อมอนุพากย)  ____  (คําเชื่อมอนุพากย)  อนุพากย 



 ๔๓

ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  
ปรากฏอยูตนอนุพากย  อาจปรากฏเดี่ยวๆ หรือปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยตางๆ ใน
ตําแหนงหนาหรือหลังคําเชื่อมอนุพากยนั้นๆ  
 

คําวา  แลว  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๓  ไดจัดเปน       
คําเชื่อมอนุพากย 
   
  สวนขั้นตอนในการวิเคราะหมี  ๓  ขั้นตอน  คือ  วิเคราะหลักษณะ      
วากยสัมพันธโดยดูปริบทแวดลอมที่คําวา  แลว  ปรากฏ  แลวทดสอบกับกรอบประโยค
ทดสอบที่ไดจากเกณฑตําแหนงและความหมาย   จากนั้นนํามาสรุปหนาที่ที่ปรากฏใน
ประโยคแลวจัดเปนกระสวน 
 
  จากการวิเคราะหปริบทแวดลอมของคําวา  แลว  ในขอมูลทุกสมัยโดยใช
เกณฑตําแหนง  และความหมายดังที่กลาวแลวขางตนพบวา  คําวา  แลว  สามารถปรากฏ
ในปริบทตางๆ  ไดทั้งหมด ๗ กระสวน  และทําหนาที่ในประโยคได  ๖  หนาที่  ไดแก      
คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อมอนุพากย  วลีตายตัวที่เปนคํากริยาวิเศษณ  วลีตายตัว
ที่เปนคํากริยา  วลีตายตัวที่เปนคําบอกเวลา  และดัชนีปริจเฉท ดังปรากฏในสมัยตางๆ ดังนี้  
 
๓.๒   ลักษณะทางวากยสมัพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัยตางๆ 
 

๓.๒.๑  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัย
สุโขทัย 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยสุโขทัยพบวา  คําวา  แลว  
ทําหนาที่ในประโยคได  ๓  หนาที่  คือ  คํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
สมบูรณ  และคําเชื่อมอนุพากย  สามารถจําแนกเปนกระสวนได  ๓  กระสวน  ดังนี้ 
 

๓.๒.๑.๑  กระสวนที่  ๑  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยสุโขทัยสามารถปรากฏเปน
กริยาเด่ียวในประโยคตามหลังคําเชื่อมอนุพากย  และปรากฏรวมกับกริยา  “เสร็จ”  ใน
กริยาหลักเรียงกันก็ได  มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังนี้ 

 



 ๔๔

๓.๒.๑.๑.๑  โครงสรางที่  ๑ นามวลี + แลว 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลัง  
คํานามวลี    “ที่”    ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม   มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 

 
(๑) ปราบเบื้องตะวันออก  รอด  สรลวง  สองแคว  ลุมบาจาย  สคาทาวฝงของเถีง

เวียงจันทนเวียงคําเปนที่แลว 
(ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหง  พ.ศ.๑๘๓๕  ดาน  ๔  บรรทัด ๑๙) 

 
  ตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวาในสมัยสุโขทัยซ่ึงเปนสมัยแรกนั้น  คําวา  
แลว  สามารถปรากฏกับนามวลีบอกสถานที่  “ที่”    และมีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ได 
 

๓.๒.๑.๑.๒  โครงสรางที่ ๒   คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง    
      + แลว 

 
ในสมัยสุโขทัย คําวา  แลว  สามารถปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา

ภายหลัง  ๒  คํา  คือ  “ก็”  และ  “จ่ึง”  และทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม  มีความหมายวา      
“เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 
 
(๒) ชวยกันสรางกันทําที่….พระเปนเจาในพิหารก็แลว  กอปลงพระพุทธเจาทั้งมวล         

ก็แลว…หินพิหารกอกอเปนหินแลงรองก็แลว  รีสพังสองอันเปนนํ้าอาบน้ํากินแลให
เปนทรัพยสาธารณก็แลว  กอกําแพงทั้งสี่ดาน  โอยทานพระเปนเจาก็แลว   แตนี้    
เจาเทพรูจี  แตงเครื่องสํารับไวกับพระพุทธเจาในพิหาร 

(ศิลาจารึกวัดเขมา  พ.ศ.๒๐๗๙  ดาน  ๑  บรรทัด ๑๒-๑๕) 
 

(๓) กระทําบูชาบําเรอแกพระธาตุไดเดือนหกวัน  จ่ึงเอาลงฝงในกลางเมืองศรีสัชชนาลัย  
กอพระเจดียเหนือหกเขาจึ่งแลว 

(ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหง  ดาน  ๔  บรรทัด ๕-๗) 
 

๓.๒.๑.๑.๓ โครงสรางที่  ๓ กริยาหลักเรียงกัน + แลว + เสร็จ 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใช
รวมกับคําวา  “เสร็จ”  เปนกริยา   “แลวเสร็จ”    และปรากฏเปนหนวยสุดทายของ



 ๔๕

กริยาหลักที่เรียงกัน   เปนโครงสราง  กริยาหลักเรียงกัน + แลวเสร็จ  มีความหมายวา  
“เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 

 
(๔) จึงพออยูหัวเจาธนิมนตเขาชุมนุมกับพระเชตุพน  อยูมาสบวันดีจึงพระมหาเถรเจาก็

ระบิตริในใจและมารจนามหาเจดียมีชางรอบ  ประกอบดวยพระเจาหยอนตีน  
และพระวิหารและหอพระแลวเสร็จ 

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์ บรรทดั ๑๗) 
 

๓.๒.๑.๒ กระสวนที่  ๒ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  โครงสราง กริยาหลัก/กริยาหลักเรียงกัน/กริยาวลี + แลว 
 

ลักษณะปริบทของกระสวนนี้  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตามหลัง
กริยาหลักหรือกริยาหลักเรียงกัน  และอยูในตําแหนงสุดทายของหนวยกริยานั้นๆ  ทําหนาที่
เปนคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะสมบูรณ  ดังตัวอยาง 

 
(๕) เม่ือพระมหาราชาเขาเมืองแลว  เผือซ้ือนา (๘๔,๑๒๐,๐๐๐) สรางเปนสวน แลกอ

หมาก 
(ศิลาจารึกวัดหินตั้ง บรรทดั ๓๑) 

 
 ๓.๒.๑.๓ กระสวนที่  ๓ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 
  ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ       
ตนอนุพากย  และทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  โดยอาจปรากฏเปนคําเชื่อมอนุพากย
เด่ียว หรือกลุมคําเชื่อมอนุพากยก็ได  ในสมัยสุโขทัย  คําเชื่อมอนุพากย  แลว  แสดง     
ความหมายบอกเวลาภายหลังไดเพียงความหมายเดียว  ดังนี้ 
 
  ๓.๒.๑.๓.๑  โครงสรางที่  ๑ แลว + อนุพากย 
 
(๖) ใชแตสมเด็จพระราชเทวีสรางอโสการามอันเดียวน้ี  ทั้งทักษิณาราม  เสด็จแมอยูหัว

ก็สรางแกมหาวันรัตนเถร  แลวทานประดิษฐานารอยหนึ่งเปนขาวสิบเกวีย (น) 
 (ศิลาจารึกวัดอโสการาม ดาน ๑ บรรทัด ๒๙) 

 



 ๔๖

(๗) จึงนายพันเทพรักษา  พันสุริยามาตย  อีกอําแดงคํากอง  อําแดงคําแกว  แผวในมั่น
อันทรรพศรัทธาอัธยาสัย  ใจจํานงจงประโยชน  โฆษณาแกมหาสัปบุรุษทั้งหลาย
หมายเปนประธาน  คือทานเจาขุนหลวงมหาเพียรประญา  และทาวยอดทาวไป
อาราธนา  พระศรีสรรเพชญเสด็จมาจากวันนาวาส  แลวเสด็จสถิตในพระวิหาร  
สถานาคามอันนายพันทั้งสองปลงนี้แล 

(ศิลาจารึกวัดพระเสด็จ ดาน ๑ บรรทัด ๒๒) 
 

 ๓.๒.๑.๓.๒  โครงสรางที่  ๒   แลว +  คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ + อนุพากย 
  

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏรวม 
กับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  ไดแก  “ก็”  และ  “จึง”  ในตําแหนงตนประโยคเชื่อม  โดยอาจ
ปรากฏติดกัน หรือหางกันก็ได ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง ดังตัวอยาง 
 
(๘) ทานจึงลําดับปฎกไตรถวนสํารับกับธรรมกถึกสององค  องคหน่ึงชื่อเจาญาณวังสราช

บัณฑิตองคหนึ่งชื่อเจาศรีวัง  มีทั้งสมวัดธรรมตน  ใหชื่อเจาสังขสร  แลวทานก็ชอย  
ประดิษฐาผูคนอันแตงกับปการพยาบาลทั้งหลายหาสิบเรือน 

(ศิลาจารึกวัดอโสการาม ดาน ๑ บรรทัด ๑๖) 
  

(๙) ผิจักอุปมาไปดังมหาไพชยนตปราสาทนั้นดายแลจึงสรงพระธาตุเปนเจาดวยน้ําสุ
คนธศรีสินธุธารา  แลวจึงบูชาพระธาตุดวยเครื่องบูชาทั้งหลายอันพิเศษหนักหนา
และครบถวนสามวัน 

(ศิลาจารึกวัดพระยืน ดาน ๒ บรรทัด ๓๐) 
 
(๑๐) ทานสัปปุรุษและฝูงน้ัน  ทานนักปราชญทั้งหลายใหหาหินแลงแปลงเลียด  แลวทาน

ใหพิทธดูฤกษพารกาลฉายานาทีตรียางศนพางศลัคนาอันเปนมหามงคล  แลวพระ     
มหาเถรเปนเจาจึงใหแรกทคุกบอนบัลลังกพระยืนเปนเจาน้ี 

(ศิลาจารึกวัดพระยืน ดาน ๒ บรรทัด ๙) 
 

๓.๒.๒  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัย
อยุธยา 

 
จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยอยุธยาพบวา  คําวา  แลว

ทําหนาที่ในประโยคได  ๓  หนาที่  คือ  เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ 



 ๔๗

สมบูรณ  และคําเชื่อมอนุพากย  สามารถจําแนกเปนกระสวนได  ๓  กระสวน  ดังนี้ 
 

  ๓.๒.๒.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
   ๓.๒.๒.๑.๑   โครงสรางที่  ๑  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา + แลว  
 

ในสมัยอยุธยา  คําวา  แลว  สามารถปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากย       
บอกเวลาภายหลัง  ๒  คํา  คือ  “ก็”  และ  “ครั้น”  และทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม         มี
ความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 

 
(๑๑) แลพระมหากระษตัริยเจาทัง้ ๒ พระองค จิงปราถนาเปนพระยาพันธุมิต สมเด็จบพิต

พระเจากรุงพระนครศรีอโยธิยามหาดิลกกลาวแตอรรคชายา แกพระรัตนบุตถธริาช
เจากรุงพระมหานคร คือ กรงุนาคนะหตุสืบสรุิยพันธพุงษาวรรณวงษาธิราช สมเด็จ
พระกระษัตรยิลี้ลาจากอันสันทสิมาในวนัศุกร เดือน ๖ แรมค่ํา ๑ ก็แลว นาฬิกา ๓ 
บาท เสด็จไปยังพระนครจนัทบุรี คือ กรงุนาคนะหุตมหานครปฐมจธรรมสมันตา 

 (จดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๑  หนา  ๓) 
 
(๑๒) วันศุกรเดือนอายขึ้น ๑๐ ค่ํา จุลศักราช ๑๑๑๔ (พ.ศ. ๒๒๙๕) ปวอกจัตวาศก เพลา

ย่ําฆองแลว ๖ นาฬิกา เชิญพระมณฑปพระพุทธรูป หีบพระธรรม และพระราชสาสน 
และเครื่องมงคลบรรณาการ พระราชสาสนออกมาประตูจักรมหิมาลง ณ ฉนวนทา 
ขึ้นใหม ณ ทา คร้ันแลวเชิญมณฑปใสพระราชสาสน เสด็จลงเรือพระที่นั่งศรีพิมาน
ชัย พระ     อุบาลีหนึ่ง พระอริยมุนีหนึ่ง พระสงฆอันดับ ๑๕ รวม ๑๗ รูป ลงเรือสีผา
แดงไปบํารุงพระศาสนา ณ กรุงศิริวัฒนบุรี ถึงกําปนทรงพระราชสาสนทอดอยูหนา
วัดรอเพลาเชา ๒ โมง กําปนน้ันยาว ๑๔ วา ปากกวาง ๔ วา ๒ ศอก 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๐ หนา ๕๘) 
 
   ๓.๒.๒.๑.๒ โครงสรางที่  ๒  แลว + แต + กริยาวลี 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
รวมกับคําวา  “แต”  มีตําแหนงตามหลังนามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยประธานของประโยค    
หรือตามหลังคําเชื่อมอนุพากยของประโยคผสมและประโยคซับซอน  สวนหนวยที่ปรากฏ
ตามมาเปนไดมีทั้งนามวลีและกริยาวลี   คําวา  แลว  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้จะตองปรากฏ
ใชคูกับคําวา  “แต”  เปนหนวยเดียวกันหนึ่งหนวย  จึงจะแสดงความหมายในประโยคได    



 ๔๘

ปริบทนี้ปรากฏใชคร้ังแรกในสมัยอยุธยา  มีความหมายวา  “ขึ้นอยูกับ”  หรือ  “ตามใจ”           
ดังตัวอยาง 
 
(๑๓) แลณวัน ๘ ๖ฯ๓ ค่ํา หลวงเทพวรชุนกราบทูลพระกรรุนาฉลอง ฯ วาเม่ีอลนเกลา ฯ      

จเสดจ ฯ เขาไป อยู ถวายพระเพลิ่งน้ันแลพระทอืน้ังจักระหวัดเชิ่นสมเดจพระ บรํม
ศภอยูแลวจแตงทือรับเสดจขณพระ ธีนั่งองไดย แลวแตจทรํงพระกรรุนาจึง ฯ ทรํง 
ฯ สังแกหลวงเทพวาพระธีนั่งจักระหวัดนั้นสมเดจพระบรํมศภอยูแลว 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา ฉบบั ๓๔ หนา ๑๐๘) 
 
  ๓.๒.๒.๒   กระสวนที่  ๒   คําวา แลว ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาในสมัยอยุธยาสามารถปรากฏ
ในโครงสรางตอไปน้ี 
 
   ๓.๒.๒.๒.๑  โครงสรางที่ ๑  กริยาหลัก/กริยาหลักเรียงกัน/กริยาวลี  

     + แลว 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางนี้  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน
หนวยสุดทายของกริยาหลัก  กริยาหลักเรียงกัน  หรือกริยาวลี  และทําหนาที่ เปน           
คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  ดังตัวอยาง 
 
(๑๔) บัดนี้อาตมาภาพชราแลว จะขอถวายครั้งนี้เปนปริโยสาน ใหทราบพระญาณจงยัง

แลว ดวยพระราชสมภารเจาผูประเสรฐิ จะแสวงหานิพพานอันดับสังขารทุกขเที่ยง
แท 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๑๖ หนา ๕๒) 
 
(๑๕) เม่ือเสร็จการอุปสมบทกรรมแลว พวกชาวลังกาที่มาพรอมกันอยู ณ ที่นั้น มีพระเจา

เกียรตศิิริราชสิงหะเปนประธานพากันสรองสาธุการ และใหประโคม  ดุริยางคดนตรี
และยิงปนใหญเปนสัญญาใหปรากฏความปติปราโมทยแกประชาชนชาวลังกาวา   
ศาสนวงศซึ่งไดเสื่อมสูญมาชานาน ไดกลับตัง้หยั่งลงในลังกาทวีปแลว 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๒๐ หนา ๗๒) 
   
 
 



 ๔๙

 ๓.๒.๒.๓ กระสวนที่ ๓ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 
  ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน
อนุพากย  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  จําแนก
ออกเปน  ๒  โครงสราง  ตามการปรากฏรวมกับอนุพากยอ่ืนๆ  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๒.๓.๑ โครงสรางที่ ๑ แลว + อนุพากย 
 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ    
ตนอนุพากยที่อาจจะละนามวลีที่เปนประธานหรือไมก็ได  และทําหนาที่เปนคําเชื่อม        
อนุพากยเด่ียว  มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  บอกเวลาภายหลัง  และบอกความคลอยตามกัน
หรือเพ่ิมความ   
 
ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง 
 
(๑๖) แลวอาณาประชาราษฎรยกมือนมัสการ แลวรองสาธ ุ สาธุ พรอมกันม่ีอึงคนึงแลว

โปรยแกวแหวนบางทองเงนิบาง ผาเสื้อสําลีบางหมากพลูบาง เขามาบูชาพระทันต
ธาตตุรงหนาพระที่นั่งนั้น แตเสด็จเชญิพระทันตธาตุใหอาณาประชาราษฎรโมทนา
อยูนั้น แตเพลาบายโมงหนึ่งจนเพลาบาย ๓ โมง แลวพระเจากรุงลงักาเชิญพระ
ทันตธาตเุสด็จไปณ หอพระเฑียร พระทันตธาต ุ

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๒๐ หนา ๗๓) 
 
(๑๗) ถาจะใหความศูนย เอาพระสรงน้ํามันหอมเอาดาย ๑๑ เสนชุบนํ้ามันหอมและทําไส

เทียนตามถวายพระ  แลวพิษฐานตามความปรารถนาเถิด 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๒๔ หนา ๗๗) 

 
ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ 
 
(๑๘) ถาบุคคลผูใดแลเอาคนขาพระสิบแปดคนอันพระกัลปนา พ.................... ทานไวเปน 

ขาพระอารามพระจุลามณีไปใชสอยกิจราชการ.................ไปทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
..............…บทุ...............จงไปตกนรกหมกไหมใตบาลไดทุกขนิรันดร แลวอยาได
พบพระพทุธพระธรรมพระสงฆ   จงทกุชาติเลย 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๑๔ หนา ๓๓) 
 



 ๕๐

   ๓.๒.๒.๓.๒   โครงสรางที่ ๒   แลว +คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ +      
                            อนุพากย 

 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่  แลว  ปรากฏอยูตน       
อนุพากยรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ ไดแก  “ก็”  “จึง”  และ  “แล”   โดยอาจปรากฏติดกัน  
หรือหางกันก็ได  และมี  ๒  ความหมาย  ไดแก  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  และ     
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ  ดังนี้ 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนกลุมคําเชื่อมอนุพากย  และแสดงความหมาย
บอกเวลาภายหลังในสมัยอยุธยาพบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  
“จึง”  ในตําแหนงตนอนุพากย  และอาจปรากฏติดกันหรือหางกันก็ได  ดังตัวอยาง 
 
(๑๙) กําปนไปถึงอาวแหลมเคปออฟกูดโฮป ไดทอดสมอในที่นั้น พักอยู ๑๐ วัน แลวก็ใช

ใบตอไป 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๗ หนา ๒๑) 

 
(๒๐) นางปติจฉรานั้น ก็เผากิเลศธรรมอันเปนมูลแหงทุกขอันมาก ดุจเมล็ดฝุนในแผนดิน

ทั้งปวงนั้นใหไหมพินาศไปดวยเพลิงคือ โสดามรรคญาณแลวก็ประดิษฐานอยูใน        
โสดาปตติผลน้ัน แลวจึงขอบวชเปนภิกษุณีในพระพุทธศาสนา 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๑๖ หนา ๔๑) 
  
(๒๑) ในครั้งที่สุดทายนั้นราชทตูถวายบังคมกมศีรษะ ใหยอดลําพอกจดถูกชายฉลอง

พระองคทั้งสามครั้ง แลวคลานถอยหลงัออกมาหางพระแทน ถึงทายเกาอ้ีมหา
สังฆราชทั้ง ๘ รูป แลวอุปทูตตรทีูตก็ผลัดกันคลานเขาไปทําเชนราชทตูน้ันทุก
คนแลว จึงคลานออกมาหมอบเรียงอยูตามลําดับ ตําแหนงยศทตูานทุูตในกลางทอง
พระโรงนั้น 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๗ หนา ๒๔) 
 
(๒๒) บาดหลวงตาชารดๆ มอบสงใหบาดหลวงเจาพนักงานกรมวัง ๆ เชิญพระราชสาสน

นั้นไปเก็บไวในหองทรงพระอักษรของโปป แลวบาดหลวงตาชารดจึงไปรับเครื่อง
ราชบรรณาการสิ่งสําคัญที่อุปทูต 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๗ หนา ๒๔) 
 



 ๕๑

  ตัวอยาง  (๑๙)  และ  (๒๐)  แสดงคําวา  แลว  ที่ปรากฏรวมกับคําวา  “ก็”  
และ  “จึง”  และปรากฏติดกัน  ตามดวยกริยาวลีของอนุพากย  ทําหนาที่เปนกลุมคําเชื่อม     
อนุพากยบอกเวลาภายหลัง  สวนตัวอยาง  (๒๑)  และ  (๒๒)  แสดงคําวา  แลว  ที่ปรากฏ
รวมกับคําวา  “ก็”  และ  “จึง”  และปรากฏหางกันเพราะมีประธานคั่น 
 
  นอกจากนี้  ยังพบวาในสมัยอยุธยามีปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน     
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังรวมกับคําวา  “จึง”  และปรากฏติดกัน  แลวตามดวย
นามวลีที่เปนประธานของประโยค  ปริบทนี้เปนปริบทใหมที่เพิ่งปรากฏใชในสมัยอยุธยา
เปนสมัยแรก   ดังตัวอยาง 
 
(๒๓) ครั้งนั้นฝายกรุงพระนครศรีอยุทธยาออกเปนพระราชไมตรี แลสมเดจพระมหากระ

สัตรเจาทั้งสองฝาย เสดจมาทําสัตยาธิษถานหลั่งน้ําสิโนทกตําบลวัดพระเมรุ แลวจึ่ง
พระเจาหงษาขอเอาสมเดจพระเจาลูกเธอ พระราเมศวรเจา แลชางเผิอก ๔ ชางไป  
เมิองหงษา 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๓๑ หนา ๙๙) 
 

นอกจากปรากฏใชเปนกลุมคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังรวมกับ     
คําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”  แลว  คําวา  แลว  ในขอมูลสมัยอยุธยายังสามารถ
ปรากฏในปริบทรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “แล”  ไดดวย  และทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย
แบบสองความหมาย  คือ  แสดงความหมายบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ  ดังตัวอยาง 
 
(๒๔) ครั้นถึงฉหนวนประทับเรือณทาปราบ แลวจึง ฯ ทรํง ฯ สังใหเชียนสมเดจพระ

บรมศภขึ้นจากเรือพระทือน่ัง  แลวแลเรือพระทือน่ังซึ่งลนเกลา ฯ ทรงมานั้น 
ถอยหลังลงไปยประทับ ณ ขนานประจําทาพระราชวังหลวง 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับ ๓๔ หนา ๑๐๗) 
 

๓.๒.๓    ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา    แลว  ในสมัย
รัชกาลที่ ๑-๓ 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  พบวา     
คําวา  แลว  ทําหนาที่ในประโยคได  ๓  หนาที่  คือ  เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดง        
การณลักษณะสมบูรณ  และคําเชื่อมอนุพากย  สามารถจําแนกเปนกระสวนได  ๓  กระสวน          
ดังนี้ 



 ๕๒

๓.๒.๓.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
     ๓.๒.๓.๑.๑  โครงสรางที่  ๑ คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง +  

                          แลว  
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่ ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ   
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  “ครั้น”  และทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม      
มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”   ดังตัวอยาง 
  
(๒๕) ครั้นตรัสใหจัดสํารับ  ขลุยนําเพลง  นายโรงยกสํารับหลวงตั้ง  ดีมสํารับเอก  หม่ืนจง

กราบลุกขึ้นยืน  คร้ันแลวตั้งหมาก  สนองพระโอษฐยื่นดอกไมแกพระราชกุมาร  
แลตั้งหมากมหาบําเรอ 

(กฎหมายตราสามดวง  กฎมณเทียรบาล ๑๖๖  หนา  ๖๙) 
 

๓.๒.๓.๑.๒  โครงสรางที่  ๒ กริยาวลี  + แลว 
 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน
หนวยสุดทายกริยาวลี  โครงสรางนี้เปนโครงสรางที่มีปญหาเนื่องจากคําวา แลว ที่ปรากฏใน
ตําแหนงหลังกริยาวลี  อาจจะเปนกริยาตัวที่ ๒ ของกริยาหลักที่เรียงกัน หรือเปนคําชวยหลัง
กริยาก็ไดเน่ืองจากคําชวยหลังกริยาก็สามารถปรากฏในตําแหนงนี้ไดเชนเดียวกัน 
 
  เม่ือเกณฑทางดานวากยสัมพันธไมสามารถใชวิเคราะหเพ่ือจําแนกหมวด
คํากริยาและหมวดคําชวยหลังกริยาในโครงสรางนี้ออกจากกันได  ผูวิจัยจึงใชเกณฑทาง        
ความหมายมาชวยในการวิเคราะห  คือ  ในการทดสอบเพื่อแยกหมวดคํากริยา  ผูวิจัยใช   
วิธีการทดสอบโดยใชการแทนที่ดวยคําที่มีความหมายพองหรือเกือบพองกัน  ในที่นี้คํากริยา
ที่มีความหมายพองหรือเกือบพองกับคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนกริยาในประโยค  คือ  
กริยา  “เสร็จ”  ดังน้ันถาในปริบทใดที่สามารถนํากริยา  “เสร็จ”  มาแทนที่คําวา  แลว  ได
โดยที่ความหมายของหนวยแกนของกริยาวลี  หรือความหมายของประโยคไมเปลี่ยนแปลงก็
จะจัดวาเปนกริยาอกรรม  สมัยอยุธยาปรากฏโครงสราง  กริยาวลี + ให + แลว  ดังตัวอยาง 
 
(๒๖) สมเดจบรมนารถบรมบพิตรพระพุทธเจาอยูหัวมีพระราชโองการดําหรัดวาถาอนา

ประชาราษฎรมีคะดีแกกันดวยประการใดใดใหมุขมนตรีลูกขุนผูพิภากษาคะดีอะ
นาประชาราษฎรใหแลว   

(กฎหมายตราสามดวง  พระไอยการลักษณรับฟอง  ๒๑ หนา  ๑๙๗) 



 ๕๓

๓.๒.๓.๑.๓ โครงสรางที่  ๓ แลว + แต  
 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๓  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  แลว  ปรากฏ
เปนคํากริยารวมกับคําวา  “แต” มีความหมายวา  “ขึ้นอยูกับ”  หรือ  “ตามใจ” ปริบทนี้
ปรากฏใชในสมัยอยุธยาเปนครั้งแรก   ดังตัวอยาง 
 
(๒๗) ฯขาฯ กรํมการจะเกาะ  ขุนวิสูท  นายสิงโต  มาพิจารนา  วากลาว  เกรงผิตแลชอบ     

จิงบอกสํงฟองกบัตัวนายสํมบุญ  ลํงมา  แลวแตจโปรฎเกลาฯ 
(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๓  เลม  ๕  หนา  ๒๕) 

 
   ๓.๒.๓.๑.๔  โครงสรางที่  ๔ แลว + (ไป) + ดวย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๔  ไดแก   ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
เปนคํากริยา  แลวตามดวยคําวา  “ดวย”  โดยอาจจะมีคําหลังกริยา  “ไป”  มาคั่นระหวาง   
คําวา  แลว  กับคําวา  “ดวย”  ก็ได  คําวา  แลว  ในโครงสรางนี้ใชในความหมายวา      
“เต็มไปดวย”  ดังตัวอยาง 
 
(๒๘) แลเรื่องราวในคัมภีรอินทภาษนี้  มีเน้ือความตามอธิบายอันโบราณาจารยรจนาลิขิต

ไววา  ด่ังจะรูมามีทิพพิมานอันหนึ่งประดิษถานอยูในชั้นจาตุมหาราชิกะเทวะโลกย  
เปนอากาศวิมานแลวิมานนั้นแลวไปดวยทองประดับทิพรัตนมียอดไดแลพัน  งาม
ไปดวยบุษบกบันไบระกาแกวแลมุขมาศบราลี 

(กฎหมายตราสามดวง  หลักอินทภาษ ๒  หนา ๒๑) 
    

ตัวอยางขางตนแสดงปริบทที่คําวา  แลว  ทําหนาที่เปนคํากริยา   หมายถึง  
“เต็มไปดวย” ปรากฏตามหลังนามวลีที่เปนประธานของประโยค  “วิมานน้ัน”  รวมกับ            
คําหลังกริยา  “ไป”  และมี  “ดวยทองประดับทิพรัตน”  ตามมา   
 

 นอกจากนี้  ยังมีปริบทที่คําวา  แลว  ตามดวยคําวา  “ดวย”   และทําหนาที่
เปนคํากริยาในประโยค  หมายถึง  “เต็มไปดวย”    ดังตัวอยาง 

 
(๒๙) ขณะน้ันมีนางเทพธิดาองคหน่ึงทรงนามชื่อทุงษเทพีมาแตจาตุมหาราชิกากระทํา

กฤษดาพิมลทรงพาหุรัต  ทัดดอกทับทิม  ทรงอาภรอันแลวดวยแกวปธรรมราช  
ภักษาหารผลอุทุมพอร  พระหัดขวา  ทรงจักรพระหัดถทรายทรงสังข  เสดจทรง
เหนือหลังครุธพาหณ  เปนมัคนายกนําอมระคะณาเทพยุดาแสนโกฏิประชุมชวนกัน



 ๕๔

มารับเศียรทาวกระบิลมหาพรหม  อันไสสุพรรณพาชนะประดิษถานอยูในถ้ําคันทุลี  
ที่เขาไกรลาศแดนหิมวันตะประเทษนั้น 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๓  เลม  ๕  หนา  ๒๖) 
 
   ๓.๒.๓.๒   กระสวนที่  ๒   คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะสมบูรณใน
สมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ปรากฏเปนหนวยสุดทายของกริยาหลัก/กริยาหลักเรียงกัน/กริยาวลี   
ดังตัวอยาง 
 
(๓๐) ดวยพระบริรักษภูเบศรผูเปนพระยานคร ฯ เขาไปเฝาทลูละอองแจงราชการ ณ กรุง

ฯ ใหกราบทูลพระกรุณาวา พระกปตันพานิชไดชวยจัดซื้อปนใหญ และจัดเรือมะเดา
พรอมไปดวยปนใหญนอย  กระสุนดินประสิวเปนเรือลําเลียงมาสงกองทัพเมืองนคร
ไปตีอายพมาเมืองถลาง  แลวพระกปตันพานิชจัดไดปนแฝด ๗ ลํากลอง บอก ๑ 
หญาฝรั่นขวด ๑ ดินอารบ ๘ ขวบ ใหหลวงสุรินทามาตยคุมเขาไปทูนเกลาฯ นั้น ได
นําเอาสิ่งของทั้งน้ีข้ึนกราบบังคมทูนเกลาฯ ถวายแลว ทรงพระกรุณาตรัสเหนือ
เกลาฯ สั่งวา ซึ่งพระกปตันพานิชมีน้ําใจสวามิภักดิ์คิดถึงพระเดชพระคุณน้ันก็เปน
ความขอบแกพระกปตันพานิชอยู จึงทรงพระมหากรุณาโปรดเกลาฯ ใหพระราชทาน
พระกปตันพานิช แพรมังกรเลนนํ้า ๒ มวน แพรกิ้น ๒ มวน ผาปูม ๒ ผืน ผาเชิงปูม 
๒ ผืน เน้ือไมหนัก ๑๐ ชั่ง 

 (จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๒ หนา ๑๙) 
 
  ๓.๒.๓.๓  กระสวนที่  ๓    คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน
อนุพากย  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  จําแนก
ออกเปน  ๒  โครงสราง  ตามการปรากฏรวมกับอนุพากยอ่ืนๆ  ดังนี้ 

 
   ๓.๒.๓.๓.๑  โครงสรางที่  ๑ แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑   ไดแกปริบทที่คําวา   แลว  ปรากฏเปน
คําเชื่อมอนุพากยเด่ียวในตําแหนงตนอนุพากย  แลวตามดวยอนุพากยที่อาจจะละประธาน
หรือไมก็ได  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  ในสมัย     



 ๕๕

รัชกาลที่    ๑-๓  คําวา  แลว  ในโครงสรางนี้แสดงความหมายได  ๑  ความหมาย  คือ  เปน
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง    ดังตัวอยาง 
 
(๓๑) ครั้นเสรจ…รับพระบรมโกษ|แลพนักงานตั้งเครื่อง…พระบรมศพ  แลวสมเดจพระ

บรมโอรสาธิราชเจาจ่ึงสั่งสังฆการีนีมนตพระสงฆสดัปกรณ  ๑๕๐๐   รูป  ถวายผา
ขาวตราองคละพับเปนผาขาว  ๑๕๐๐  พับ  แลวสังฆการีไดเชิญหีบพระอภิธรรม
เอามาตั้งที่พระ (สงฆ)  สวดทั้ง  ๒  เตียง 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓ เลม ๑  หนา  ๒๒) 
 
 (๓๒) แลวถวายซองพระศรีทองคําถมยาราชาวดีใสเครื่องสกรารพระจุฬามนี|แลวเชิญพระ

กัปปาสิกะเสวตรพัตร  ยาวหกศอกปูซอนเปนหกแสก  แลวเชิญพระบรมศพเสดจ
ทรงนั่งเหนือพระกัปปาสิกะเสวตรพัตรหกชาย  หุมเปนปริมณฑล  รวบชายประชุม
เปนหนึ่งเหนือพระอุตมางคลักขณา  แลวพันธิะการดวยพระกัปปาสิกะเสวตร
สูตรเปน    ขันธบาศ  แตอโธภาคลําดับม่ันทุกชั้นตลอดถึงที่ประชุมชายพระกัปปาสิ
กะเสวตรพัตรแลวเหลือเศสพระกัปปาสิกะเสวตรสูตรไวพอผูกผาโยงสดัปกรณ  แลว
เชิญพระเสวตรกัปปาสิกะพัตรพับขนบกวางคืบหน่ึงโดยยาวตลอดตราเปนมหาพันธิ
กา 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่  ๓  เลม ๑  หนา  ๑๗) 
 

นอกจากนี้ยังมีปริบทใหมที่เร่ิมปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  เปนสมัย
แรก  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏนําหนาอนุพากยที่ขึ้นตนดวยกาลวลี  และกริยา
วิเศษณ      แลวทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  ดังตัวอยาง 
 
(๓๓) อนึ่งมีคดีเปนฉกันใหถอยคําแกเสนามนตรีสุภากระลาการ  วาตนทําผิดดวยประการ

ใดๆ  แลฃอใกเงินแลทรัพยทําขวันเปนคําฉกันด่ังน้ี  แลวภายหลังมันกับถอยคืน
คําไมรับเลา  แล 

                    ผิด 

มันขางหนึ่งมีคําวารับ  ชอบ           ตอผูมีชื่อคนนั้นๆ  ใหมุขลูกขุนสืบสวนจงถองแทถา
สมคํามันเปนฉกรรจ  ใหพิภากษาตามพระราชกฤษฏีกา  ๔ 

(กฎหมายตราสามดวง  พระไอยการลักษณรับฟอง  ๒๗ หนา  ๒๐๐) 
 
 
 
 



 ๕๖

   ๓.๒.๓.๓.๒ โครงสรางที่  ๒   แลว + คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ +  
  อนุพากย 

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน

กลุมคําเชื่อมอนุพากย  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  สามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ 
ได ๓  คําเชนเดียวกับสมัยอยุธยา ไดแก  “ก็”  “จึง” และ “แล” โดยอาจปรากฏติดกัน  หรือ
หางกันก็ได  คําวา  แลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้มีความหมาย   
เพ่ิมขึ้นจาก  ๒   ความหมายในสมัยอยุธยาเปน  ๔  ความหมาย  แบงเปนคําเชื่อมอนุพากย
ความหมายเดียวและคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย   คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว    
ไดแก คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  คําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือ
เพ่ิมความ  และคําเชื่อมอนุพากยแสดงผล  สวนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  ไดแก  
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ    ดังนี้ 
 
  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังพบ
ในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”  เชนเดียวกับสมัยสุโขทัยและ
สมัยอยุธยา  ดังตัวอยาง 
 
(๓๔) ขณะน้ันเทพยุดา  กระทําคาระวะดวยสุคนธะวิเลปณะบูชายาคะวิถีอันควรดวยดี  

ตามเทพวิไสยบุราณ  แลวก็แหทักขิณาวัต  เขาพระสุเมรุราชคํารพ  ๖๐  นาที  
แลวก็เชิญเขาไปไวในถํ้าคันธุลีดังเกา 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๓ เลม ๕ หนา ๒๖) 
 
(๓๕) ขณะน้ันเทพยุดา  กระทําคาระวะดวยสุคนธะวิเลปณะบูชายาคะวิถีอันควรดวยดี  

ตามเทพวิไสยบุราณ  แลวก็แหทิกขิณาวัต  เขาพระสุเมรุราชคํารพ  ๖๐  นาที  แลว
ก็เชิญเขาไปไวในถ้ําคันธุลีดังเกา  แลวเทพยุเจาก็นํามาซึ่งลัดดาวันอันชื่อชะมุ
นาดใสสุวรรณภาชนะเอาไปลางนํ้าในอโนดาตสระเจดครั้ง  เถาชะมุนาดก็
ละลายออกไปดุจนํ้ามันเนย   

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๓  เลม  ๕  หนา  ๒๖) 
 
(๓๖) ถึงมาทวาฝายโจทฝายจําเลยก็ดี  จะเปนคนขาศึกผิดกันกับตนอยูในกาลกอน  ก็

อยาไดปลอยซึ่งจิตรใหไตไปตามอํานาจโทษาคะติ พึงตําเนินไปตามธรรมสาตรราช
สาตร  แลตั้งจิตรไวในมัชฌะตุเบกขาใหแนวแน  แลวจึ่งพิจารณาตัดสีนเปนทาม
กลาง  อยาใหฝายโจทฝายจําเลยแพชนะกันดวยอํานาจโทษจิตรจองเวรแหงตน 

(กฎหมายตราสามดวง  หลักอินทภาษ ๓  หนา  ๒๕) 



 ๕๗

(๓๗) สมเดจพระบรมโอรสาธิราชเจา  ทรงถวายพระมหากฐินเปนพระอาภรณพิไสยราช    
ปฏิการ ตามบุราณราชประเพณีพระมหากระษัตราธิราชเจาแตกอนสืบมา  แลว
สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชเจาจึ่งมีรับสั่งใหชาวที่เชิญพระเสลี่ยงแวนฟาเขา
ไปในพระที่น่ัง พระมหามณเฑียร 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓  เลม ๑  หนา  ๑๗) 
 
  คําวา แลว ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตาม
กันหรือเพ่ิมความ  พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง” 
เชนเดียวกับสมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยา  ดังตัวอยาง 
 
(๓๘) ฝายเมืองสงขลา  กรมการบอกเขามาวา เจาพระยาสงขลาปวยถึงแกอสัญกรรมลง

อีกเลา แลเมืองนคร เมืองสงขลา เปนเมืองใหญ แลวก็เปนที่อาศัยแกเมืองทั้งปวง 
เขตแดนตอกันกับเมืองแขก ลูกคาก็เคยไปมาคาขายมิไดขาด  

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๘) 
 
(๓๙) กรุงเวียตนามคิดวาเมืองเขมรแตกอนมาเปนขาสองกรุงใหญ  บัดนี้เมืองเขมรวุนวาย  

แลวกรุงพระมหานครศรีอยุธยาก็ทําการพระบรมศพแลมีการศึกดวย  กรุงเวีย
ตนามจะนิ่งดูมิได  จึงใหเจาเมืองไซงอนยกกองทัพขึ้นไปรักษาเมืองเขมรใหราบคาบ  
อยาใหเขมรวุนวายกัน  แวนแควนกรุงเวียตนาม จะไดอยูปรกติ เมืองเขมรจะไดพ่ึง
อยูเย็นเปนสุข แลวกรุงพระมหานครศรีอยุธยากับกรุงเวียตนาม สองพระนครจึงจะ
ไมมี   ความวิตก 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๒  หนา  ๖๓) 
 

คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกผล  พบในปริบท
ที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”  เชนเดียวกับสมัยสุโขทัยและสมัยอยุธยา     
ดังตัวอยาง 

 
(๔๐) บัดนี้เมืองเขมรวุนวาย  แลวกรุงพระมหานครศรีอยุธยาก็ทําการพระบรมศพแลมีการ

ศึกดวย  กรุงเวียตนามจะนิ่งดูมิได  จึงใหเจาเมืองไซงอนยกกองทัพขึ้นไปรักษาเมือง
เขมรใหราบคาบ อยาใหเขมรวุนวายกัน  แวนแควนกรุงเวียตนาม จะไดอยูปรกติ 
เมืองเขมรจะไดพ่ึงอยูเย็นเปนสุข แลวกรุงพระมหานครศรีอยุธยากับกรุงเวีย
ตนาม สองพระนครจึงจะไมมีความวิตก 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๒ หนา  ๖๓) 
 



 ๕๘

สวนคําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  คือ  แสดง      
ความหมายบอกเวลาภายหลังและเพิ่มความควบคูกัน  พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อม    
อนุพากย  “แล”  เชนเดียวกับสมัยอยุธยา  ดังตัวอยาง 

 
(๔๑) เหตุดั่งนักปราชผูกอประดวยปรีชาญาณ  พึงเวนเสียซึ่งอะคติคะมะนะอันเรากลาวมา

นี้แลว  พึงเลงแลดูซึ่งราชสาตรอันวินิจไฉยมหาอํามาตยแตโบราณ  ดําริะตริตรอง
ดวย  ปรีโชบาย  แลวแลตั้งไวเปนบันทัดตัดสีนความสืบๆ มา  โดยบริยาย
โวหารวาผูพิจารณาคดีการแหงหมูนิกรชนทังปวงนั้น  เม่ือโจทจําเลยพรอมกันแลว               
ใหกระลาการเอาพระธรรมสาตร  อันมะโนสารอํามาตยนํามาแตเขาจักรวาฬ  มาสอง
ตางแวน 

(กฎหมายตราสามดวง  หลักอินทภาษ ๖  หนา  ๒๙) 
 

๓.๒.๔  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัย    
รัชกาล  ที่ ๔–๕ 

 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยรัชกาลที่ ๔-๕  พบวา      
คําวา  แลว  ทําหนาที่ในประโยคได  ๔  หนาที่  คือ  เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดง        
การณลักษณะสมบูรณ  คําเชื่อมอนุพากย  และวลีตายตัวที่เปนคํากริยาวิเศษณ  สามารถ
จําแนกเปนกระสวนได  ๔  กระสวน    ดังนี้ 
 

๓.๒.๔.๑ กระสวนที่  ๑ คาํวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยรัชกาลที่ ๔-๕  สามารถปรากฏ
เปนกริยาเด่ียวในประโยค  หรือปรากฏในกริยาเรียงก็ได  มีความหมาย   ๓   ความหมาย     
ไดแก  “เสร็จสิ้น”  “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”  และ  “เต็มไปดวย”  จําแนกออกเปน  ๕  โครงสราง  
ดังนี้ 
 

๓.๒.๔.๑.๑  โครงสรางที่  ๑  คําเชื่อมอนุพากย + แลว  
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยในประโยคผสม  แลวทําหนาที่เปนกริยาอกรรม  คําเชื่อมอนุพากย
เหลานี้สามารถแบงออกไดเปน  ๒  ประเภทใหญ คือ  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง
และคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  ดังนี้ 



 ๕๙

ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  คําวา  แลว  สามารถปรากฏตามหลังคําเชื่อม     
อนุพากยบอกเวลาภายหลัง  “เม่ือ”  และ  “จน”  และทําหนาที่เปนกริยาอกรรม มีความหมาย
วา  “เสร็จสิ้น” เชนเดียวกับในสมัยสุโขทัย  อยุธยา  และรัชกาลที่  ๑-๓  ดังตัวอยาง 
   
(๔๒) ขาพระพุทธเจาไปนั่งโตะเดียวกับดูกออฟยอก  เขาบอกวานั่งที่ไหนก็ได  ปรินซ

ชาลส  ออฟเดนมารก แกพาไปนั่งโตะน้ัน  เพราะแกอยากจะคุยดวย  ถามถึงเร่ืองพ่ี
จีระ  บอกวาเสียใจที่จะไปเสียจากเดนมารก  แลถามถึงคุณพิน  ไดคุยเคยกันมา
ตั้งแตไดอยูที่  โรงเรียนทหารเรือดวยกัน เมื่อแลวไดไปประชุมสูบบุหรี่แลคุยกันใน
หอง ๆ หนึ่ง  จนกวีนเสด็จออก 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๓๑  หนา  ๑๑๓) 
 

 (๔๓) เม่ือรองหาของกินแตสัก  ๑๖  นิมิตไดมนาว  ครึ่งชั่วโมงไดน้ําปลา  แตน้ําตาลเลย
ไมไดจนแลว  เพราะไมมีใครรูวาอยูแหงใด 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๖  หนา  ๓๕) 
 

ตัวอยาง  (๔๒)   คําวา  แลว  ปรากฏตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา  
“เม่ือ”  เปนโครงสราง  “เมื่อแลว”  หมายถึง  “เม่ือเสร็จสิ้น”  สวนตัวอยาง  (๔๓) คําวา  
แลว  ปรากฏตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา  “จน”  เปนโครงสราง  “จนแลว”      
หมายถึง  “จนเสร็จ” 

 
นอกจากปรากฏตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังแลว คําวา  

แลว  ในขอมูลสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ยังสามารถปรากฏตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกความ
คลอยตามกัน  “ก็”  แลวตามดวยคําวา  “กัน”  ไดดวย  คําวา  แลว  ในปริบทนี้ทําหนาทีเ่ปน
กริยาอกรรม  มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 

 
(๔๔) การที่เปนดังน้ีเพราะไมมีใครรับผิดรับชอบในนาที่ของตัวเลย  ไมใชจะเปนเพราะไม

เอ้ือเฟอของทูตอยางเดียว  เปนเพราะความเขลาอยางหนึ่ง  ความกลัวผูที่มือไมพาย
เอาตีนราน้ําอยางหนึ่ง  เพราะคอเวอนเมนตตางประเทศไมเห็นเราเปนสําคัญที่
จะตองโตตอบ  นิ่ง ๆ  เสียก็แลวกันอีกอยางหนึ่ง 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕๒  หนา  ๒๕๐) 
 
 
 
 

 



 ๖๐

   ๓.๒.๔.๑.๒  โครงสรางที่  ๒  คําเชื่อมอนุพากยขยายนาม “ที่” +  
แลว  + (ไป/มา) 

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลัง    

คําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  (relative pronoun)  “ที่”  ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรมที่
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  “ที่” แลวอาจตามดวยคําหลังกริยา  “ไป”  หรือ  “มา”  
ก็ไดมีความหมายวา  “ผาน”  หรือ  “จบ”   ดังตัวอยาง 
 
(๔๕) แกตองการจีระอยากจะใหมาที่เมืองฝร่ังเศสบาง  เพราะเขาไปรัสเซีย  ฉันรับจะหา

คนใหเรียนที่ฝร่ังเศส  และพูดถึงลูกโตอยางดี แลวนําเจานายขาราชการมาพบและ
ไปเลี้ยงนํ้าชาที่เมีย   เมียกับลูกสาวนั้นหนาเหลือสติกําลัง    กลับมาเปลื้องเครื่อง
แตงตัวแลวขึ้นรถไปเยี่ยมมองซิเออมลีน  ซึ่งเปนหัวนาเสนาบดี  เพียงสงกาดเทานั้น    
การที่แลวไปนี้เปนแตเริ่มตนยังเรื่องที่จะไดปฤกษากันมีอีกตอไป 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕๗  หนา  ๒๕๗) 
 
   ๓.๒.๔.๑.๓  โครงสรางที่  ๓   กริยาหลัก/กริยาวลี + (ไม) + แลว + 
                                                                    (เสร็จ) 
 
  ปริบทของโครงสรางที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปนกริยา
รวมกับกริยา  “เสร็จ”  มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 
 
(๔๖) วันน้ีคอยฟนเมาคลื่น  เขียนหมูฉบับของฉันที่ยังคางอยูเปนอันแลวเสร็จ 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๘) 
 

  จากขอมูลพบวา  ในปริบทที่คําวา  แลว  ไมไดปรากฏเปนกริยารวมกับ
กริยา  “เสร็จ”  นั้น  คําวา  แลว  จะปรากฏหลังคําบอกปฏิเสธ  “ไม”  จึงจะทําหนาที่เปน
กริยาหลักของประโยคได  ดังตัวอยาง 
 
(๔๗) ที่พบกันวันนี้กวีนสั่งใหมาบอกเรื่องรูปที่จะใหฉันยังไมแลว เห็นจะถายใหมทั้งสอง  

พระองค 
(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒๗  หนา   ๑๑๑) 
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(๔๘) เรือเดินมาตั้งแตเชามาจนค่ํานี้ ไมเห็นเกาะเห็นฝงเลย  มากลางดิ่งเหมือนคราวไป
เกาะกง  แตทเลเรียบเปนแมน้ําทีเดียว  กระน้ันดิลกเมาไมแลวเลย  จนตองวางยา
นั้น 
                (พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่  ๑ หนา    ๒)  

 
   ๓.๒.๔.๑.๔  โครงสรางที่  ๔ แลว + แต 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๔  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
รวมกับคําวา  “แต”   มีตําแหนงตามหลังนามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยประธานของประโยค   
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยของประโยคผสมและประโยคซับซอน   คําวา  แลว  ที่ปรากฏใน
โครงสรางนี้จะตองปรากฏใชคูกับคําวา  “แต” เปนหนวยเดียวกันหนึ่งหนวย  จึงจะแสดง
ความหมายในประโยคได   และมีความหมายวา  “ขึ้นอยูกับ”  หรือ  “ตามใจ”   ดังตัวอยาง 
  
(๔๙) หนังสือทั้งหลายเหลานี้  จะทรงเห็นควรลงพิมพฉบับใดฤาทั้งสิ้นก็แลวแตจะโปรด  

ไมเปนที่ขัดขวางอันใด  หมอมฉันมาครั้งมีความสุขสบายดีม่ังกันแตเวลาที่ขึ้นเกาะ
ลังกานั้น  อยูขางเหน็จเหนื่อยเปนอันมาก 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๖  หนา    ๓๙) 
 

(๕๐) ถาแมเล็กเห็นวาดี  จะเอาตั้งติดในที่แหงใดแหงหนึ่งสองวันสามวันใหคนเห็นมาก ๆ 
ก็จะดี  มันจะไดเชื่อวายังไมตายจริง ๆ ฤาไมไดเจ็บไขซุดโทรมอันใด  จะไดกันปาก
คนลือใสรายไดตาง ๆ แตรูปอันใดจะควรใหคนดูแลไมควรนั้นแลวแตแมเล็กจะเปน
คนเลือก 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒๓  หนา  ๙๗) 
 

๓.๒.๔.๑.๕  โครงสรางที่  ๕ แลว + ดวย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๕  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ    
นําหนาบุพบทวลีที่ขึ้นตนดวยคําวา  “ดวย”  และทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรมในประโยค  
หมายถึง  “เต็มไปดวย”   คําวา  แลว   ในปริบทนี้สามารถปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากย
ขยายนาม  และคําวา  “ลวน”  ได  โครงสรางที่  ๕  นี้ปรากฏใช  ๒  สมัย  คือ สมัยรัชกาลที่  
๑-๓  พบคําวา  แลว  ปรากฏตามหลังคําเชื่อมอนุพากย  ตอมาในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบ
คําวา  แลว  ปรากฏตามหลังคําวา  “ลวน”  ดังตัวอยาง 
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(๕๑) ในวัดนี้ที่เปนสําคัญอยางยิ่งก็รูปพระพิมพ  ทําเปนกรอบกระจกสักเทารูปทูตเฝาใน   
พระที่นั่งจักรี  แตลวนแลวดวยทองคํา  ประดับพลอยตางๆ มีทับทิมเปนตน 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๑๒  หนา  ๗๔) 
 

๓.๒.๔.๒  กระสวนที่  ๒  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  สามารถปรากฏในโครงสราง  
๒  โครงสราง  ตอไปน้ี 
 
   ๓.๒.๔.๒.๑  โครงสรางที่  ๑  กริยาวลี/กริยาหลักเรียงกัน + แลว 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน
ตําแหนงสุดทายของหนวยกริยา  และทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะ
สมบูรณ    ดังตัวอยาง 
 
(๕๒) ผูครองฝายไทยก็อยากจะใครเปนไมตรีกับยวนเสีย  ลูกคาวานิชจะไดคาขายโดย

สดวก  แตถายวนพูดจายกตัวขึ้นสูงแลว  จะออนนอมยอมตามนั้นไมได 
(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  เลม  ๑  หนา  ๑๐) 

  
๓.๒.๔.๓  กระสวนที่  ๓   คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 

 
ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน

อนุพากย  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  จําแนก
ออกเปน  ๒  โครงสราง  ตามการปรากฏรวมกับอนุพากยอ่ืนๆ  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๔.๓.๑  โครงสรางที่  ๑ แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตนอนุ
พากยและแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  คําวา  แลว    ที่
ปรากฏในปริบทนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยเด่ียว  แสดงความหมายได  ๒        
ความหมาย  คือ  เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยบอกความ 
คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ   ดังตัวอยาง 
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ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง 
   
(๕๓) จีนขีวาไดมาเทานี้อายจีนผูรายไมเชื่อจีนขีจ่ึงเอาบาญชีออกมาคิดใหดู  แลวอายจีน    

ผูรายบอกกับจีนขีวาเรือของอายจีนผูรายใหญยาว  ๙  วาบาง  ๑๐  วาบาง  มี
ปนใหญนอย  กระสุนดินดําเครื่องสาตราวุธพรอมทุกสิ่ง  แลวก็ปลอยจีนขีไป  ฯาะ 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  เลม  ๑ หนา  ๗๓) 
   
 (๕๔) เรื่องที่ไชยันตเขากระบวนนั้น  ตกลงเปนอันเลิกดวยเหตุวา  ตาเวอรนี่ไมไดชี้แจงให

ตลอด  เขาจัดกระบวนเสียแลว  จึงรับแตลูกโตคนเดียว  ไชยันตจะใหมาที่นี่แลไป
เที่ยวเมืองโรมตามประสงค  ครั้นจะใหไปวีเอนนาดวย  ก็จะตองขึ้นบาญชีที่ไดบอก
เขาเสียแลว  แตเม่ือไปถึงเมืองบุดาเปสต  กรมสมมติจะไปอิงแลนดเพ่ือรักษาโรคใน
ตัว      ไชยันตจะไปกับลูกโตดวยเรือมหาจักรี  เขากระบวนที่เมืองเซนตปเตอสเบิค  
แลวไปสตอกโฮมแลโคเปนเฮเคนตอไป 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒๖  หนา  ๑๑๐) 
 
(๕๕) มิศเตอเฮรติเยขอใหรับตามธรรมเนียมรับพระราชสาสนแตเมืองใหญแตกอน  จ่ึง     

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  โปรดใหจัดแจงการแหรับพระราชสาสนมา
สงในพระบรมมหาราชวัง  แลใหมิศเตอเฮรติเยทูลเกลาทูลกระหมอมถวาย  แลวใน
วันเสารเดือนหาข้ึนหกคํ่าไดยิงปนรับ  ๒๑  นัด  เม่ือพระราชสาสนขึ้นทาพระ  
แลในพระบวรราชวังไดรับพระราชสาสนเมื่อวันใดยังไมกําหนด ความในพระราชสา
สน  แลหนังสือถึงเจาพระยาพระคลังนั้นก็ไมมีความเปนสลักสําคัญอไรนัก 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔ หนา  ๑๘) 
 
ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ 
 
(๕๖) ลครนี้เปลืองพระราชทรัพยมิใชเลน  เพราะเขาเลิกกันแลว  ตองไปหามาใหม  คน 

๔๐๐ เสียเงินเกือบ ๒,๐๐๐ ปอนด เลนเขาเรียกวาบาเลต  คือ  มีแตผูหญิงบางผูชาย
บาง  ออกมาฟอนรําไมมีรองหรือเจรจา  เขาลือกันวาผูหญิงสวยไมมีจะดียิ่งกวานี้  
เรื่องนั้นโคมเปนเจกรบกับยี่ปุน  แลวมีรําลครอยางไทยดวย 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๓๐  หนา  ๑๒๐) 
    

นอกจากนี้  ยังพบวาในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  มีปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
นําหนาอนุพากยที่ขึ้นตนดวยคําถาม  เชน  “อยางไร”  “ทําไม”  “ใคร”  “เม่ือไร”  และ “อะไร”  
เปนตน    โครงสรางนี้ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  และสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว      
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ในปริบทนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกความที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความไดเพียง
แบบเดียว  ดังตัวอยาง 
 
(๕๗) แมเล็กคงอยากรูเต็มทีวาเรื่องดุกเลานั้น  แลวอยางไรตอไป 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒  หนา    ๑๑) 
 
   ๓.๒.๔.๓.๒  โครงสรางที่ ๒ แลว + คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา แลว ปรากฏรวมกับ
คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ ในตําแหนงตนประโยคเชื่อม  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  คําวา แลว  
สามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  รวม  ๔  คํา   ไดแก   “ก็”  “จึง”  “แล”  และ  
“เลย”   โดยอาจปรากฏติดกัน    หรือหางกันก็ได  และแสดงความหมายทางไวยากรณเพ่ือ   
เชื่อมความใหตอเนื่องกัน  คําวา  แลว  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้จัดเปนกลุมคําเชื่อม        
อนุพากย  มีความหมาย ๔ ความหมาย  แบงเปนคําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  และ
คําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย   คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว   ไดแก   คําเชื่อม  
อนุพากยบอกเวลาภายหลัง   และคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพิ่มความ  
สวนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  ไดแก  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและบอก
ผล  และคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ   

   
  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง     
พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”  เชนเดียวกับสมัยสุโขทัย  
สมัยอยุธยา  และสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ดังตัวอยาง 
 
 (๕๘) เวลาประมาณ ๔ ทุม พวกสวิตของเจานายแลทูตพิเศษไดเขาเฝากวีน  ทานเจานาย

นํานาเขาไปกอน  แลวก็ไปยืนคอยทูตขานชื่อพวกสวีตของตัว  การใหญนานกวาจะ
หมด  ชางนาดูจริงๆ 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๓๑  หนา  ๑๒๒) 
 
(๕๙) ที่วัดเซนตปอลมีรองเพลงสวด  เตดัม แลสวดออนวอนพระเจาใหปกครองรักษากวีน  

แลวรองกอดเซฟที่กวีน  แลวเดีนกระบวนแหตอไป  ขามแมน้ําไปฟากโนนสําหรบัให
คนชั้นเลวของคนเลวในลอนดอนอีกทีหนึ่งดู  แลวก็แหกลับไปบัคกิงฮัมแปเลส  แลว
ขาพระพุทธเจาก็กลับมาบาน  เปนจบการใหญวันน้ัน 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๓๑  หนา  ๑๒๓) 
 



 ๖๕

(๖๐) ความที่ขอนั้นวาเบลเยียมเปนชาติที่ไมมีเรือรบจะไปขู  แตฉันจับคําที่แกพูดกอนวา  
กรีกวิวาทกับเตอรกี  แลวเด๋ียวนี้ก็กลายเปนธุระของเมืองใหญไปหมด  ฉันจึงวาถึง
เรื่องนี้ก็เหมือนกัน  ถามีเหตุอะไรก็คงเปนธุระของเมืองใหญ  เพราะเปนทุนของเขา 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕๕  หนา  ๑๘๕) 
 
(๖๑) ฉันคงเปนแขกอยางดีของเอมเปอเรอคนหนึ่งที่ควรรับ  แลวาคงจะดีการรับรองดีมาก  

นั่งอยูถึง  ๑๐  มินิตก็ไมบอกใหกลับ  แลไมหยุดพูด  ตําราเขาวาไมมีใครเฝาชาเลย  
ฉันเห็นเหมาะชองก็ลุกขึ้นลามา  แลวเลยไปที่ฝงศพอาชดูกกรุดอลฟเครานปรินซซึ่ง
เปนลูกชายคนเดียวรักนัก  เขาวาถาใครไปเยี่ยมศพแลวทรงยินดีมาก  หอพระที่ใน
วังยังตามตะเกียงไวใหดวงหนึ่งเสมอ  ทางไมไกลจากในวังนัก  เปนซอกเขาไป  
แลวจึงลงในอุโมงใตดินเย็นเฉียบไมยักจัด  เรียบรอยดีเหมือนที่สุปารคา 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๓๐  หนา  ๑๑๙) 
 

  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตาม
กันหรือเพ่ิมความ  พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  ดังตัวอยาง 
  
(๖๒) คําซึ่งวาดังน้ีก็ไมชอบเลย  เพราะเงินนอกหางวาวไมไดยื่นใหเจาพนักงานรูเหน  

ไมไดกราบทูลในหลวงนั้นแลไมไดมีจํานวนไนตราตั้ง แลวก็ชื่อวาใหกันเองตามใจไม
ชื่อวาเงินขึ้นเลย 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  เลม  ๑  หนา  ๖๐) 
 

สวนปริบทที่คําวา  แลว  เปนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  คือ  แสดง
ความหมายบอกเวลาภายหลังและเพิ่มความ  ปรากฏหนาอนุพากยรวมกับคําวา  “แล”          
ดังตัวอยาง 
 
(๖๓) มีพระบรมราช โองการ ให ป ร ะกาศ   แกท านทั้ งปวงทั้ ง ผู ดี แล ไพร   ใน

พระบรมมหาราชวัง  วาใครๆ  จะชวยคนแลใหกูยืม  อยาใหเชื่อคนที่มาหาเงินงายๆ  
แลวแลชวยเลื่อนลอย  ใหมีนายประกันม่ันคง 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔ เลม  ๑  หนา  ๙๕) 
 

นอกจากนี้  ยังพบปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหนาอนุพากยรวมกับคําวา  
“เลย”  แลวตามดวยกริยาวลี  ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและบอกผล  
ควบคูกัน  ปริบทนี้เริ่มปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  เปนครั้งแรก   ดังตัวอยาง 
 



 ๖๖

(๖๔) ขอใหคิดดูวันนี้ที่เรียกวาเปนวันที่คอยวาง  เขาปลุก  ๓  โมงเชาถึงปากอาว  ขึ้นไป
ยืนบนตะพานจน ๔ โมงครึ่งแตงเต็มยศรับปรินซ  มหมัด  อาลีขึ้นบกมาดวยกันที่วัง
เมือง อเลกแซนเดรีย  แลวเลยมารถไฟจนถึงไกโรบาย ๕ โมง  รับแหกันมา 

 (พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕๙  หนา  ๑๙๔) 
 

๓.๒.๔.๔   กระสวนที่  ๔ คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่ 
เปนคํากริยาวิเศษณ 

 
  โครงสราง   กริยาหลัก + แลว  + กริยาหลัก + เลา 
 
  ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๔  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใชเปน   
วลีตายตัว  …..แลว  …..เลา  และทําหนาที่เปนกริยาวิเศษณ  จากการศึกษาขอมูลสมัย   
รัชกาลที่  ๔-๕  พบวาคําที่สามารถปรากฏนําหนาคําวา  แลว  และ  เลา  ได  มีหมวดคํา
เดียว  คือ   หมวดคํากริยา   
 
  คําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในปริบท  กริยาหลัก + แลว + กริยาหลัก + เลา  
นี้  ใชขยายความหมายของคํากริยานั้นวาเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นแลว  และเกิดขึ้นหลายครั้ง  
ซ้ําๆ   กับเหตุการณเดิม  วลีตายตัวนี้ปรากฏใชคร้ังแรกในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  และใช
เรื่อยมาจนถึงปจจุบัน  ดังตัวอยาง 
 
(๖๕) หมอไดตรวจแลวบอกวาไมตองวิตกอันใดหนอยก็จะหาย  ดาดฟาเรือน้ีโทรมพอใช     

ตั้งแตมาในหองแถบขางทายน้ํานองร่ําไป  พาโลกันวาเพราะถังอาบน้ํา  แกแลวแก
เลาจนตองหยุดไมกรอกน้ํา  แตน้ําก็นองเสมอ 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๖) 
 

๓.๒.๕  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัย    
รัชกาล ที่ ๖–๘ 

 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘  พบวา      
คําวา  แลว  ทําหนาที่ในประโยคได  ๔  หนาที่  คือ  เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดง        
การณลักษณะสมบูรณ  คําเชื่อมอนุพากย  และคํากริยาวิเศษณ  สามารถจําแนกเปน
กระสวนได  ๔ กระสวน  ดังนี้ 
 



 ๖๗

๓.๒.๕.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
 คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  สามารถปรากฏ

เปนกริยาเดี่ยวในประโยค  หรือปรากฏในโครงสรางวลีกริยาเรียงก็ได  จําแนกเปนโครงสราง
ตางๆ ได  ๖  โครงสราง  ดังนี้ 

 
๓.๒.๕.๑.๑  โครงสรางที่  ๑ นามวลี + แลว 

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ

ตามหลังนามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยประธานของประโยค   ทําหนาที่เปนกริยาอกรรม           
มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  ดังตัวอยาง 

 
 (๖๖) เวลาบายทรงรถเสด็จประพาสตามในเมือง และทอดพระเนตรสถานที่ตางๆ เสด็จ

ที่วาการเมืองกอน ที่วาการเมืองตามธรรมดาใชชั้นลางพระที่นั่งรัตนรังสรรค ครั้น
เตรียมจัดพระที่นั่งเปนที่ประทับ จึงยายลงไปตั้งทําการอยูในศาลาชั่วคราว ทําเปน
รูปโรงนาอยางที่ชุมพร ที่น้ีแลวจะยกพื้นใชเปนโรงเรียนตอไป 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๓  หนา  ๔๓) 
 

๓.๒.๕.๑.๒  โครงสรางที่  ๒ คําเชื่อมอนุพากย + แลว   
    

ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําวา  แลว  สามารถปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากย  
บอกเวลาภายหลัง  “ก็” ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม  มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น” หรือ “จบ”       
ดังตัวอยาง 
 
(๖๗) ดวยปนี้มีการเปลี่ยนแปลง  เขาคัดแตเปรียญ  ๙  ประโยคมาจน  ๖  ประโยคเขาไป

รับตอพระหัตถ  รวมเบ็ดเสร็จ  ๒๕  องคประเด๋ียวเดียวก็แลว 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๔  หนา  ๓๙) 

 
๓.๒.๕.๑.๓  โครงสรางที่  ๓ คําเชื่อมอนุพากย + แลว  + กัน 

 
คําวา  แลว  ในโครงสรางนี้ปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  

“ก็”  แลวตามดวยคําวา  “กัน” ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม  มีความหมายวา  “เสร็จสิ้น” 
หรือ “จบ”      ดังตัวอยาง 

 



 ๖๘

(๖๘) พอบายราว ๕ โมงก็ถึงเกาะอาวนาง ไดเสด็จขึ้นไปที่หาด ทรายละเอียดและสะอาดดี 
มีถ้ําอยูริมหาดถ้ําหนึ่ง แตไดดูดีมาเสียแลว ที่นี่ก็ดูจืดไปเปนธรรมดา ซึ่งตกลงเปน
ขุดเมืองเลนที่หาด จนเย็นลงสรงน้ําทะเล ผูตามเสด็จก็ลงอาบกันอยูขางจะสนุก ขา
กลับคลื่นอยูขางจัด เพราะเปนเวลาน้ําขึ้น แตคลื่นใตน้ําไมมี เพราะฉะนั้นพอขึ้นเรือ
ใหญแลวก็แลวกัน   

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๗  หนา  ๑๓๐) 
 

๓.๒.๕.๑.๔  โครงสรางที่  ๔ คําเชื่อมอนุพากยขยายนาม “ที่” +  
แลว  +  (มา)  

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๔  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลัง    

คําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  (relative pronoun)  “ที่” ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรมที่      
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  “ที่” เปนโครงสราง  “ที่แลว”  และอาจมีคําวา  “มา”  
ตามมาหรือไมก็ได    มีความหมายวา  “ผานพน”  หรือ  “จบ”   ดังตัวอยาง 
 
(๖๙) ตอนเม่ือเขาในแดนอําเภอกระทูแลวไดสักหนอย ถนนผาไปในเขา พอโผลออกไป    

ราวกับเปดฉากละคร เขาซอนกันเปนวงรอบ แลๆ ไปราวกับจะไมมีทางออก ถนน
เลียบวงไปตามไหลเขาขางหนึ่ง แลดูลงไปที่พ้ืนหุบคลายดูแผนที่ ซึ่งไดดุนเนินให
นูนๆ ขึ้นมาเพื่อใหแลเห็นงายๆ ฉะน้ัน ไปตอไปอีกหนอยถึงทางสามแพรกริมวัดเก็จ 
มีโรงพักตํารวจภูธรอยูตรงนี้โรงหนึ่ง ไดขับรถไปทางแพรกซาย เขาไปในวงเขาอีก
ชั้นหน่ึงใหญกวาวงที่แลวมา แตไมงามกวา 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๕  หนา  ๑๐๑) 
 
(๗๐) เขามีเรืออยูบัดนี้ ๓ ลํา แตยังเสียอยูลําหนึ่ง คงใชไดอยู  ๒ ลํา แตถึงกระนั้นยังได

เน้ือแรมากมายหนักหนา ภายในสามวันที่แลวมานี้ ไดเนื้อแร  ๘ ตัน ซึ่งเปนอยาง
ประหลาด นาชมความอุตสาหของเขาที่พยายามขุดแรขึ้นมาจากพื้นทะเล ที่ตรงที่
เรือซ่ึงเสด็จไปทอดพระเนตรขุดอยูนั้น เดิมพระพิไสยไดขุดอยู แตตองเลิกไปเพราะ
เปลืองโสหุยมากนัก ตองใชกุลีกวาพัน 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบบัที่  ๕  หนา  ๑๑๒) 
 
 
 
 



 ๖๙

๓.๒.๕.๑.๕  โครงสรางที่  ๕ กริยาวลี/กริยาหลักเรียงกัน  +  
(ไม) + แลว  + (เสร็จ) 

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๕  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน

ตําแหนงสุดทายของหนวยกริยา  หรืออาจปรากฏกับคําวา  “เสร็จ”  รวมเปนกริยา “แลว
เสร็จ”  ก็ได  โครงสรางนี้มีปญหาเนื่องจากคําวา  แลว  ที่ปรากฏในตําแหนงหลังกริยา    
อาจจะเปนกริยาหลักของกริยาเรียง  หรือเปนคําชวยหลังกริยาก็ได  เน่ืองจากคําชวยหลัง
กริยาก็สามารถปรากฏในตําแหนงนี้ไดเชนเดียวกัน 

 
  เม่ือเกณฑทางดานวากยสัมพันธไมสามารถใชวิเคราะห เพ่ือจําแนกหมวด
คํากริยาและหมวดคําชวยหลังกริยาในโครงสรางนี้ออกจากกันได  ผูวิจัยจึงใชเกณฑทาง         
อรรถศาสตรมาชวยในการวิเคราะห  คือ  ในการทดสอบเพื่อแยกหมวดคํากริยา  ผูวิจัยใช     
วิธีการทดสอบโดยใชการแทนที่ดวยคําที่มีความหมายพองหรือเกือบพองกัน  ในที่นี้คํากริยา
ที่มีความหมายพองหรือเกือบพองกับคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนกริยาในประโยค  คือ  
กริยา  “เสร็จ”  ดังน้ันถาในปริบทใดที่สามารถนํากริยา  “เสร็จ”  มาแทนที่คําวา  แลว  ได
โดยที่ความหมายของหนวยแกนของกริยาวลี  หรือความหมายของประโยคไมเปลี่ยนแปลงก็
จะจัดวาเปนกริยาอกรรม  ดังนี้ 
 

คําวา  แลว  สามารถปรากฏใชรวมกับคําวา  “เสร็จ”  เปนกริยา          
“แลวเสร็จ”  และปรากฏเปนหนวยสุดทายของกริยาเรียงได  แตบางครั้งพบวากริยานี้  อาจ
ปรากฏใชเปนกริยาอกรรมเดี่ยวในประโยคก็ได  แตจะพบนอยกวากริยา  “แลวเสร็จ”  ที่
ปรากฏในกริยาวลี   ดังตัวอยาง 

 
(๗๑) พอไดแสงอรุณก็ตั้งพิธีทําขวัญเสา  แลวลงมือปลูกเรือนหอแลวเสร็จในวันน้ัน   

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๓๖) 
 
  นอกจากนี้  ถาคําวา  แลว  ไมปรากฏเปนกริยารวมกับกริยา  “เสร็จ”  ก็จะ
ปรากฏหลังคําบอกปฏิเสธ  “ไม”  จึงจะทําหนาที่เปนคํากริยาในปริบทนี้ได  ดังตัวอยาง 
 
(๗๒) ตอนนี้ยังไปไมไดเพราะตะพานยังทําไมแลว 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๕  หนา  ๙๒) 
 
 



 ๗๐

   ๓.๒.๕.๑.๖  โครงสรางที่  ๖ แลว + แต 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๖  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ   
รวมกับคําวา  “แต” มีความหมายวา  “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”   ดังตัวอยาง 
(๗๓) ที่ทรงหารือถึงลายพื้นดวยยอสวนลงเปนโปสการดจะยิบเกินไปน้ันเปนความจริง  

หมอมฉันขอมอบถวายเปนเด็ดขาด  แลวแตจะทรงแกไขเอาลายออกเสียทีเดียวหรือ
จะทําอยางไรแลวแตจะทรงพระดําริเห็นควร 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๒๒) 
 
(๗๔) หมอมฉันคิดถึงหญิงอาม  นึกอยากจะชวนใหออกมาดูแห  อาจจะมาและกลับไป

ดวยกันกับหญิงมารยาตรไดงายๆ  ที่คิดถึงหญิงอามก็เห็นจะเกิดแตคิดถึงพระองค
ทานนั่นเอง  แตทางโนนจะขัดของอยางไรบางหมอมฉันทราบไมได  แลวแตพระ
หฤทัย  ถาหญิงอามมาอยูดวยแมเพียงสักสองสามวัน  คณะดิศกุลจะชื่นชมยินดีกัน
ทั่วหนา. 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๑๓) 
 

 (๗๕) ลูกดูกูนี้ชอบกลมีฉะเพาะทางแหลมมะลายู  มีใครเคยเอาพรรณขึ้นไปปลูกใน
กรุงเทพฯ ก็ไมเปนรส  แตสังเกตดูแปลกอยูอยาง  ๑  ที่ลูกดูกูทางเมืองตรังกานู
เหมือนกับลางสาด  ผิดกันแตเปลือกหนากวาลางสาดสักหนอย  ลอกเปลือกปอก
งายกวาลางสาด  และดูเหมือนรสจะดีกวาลางสาดสักหนอย ๑  แตลูกดูกูทางปนังน้ี
เปลือกหนามาก  รสจะดีหรือไมนั้นแลวแตสมาชิกตําหนักเชิงเนินจะเห็นกัน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๔๓) 
 

๓.๒.๕.๒  กระสวนที่  ๒  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  สามารถปรากฏในโครงสราง  
๒  โครงสราง  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๕.๒.๑  โครงสรางที่  ๑   กริยาวลี/กริยาหลักเรียงกัน + แลว 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน
หนวยสุดทายของกริยาวลีหรือกริยาหลักที่เรียงกัน  และทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดง         
การณลักษณะสมบูรณ  ดังตัวอยาง 
 



 ๗๑

(๗๖) ตามปกติเรือนน้ันก็ปกเสามุงหลังคาเหมือนกันหมด  แตการใสฝานั้นทํากันอยู  ๒  
อยาง  หวังวาคงจะไดทอดพระเนตรเห็นมาทั้งสองอยางแลว 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๘๔) 
 

   ๓.๒.๕.๒.๒  โครงสรางที่ ๒  คําเชื่อมอนุพากย + นามวลี + แลว +        
      อนุพากย 

  
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลัง

คําเชื่อมอนุพากย  และนามวลี  แลวมีอนุพากยอีกอนุพากยหน่ึงตามมา  โครงสรางน้ีเปน
โครงสรางใหมที่ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่    ๖-๘ 

 
  เ ม่ือพิจารณาทั้งในดานตําแหนงและความหมายของอนุพากยทั้ง ๒        
อนุพากยในโครงสรางประโยคผสมนี้แลว  พบวาในอนุพากยที่มีคําวา  แลว  ปรากฏอยู     
มีการละคํากริยาของประโยคไป   ทําใหผูวิจัยเห็นวาคําวา   แลว   ในโครงสรางนี้นาจะทํา
หนาที่เปนคําชวยหลังกริยาของกริยาหลักที่ละไปมากกวาจะทําหนาที่เปนคํากริยาหลักของ
ประโยคเอง   
 

นอกจากนี้  ผูวิจัยพบวาโครงสรางนี้ยังมีลักษณะที่นาสนใจอีกประการหนึ่ง  
คือมีลักษณะของการใหขอมูลเพ่ิมเติมจากเดิมอีกดวย  ดังตัวอยางตอไปน้ี 

 
(๗๗) นอกจากเรื่องพระราชวังและเมืองแลว  ก็ยังมีเหลือที่สงสัยอยูอยางเดียวแต

พระศพเหตุใดจึงฝงบางเผาบาง 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๔๖) 

 
  จากตัวอยางขางตน  หากแปลงอนุพากย  “นอกจากเรื่องพระราชวังและ
เมืองแลว”  ใหสมบูรณจะไดเปน  “นอกจากสงสัยเร่ืองพระราชวังและเมืองแลว” กริยาหลัก
ที่ละไป  คือ  กริยา  “สงสัย”  และมีคําวา  แลว  ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณ
ลักษณะสมบูรณ   
 

นอกจากนี้  จะเห็นไดวาโครงสรางนี้แสดงใหเห็นการใหขอมูลเพ่ิมเติมจาก     
ขอมูลเดิมที่กลาวถึงแลว  คือ  การสงสัยเกี่ยวกับเร่ืองพระราชวังและเมือง  มาเปนการให   
ขอมูลใหมเพ่ิมขึ้นวายังมีอีกเรื่องหน่ึงที่สงสัย  ก็คือเร่ืองเหตุผลของการฝงและเผาพระศพ  
โครงสรางนี้แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  



 ๗๒

ไดอยางชัดเจนเนื่องจากเปนโครงสรางที่เพ่ิงปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  เปน
ชวงแรก  นอกจากนี้  ผูวิจัยเห็นวา  หากพิจารณาในอีกมุมมองหนึ่งที่ไมใชการละกริยา          
ก็สามารถวิเคราะหไดวา  คําวา  แลว  ในโครงสรางนี้อาจจะใชประกอบกับนามวลี  โดยไมมี
การละกริยา  เพ่ือเชื่อมโยงขอมูลที่กลาวกอนเพ่ือจะนําไปสูขอมูลใหมที่จะกลาวตอไป       
ดังเชนในโครงสรางที่  (๗๗)  คําวา  แลว  ใชประกอบกับนามวลี  “เร่ืองพระราชวังและ
เมือง”  และแสดงใหเห็นการเชื่อมโยงขอมูลเกา  คือ  “เร่ืองพระราชวังและเมือง”  เพ่ือนําไปสู
สิ่งที่จะพูดคือ  “การฝงพระศพ” 
 

๓.๒.๕.๓  กระสวนที่  ๓   คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน
อนุพากย  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  จําแนก
ออกเปน  ๒  โครงสราง  ตามการปรากฏรวมกับอนุพากยอ่ืนๆ  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๕.๓.๑  โครงสรางที่  ๑ แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน
อนุพากยและแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  คําวา    แลว  
ที่ปรากฏในปริบทนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยเด่ียว  แสดงความหมายได  ๒         
ความหมาย  คือ  เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยเชื่อมความ
ที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  ดังนี้ 
 
ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง 
 
 (๗๘) ถาหากเปนคําของพระเจามนุษยคงเขาใจไดงาย  แตถาเอาแตเคาความเรื่องสราง

โลกในคัมภีรใบเบลพิจารณา  กลาววาพระเจาสรางโลกกอน แลวสรางสัตวและสิ่ง
อ่ืนๆ ตอมาเปนลําดับ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๒๔) 
 
(๗๙) พรุงนี้วันที่  ๒๖  จะกลับสงขลา  แลววันที่  ๒๘  จะลงเรือกลับกรุงเทพฯ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๕  หนา  ๔๕) 
   



 ๗๓

ผูวิจัยสังเกตเห็นวา  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมบอกเวลาภายหลัง
ที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  มีลักษณะที่นาสนใจและไมปรากฏในขอมูลสมัยกอนหนา
นี้  คือ  มักจะมีคําบอกเวลา  เชน  “กอน”  และวันที่ตางๆ  ปรากฏอยูในปริบทดวย  เพ่ือ
ชวยใหเห็นเวลาที่เกิดเหตุการณกอนหลังไดชดัเจนยิ่งขึ้น  
 
ตัวอยางคําเชื่อมบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ 
 
(๘๐)   ผูแตงตั้งใจจะกลาวถึงเมืองแกวใหวิตถารนาพึงใจ  มีกําแพงแกวมีปราสาทมีสวน  

พรรณาถึงสวนมี  “ตตถนิจจ  พลารุกขา”  “มยูร  โกญจา”  “โกกิลา”  เหมือนใน     
ภาณยักข  แลวมีกลาวถึงกระดึงใบโพธิ์  เม่ือตองลมก็บรรเลงศัพทวังเวงใจดวย
หนังสือน้ันอานจับใจ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๒๓) 
 
   ๓.๒.๕.๓.๒  โครงสรางที่ ๒  แลว + คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ +      

      อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ    
รวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  ในตําแหนงตนอนุพากย  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําวา  แลว   
สามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ รวม  ๔  คํา    ไดแก   “ก็”   “จึง”   “แล”  และ  
“เลย”  โดยอาจปรากฏติดกัน  หรือหางกันก็ได  และแสดงความหมายทางไวยากรณเพ่ือ
เชื่อมความใหตอเนื่องกัน  คําวา  แลว  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้จัดเปนกลุมคําเชื่อม        
อนุพากย  มีความหมาย ๔  ความหมาย  แบงเปนคําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  และ
คําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว ไดแก คําเชื่อม      
อนุพากยบอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  
สวนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  ไดแก  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและ  
บอกผล  และคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ    ดังนี้ 
 
  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง     
พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”    ดังตัวอยาง 
 
(๘๑) เม่ือวันที่  ๑  เกลากระหมอมกําลังทําการนัวอยู  หญิงอามเขามาถามวา  “พ่ีดิศมา

ถามวากาดฆริสตมัสของเสด็จลุงนะ  เด็จพอทรงพิมพแลวหรือยัง”  เกลากระหมอม
ตอบวา  “ยังไมไดพิมพ  ยังใหเขาไปเขียนลอกรูปภาพอยู”  แลวก็กมหนาทํางาน
ตอไป  เม่ือเสร็จงานแลวจึงไดซักหญิงอามทีหลัง  วาชายดิศมาวากระไร  หญิงอาม



 ๗๔

ชี้แจงวา  “เด็จลุงประทานคําโคลงใหพ่ีดิศมารับกาดที่เด็จพอทรงพิมพลายไปพิมพ
หนังสือคําโคลง    พ่ีดิศถามวาพิมพลายแลวหรือยัง” 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๔๒) 
 
(๘๒) ความนี้ตรงกันกับวิชชากอนประวัติศาสตรดวยคนพบหลักฐานวามีโลกขึ้นกอน  

แลวจึงมีสัตวและพรรณพฤกษ แลที่สุดจึงมีมนุษย 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๒๔) 

 
(๘๓) เม่ือพระมหาอุปราชประทับที่และปดประตู  (ชาลาพระราชมณเฑียร)  แลวจึงเสด็จ

ออก  เม่ือเสด็จขึ้นแลวก็ตองใหพระมหาอุปราชเสด็จกลับกอน  แลวผูอ่ืนจึงตาม
ออกจากทองพระโรงตามลําดับยศ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๙) 
 
(๘๔) แกวาที่จะเปนลําดับวาอะไรกอนอะไรหลังน้ันไมไหว  ยุงเหยิงนัก  เอาเปนแนไดแต

วานับถือสิ่งที่เปนธรรมดา  (คือ nature)  มากอน  แลวทีหลังจึงนับถือเทวดา 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๕๓) 

 
  ตัวอยางขางตน  นอกจากจะแสดงคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังแลว    
ยังแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธวา  คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  
บอกเวลาภายหลังในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  จะปรากฏคําบอกเวลา  เชน  คําวา  “กอน”  ใน       
อนุพากยที่เกิดขึ้นกอนดวย         
 

คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตาม
กันหรือเพ่ิมความ  พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”           
ดังตัวอยาง 
 
(๘๕) สมเด็จพระพันววัสสาตรัสวาทรงคิดแลวเปนเสียเงินนอยกวาที่จะเสด็จประพาสอยาง

อ่ืนทุกอยาง  แลวก็ไดอากาศทะเลบํารุงพระองคตลอดเวลาดวย 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๖๓) 

 
(๘๖) พอผมแตงเสร็จแลว คุณหลวงอภิบาลนั่งอยูนั่นดวย ผมก็อานใหทานฟง ทานจึงพูด   

ขึ้นวา “แตงอีกบทเถิดนา” แลวทานก็ชี้ใหผมดูทานอาจารย เห็นลงเอนอยูบน
เตียง ผาใบประเดี๋ยวก็ลุกขึ้นน่ังหลับตานิ่งนึกออกขํา ลงทายก็เลยไดโคลงอีกบทหนึ่ง 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๔  หนา  ๗๗) 



 ๗๕

(๘๗) ถามแกวา  ลึงค  เปนของเกาหรือใหม  แกวาเกามากทีเดียว  ไมใชมีแตของ
พราหมณของชาติอ่ืนก็มี  จึงถามแกวาก็เกาเปนไหนๆ แลวทําไมจึงวาเปนศิวลึงค 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๕๓) 
 

คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมายบอกเวลาภายหลังและ  
เพ่ิมความควบคูกัน    พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “แล”  เชนเดียวกับ  
ขอมูลตั้งแตสมัยอยุธยา  ดังตัวอยาง 
 
(๘๘) ตรวจหนังสือเร่ืองพระอภัย  มีญาณหยั่งเหนความขึ้นอยางหนึ่ง  ที่สุนทรภูเขียนชื่อ

พระยโฮวา  วา  เยวาโห  นั้น  ไมใชเพราะฟงไมทันไดศับท  แลวแลจับเอามา
กระเดียด 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๒  หนา  ๔๒) 
 

คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมายบอกเวลาภายหลังและ
บอกผลควบคูกัน    พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “เลย”  เชนเดียวกับใน
สมัยรัชกาลที่  ๔-๕    นอกจากนี้  ยังมีปริบทใหมที่เร่ิมปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  เปน
ชวงแรก  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปนกลุมคําเชื่อมอนุพากยรวมกับคําวา         
“จึงเลย”    และปริบทนี้ปรากฏใชเพียงสมัยเดียวเทานั้น  ดังตัวอยาง 
 
(๘๙) ขาราชการที่นุงผามาทํางานเวลานี้ก็นุงแตสีน้ําเงินและสีกรมทาเปนการที่ตั้งใจเคารพ

ตอราชการอยูแลว  ทําใหสดุดใจวาคําสีกรมทายังดํารงมาจนถึงบัดนี้ไดผูพูดจะรู
หรือไมวาแตกอนมีสีมหาดไทยสีกลาโหมอีก  แลวเลยนึกวามีสีอะไรบางก็นึกไดวา
มีสีมหาดไทย  สีกลาโหม  สีกรมทา  สีมหาดเล็ก  กับสีเจา 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๕  หนา  ๕๘) 
 
(๙๐) อังกฤษฟงดูวาสําเนียงคลายๆ ชื่อเกาะลังกาซึ่งฝรั่งเศสเรียกวา “เซลัง” อังกฤษเรียก

อยูวา “เซลอน” แลวจึงเลยเหยียด “สะลัง” ลงเปน “เซลอน” เสียดวย เกาะถลาง
นี้จึงกลายเปน “ยังกเซลอน” ไปได 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๕  หนา  ๙๙) 
   
 
 
 
 



 ๗๖

   ๓.๒.๕.๓.๓ โครงสรางที่ ๓  คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ + แลว +       
อนุพากย 

  
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๓   ไดแก    ปริบทที่คําวา   แลว   ปรากฏ

หลังคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ไดแก  คําวา  “แต”  และทําหนาที่เปน    
กลุมคําเชื่อมอนุพากย  แสดงความหมายบอกเวลาภายหลังและเพิ่มความที่แสดงความ     
ขัดแยง   โครงสรางน้ีปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  เปนสมัยแรก   ดังตัวอยาง 
 
(๙๑) การพลาดพลั้งเรื่องรับแขกคิดจะเลาถวายมาเหมือนกัน  แตแลวระงับเสียดวยเห็น

เปนเรื่องเล็กนอย 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๔  หนา  ๓๕) 

 
๓.๒.๕.๔  กระสวนที่  ๔      คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว ทําหนาที่เปน     

                                                       คํากริยาวิเศษณ 
 
   ๓.๒.๕.๔.๑ โครงสรางที่  ๑     รู + แลว  + รู + รอด 
 

วลีตายตัว  “รูแลวรูรอด” ทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ หมายถึง  “จบสิ้น”  
“หมดปญหา”  “สิ้นสุด”   ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ดังตัวอยาง 
 
(๙๒) ผมเห็นวาที่ไทยและฝรั่งรูสึกอยางไรในสวนคนครึ่งชาติ ก็ดูเหมือนจะรูสึกคลายๆ กัน

ในสวนเรือน ที่เปนฝรั่งก็ไมใชไทยก็ไมเชิง เพราะฉะนั้นผมจึงเห็นวาที่วาการชั่วคราว
ของเมืองชุมพรนี้ ทําเปนโรงนาเสีย  รูแลวรูรอดไป 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๑  หนา  ๑๘) 
 

๓.๒.๕.๔.๒  โครงสรางที่  ๒    คําเชื่อมอนุพากยบอกความ 
   คลอยตามกัน + แลว + กัน 

   
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว   ปรากฏ    
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกัน  “ก็” แลวตามดวยคําวา  “กัน” เปน    
โครงสราง  “ก็แลวกัน”  และใชเปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  มีความหมาย
แสดงการสรุปผลเพื่อเนนย้ําสิ่งที่กลาวมาขางหนา  และหวังวาเหตุการณนั้นจะเปนอยางทีพู่ด  
ดังตัวอยาง 



 ๗๗

(๙๓) นี่ก็พอจะอวดไดแลววาราษฎรในแดนอังกฤษตองมาเลาเรียนในเมืองไทย เคยไดยิน
แตไทยไปเรียนที่เมืองอังกฤษ นี่กลับตรงกันขามเสียบางก็ดี แตถาจะอวดอยาขยาย
ขึ้นวาคนในแดนอังกฤษจังหวัดไหนก็แลวกัน เปนแตทําขรึมๆ ไววา แดนอังกฤษ
เทานั้น   

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๒  หนา  ๓๐) 
 
  จากตัวอยางขางตนจะเห็นวา   วลีตายตัว  “ก็แลวกัน”   ไมไดแสดง        
ความหมายวาเปนการสิ้นสุดเหตุการณนั้นจริงๆ  เพียงแตเปนพูดคาดคะเนถึงเวลาใน
ทายที่สุดของสิ่งน้ันหรือเหตุการณนั้น  คําวา  แลว  ในวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  ที่ปรากฏใช
ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  นี้  แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและความหมาย
ของคําวา  แลว  วาไดเกิดการเปลี่ยนแปลงจากที่เคยปรากฏใชเปนคํากริยาอกรรมที่มี
ตําแหนงอยูหลังคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  แลวตามดวยคําวา  “กัน”  ดังที่ปรากฏใชในสมัย
รัชกาลที่  ๔-๕  และ  ๖-๘  มาเปนสวนหนึ่งของวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  และทําหนาที่เปน
กริยาวิเศษณ  ทําใหในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําวา  แลว  มีทั้งโครงสราง  “ก็แลวกัน”  ซึ่ง
เปนคํากริยา  และ     โครงสราง  “ก็แลวกัน”  ที่เปนสวนหนึ่งของวลีตายตัวที่เปนกริยา
วิเศษณปรากฏใชควบคูกันทั้ง  ๒  โครงสราง   
 

 ๓.๒.๕.๕  กระสวนที่  ๕  คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปน     
  คํากริยา 

 
ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๕  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  แลว  ปรากฏ

เปนวลีตายตัว  “ลวนแลวไปดวย”  และทําหนาที่เปนคํากริยาในประโยค หมายถึง        
“เต็มไปดวย”   กระสวนนี้ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  เปนสมัยแรก  และแสดงให
เห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  จากที่เคยปรากฏใช
เปนคํากริยา  และมีตําแหนงตามหลังคําเชื่อมอนุพากย  หรือนามวลีก็ได  มาเปนสามารถ
ปรากฏหลังคําวา  “ลวน”  ไดคําเดียว  รวมทั้งจะตองมี  “ไปดวย”  ปรากฏรวมเปนหนวย
เดียวกันเสมอ   และทําหนาที่เปนวลีตายตัวที่เปนคํากริยา  ดังตัวอยาง 
 
(๙๔) เครื่องใชในที่สรงนั้นใชเครื่องไทยลวน ใชระหัดแทนสูบ สวนทอลวนแลวไปดวย       

ลําไมไผ 
(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๒  หนา  ๒๒) 

 
 



 ๗๘

(๙๕) ชื่อพระนครวัดยิ่งใหมลงมาอีกมาก  เห็นความเปนอยูมีคูมีกําแพงดุจพระนครธม       
แตภายในลวนแลวไปดวยพระปรางคพระระเบียงและศาลาอันเปนเครื่องอุปกรณ
สําหรับวัดทั้งนั้น 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๔  หนา  ๓๓) 
 

๓.๒.๖  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ในสมัย
ปจจุบัน 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  แลว  ในสมัยปจจุบัน  พบวา  คําวา  
แลว  ทําหนาที่ในประโยคได  ๗  หนาที่  คือ  เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณ
ลักษณะสมบูรณ  คําเชื่อมอนุพากย  วลีตายตัวที่เปนกริยาวิเศษณ  วลีตายตัวที่เปนกริยา   
วลีตายตัวที่เปนคําบอกเวลา  และดัชนีปริจเฉท  สามารถจําแนกเปนกระสวนได  ๗  
กระสวน  ดังนี้ 
 

๓.๒.๖.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
 คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยปจจุบันมีความหมาย  ๓        

ความหมาย  ไดแก  “เสร็จสิ้น”    “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”  และ  “เต็มไปดวย”  ดังนี้ 
 

๓.๒.๖.๑.๑  โครงสรางที่  ๑ กริยาวลี/กริยาหลักเรียงกัน +  
(ไม) + แลว  + เสร็จ 

 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
รวมกับกริยา “เสร็จ” เปนกริยา “แลวเสร็จ” และปรากฏเปนกริยาอกรรมเดี่ยวในประโยค  
หรือปรากฏตามหลังกริยาวลีหรือกริยาหลักที่เรียงกันก็ได  ดังนี้ 
 
(๙๖) โครงการนี้ไดรับความเห็นชอบจากสํานักพระราชวังแลว และจะเริ่มดําเนินการ ใน

วันที่ ๑๐ เมษายนนี้ คาดวาจะแลวเสร็จกอนวันเฉลิมพระชนมพรรษาของสมเด็จพระ
นางเจาฯ พระบรมราชินีนาถ ๑๒ สิงหาคมนี้  เม่ือแลวเสร็จ  ประชาชนที่ไปวิ่งออก
กําลังกายจะไมกระทบกับแปลงดอกไมแตอยางใด 

(CU-Concordance) 
 



 ๗๙

(๙๗) เชียงรายจึงไดรับการบูรณะขึ้นใหม  ไดสรางกําแพงเมืองใหมแลวเสร็จในป 
๒๔๐๐  และเสร็จสิ้นบริบูรณในป……  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  จากตัวอยางขางตน  ตัวอยาง  (๙๖)  แสดงใหเห็นคําวา  แลว  ที่ปรากฏ
รวมกับกริยา  “เสร็จ”  และเปนกริยาเดี่ยวของประโยค  สวนตัวอยาง  (๙๗)  แสดงใหเห็นคํา
วา  แลว  ที่ปรากฏรวมกับกริยา  “เสร็จ”  และปรากฏตามหลังกริยา  “สราง”  ซึ่งเปน
กริยาหลักของประโยคอีกตัวหนึ่ง 
   
  นอกจากนี้  ในบางปริบทคําวา  แลว  ก็ปรากฏหลังคําบอกปฏิเสธ  “ไม”  
และใชเปนกริยารวมกับกริยา  “เสร็จ”  ได  ดังตัวอยาง 
 
(๙๘) โครงการดังกลาวยังไมแลวเสร็จในปจจุบัน  คาดวาคงตองใชเวลากอสรางตออีก

หลายป 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
๓.๒.๖.๑.๒  โครงสรางที่  ๒ แลว + แต 

 
ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ

รวมกับคําวา   “แต”   มีตําแหนงตามหลังนามวลีที่ทําหนาที่เปนหนวยประธานของประโยค  
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยของประโยคผสมและประโยคซับซอน  และตามหลังคําวา “ลวน”
ได    คําวา  แลว  ที่ปรากฏในกระสวนนี้จะตองปรากฏใชคูกับคําวา  “แต”  เปนหนวย
เดียวกันหนึ่งหนวยจึงจะแสดงความหมายในประโยคได  มีความหมายวา  “ขึ้นอยูกับ, 
ตามใจ”  เหมือนกันทุกสมัย  ดังตัวอยาง 

 
(๙๙) เร่ืองน้ีคนดูสามารถคิดไดหลายแงมุม  ขึ้นอยูกับที่คุณจะไปตีความ ซึ่งแลวแต

ประสบการณของแตละคน แตที่แนๆ เรื่องนี้ยากสําหรับคนทํา  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
(๑๐๐) เทศกาลอาหารจะจัดหมุนเวียนแตกตางกันไป อาจมีอาหารอิหราน อียิปต สวิส หรือ 

โปรตุเกส  แลวแตเชฟจะสรรคสราง ผูรู เรื่องโภชนาการแนะวาควรกินให
หลากหลาย 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 



 ๘๐

๓.๒.๖.๒  กระสวนที่  ๒   คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 
 
  คําวา  แลว   ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  สามารถปรากฏใน       
โครงสรางได  ๒  โครงสราง  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๖.๒.๑  โครงสรางที่  ๑  กริยาวลี/กริยาหลักเรียงกัน + แลว 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏเปน
ในตําแหนงสุดทายของหนวยกริยา  ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะ
สมบูรณ      โครงสรางนี้ปรากฏใชทุกสมัยตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๑) เขาเลาวาตอนนี้หมูบานของเขาไมมีใครจับลูกนกเงือกไปขายแลว  เพราะเขา

ขอรองชาวบานไว  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
   ๓.๒.๖.๒.๒  โครงสรางที่ ๒ คําเชื่อม + นามวลี + แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏอยูใน  
โครงสรางของประโยคผสม  มีตําแหนงตามหลังคําเชื่อมอนุพากย  และนามวลี  แลวมี     
อนุพากยอีกอนุพากยหนึ่งตามมา 

 
  ผูวิจัยเห็นวาเม่ือพิจารณาทั้งในดานตําแหนงและความหมายของอนุพากย
ทั้ง  ๒  อนุพากยในโครงสรางประโยคผสมนี้แลว  พบวาในอนุพากยที่มีคําวา  แลว  ปรากฏ
อยู     มีการละคํากริยาของประโยคไป  ทําใหผูวิจัยเห็นวาคําวา  แลว  ในโครงสรางนี้นาจะ
ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาของกริยาหลักที่ละไป  มากกวาจะทําหนาที่เปนคํากริยาหลัก
ของประโยคเอง  นอกจากนี้ จากการศึกษาพบวา  คําเชื่อมอนุพากยที่สามารถปรากฏใน
โครงสรางนี้ไดมีเพียงแค  ๔  คําเทานั้นคือคําวา   “แมน”   “นอกจาก”    “ยิ่ง”  และ           ”
สําหรบั”   ตัวอยางปริบทที่พบในขอมูลสมัยปจจุบันมีดังนี้ 
 
(๑๐๒) ที่บานตําบลมหาวงษ เมืองปากน้ํา นอกจากเด็กรุนประยูรและนองๆ แลว ยังมี      

ผูใหญอยูกันอีกหลายคนหลายชั้น ทั้งปู ยา พอ แม กับปาๆ ที่ยังไมไดแตงงาน  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 



 ๘๑

การที่โครงสรางนี้มีการละกริยาในอนุพากยดังที่กลาวแลวนาจะเกิดจาก
ลักษณะการเขียนที่ตองการใหมีรูปประโยคที่หลากหลายขึ้น  นอกจากจะมีประโยคสมบูรณที่
มีหนวยของประโยคครบทุกหนวยแลวก็สามารถมีประโยคที่มีการละหนวยบางหนวยใน
ประโยคไปได  เชนในโครงสรางนี้ที่กริยาของอนุพากยแรกกับอนุพากยหลังในประโยคผสม
เปนตัวเดียวกัน  คือ  กริยา  “มี…..อยู”  ทําใหเกิดการละกริยาของอนุพากยแรก  และคง
กริยาของอนุพากยหลังไว  จากลักษณะเชนน้ีทําใหคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชหลังคํานามใน
โครงสรางนี้ปรากฏตําแหนงเดียวกับคําวา  แลว  ที่เปนคํากริยา  ทั้งๆ ที่คําวา  แลว  ใน
โครงสรางนี้  จัดเปนคําชวยหลังกริยาของกริยาที่ละไป   

 
นอกจากนี้  โครงสรางขางตนยังแสดงใหเห็นการใหขอมูลเพ่ิมเติมจากขอมูล

เดิมที่กลาวถึงแลว  คือ  ที่บานตําบลมหาวงศมีเด็กๆ รุนประยูรและนองๆ อยูกันหลายคน    
มาเปนการใหขอมูลใหมเพ่ิมเติมขึ้นวา  ยังมีผูใหญ  เชน  ปู  ยา  พอ  แม  และปา  อยูที่บาน
นี้อีกดวย    โครงสรางนี้เปนโครงสรางใหมที่เร่ิมปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และแสดง
ใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  ไดอยางชัดเจน  
การใหขอมูลเพ่ิมเติมน้ีอาจเกิดจากการที่คําวา  แลว  สามารถปรากฏเปนสวนประกอบของ
นามวลี  และแสดงการเชื่อมโยงขอมูลที่กลาวกอนเพ่ือจะนําไปสูขอมูลใหมที่จะกลาวตอไป
เชนเดียวกับขอมูลในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘ 
 

๓.๒.๖.๓  กระสวนที่  ๓     คําวา แลว ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 
  ลักษณะปริบทของกระสวนที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏนําตน
อนุพากย  และแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  จําแนก
ออกเปน  ๒  โครงสราง  ตามการปรากฏรวมกับอนุพากยอ่ืนๆ  ดังนี้ 
 
   ๓.๒.๖.๓.๑  โครงสรางที่  ๑ แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตน
อนุพากยและแสดงความหมายบอกความสัมพันธระหวางอนุพากยเหลานั้น  คําวา  แลว  ที่
ปรากฏในปริบทนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  แสดงความหมายได  ๒  ความหมาย  คือ  
เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยบอกความที่คลอยตามกัน
และเพ่ิมความ  ดังนี้ 
 
 
 



 ๘๒

ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง 
 
(๑๐๓) ลูกตายกอน  แลวแมตายทีหลัง 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

  ตัวอยางนี้ก็แสดงใหเห็นวาในสมัยปจจุบัน  โครงสรางที่คําวา  แลว  ทํา
หนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังจะปรากฏคําบอกเวลา  “กอน”  อยูดวย
เชนเดียวกับในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘ 
 
(๑๐๔) เขาเริ่มจากวาวตัวเล็ก  แลวขยายใหใหญข้ึนเปนเครื่องรอนขนาดเล็ก   ทดลอง

ปลอยที่เนินเขาขางบาน  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
ตัวอยางคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ 
 
(๑๐๕) ถาหากมีใครจบัลูกของเธอไปขายทุกครั้งที่เธอมีลูก  แลวเธอจะมลีกูไวสืบสกุล

ไหม  นกเงือกก็เหมือนกัน  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
(๑๐๖) เหตุการณที่เกิดขึ้นเปนเสี้ยวหนึ่งของความทรงจํา  ไมสมควรอยางยิ่งที่จะบรรจุเปน

ประวัติศาสตรชาติไทย  แลวมีใครบางที่จะคิดถึงผูที่ตอสูเพื่อปกปองประเทศ
ไทยในยามนั้น 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
   ๓.๒.๖.๓.๒  โครงสรางที่ ๒ แลว + คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ 
       + อนุพากย 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแกปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
รวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  ในตําแหนงตนอนุพากย  ในสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  
สามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ  รวม ๔ คํา  ไดแก  “ก็”  “จึง”  “เลย”  “ถึง”  
โดยอาจปรากฏติดกัน  หรือหางกันก็ได  และแสดงความหมายทางไวยากรณเพ่ือเชื่อมความ
ให     ตอเน่ืองกัน  คําวา  แลว  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้จัดเปนกลุมคําเชื่อมอนุพากย  
แสดง   ความหมายได ๔  ความหมาย แบงเปน คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  และ
คําเชื่อม  อนุพากยสองความหมาย  คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  ไดแก  คําเชื่อมอนุ



 ๘๓

พากยบอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  สวน
คําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย  ไดแก  คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและบอกผล  
และ    คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ  ดังนี้ 

   
คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังพบในปริบทที่

ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”   เชนเดียวกับสมัยที่ผานมา ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๗) การสนทนาของเราวนเวียนอยูตรงประเด็นน้ีสักครู แลวก็กาวขามไปยังปญหาของ      

"ทหารเถ่ือน" ที่กุสเมาวากักกันผูคนของทานไวในติมอรตะวันตกในฐานะตัว
ประกัน เพ่ือเอาไวตอรอง 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
(๑๐๘) เม่ือดอกสุก  กาบจะคลี่ออก  แลวกลิ่นหอมก็ขจรขจาย  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
(๑๐๙) วิธีการทําเริ่มดวยการบดดวยไมบดแปงที่ทําจากปลองไมไผสั้น ๆ  จากนั้นคลึงแผ

แปงจนไดขนาดเทากับกนขันลงหิน   แลวจึงปงบนกระทะรอนจนสุกเสมอกัน  
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
(๑๑๐) เม่ือลงจากกุฏิก็เดินตัดเมืองเกาไปวัดเชียงทอง เดินดูรอบ ๆ วิหารและลวดลาย

ประดับกระจกอันสดใสรอบหอพระ  แลวผมจึงคอยๆเลียบคุงนํ้าวัดเชียงทอง
ผานปากคาน กลับไปที่เขาชิงชัยกลางสายน้ํา  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

(๑๑๑) หลังสําเร็จการศึกษาจากรั้วเหลืองแดง สุชาติไปเปนครูโรงเรียนราษฎรอยูพักหนึ่ง 
แลวตอจากน้ันจึงไดเขารวมงานในกองบรรณาธิการของสังคมศาสตรปรทิศัน  
วารสารที่ทรงพลังยิ่งในกลุมหนุมสาวหัวกาวหนา  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  นอกจากนี้  จากขอมูลสมัยปจจุบันยังพบวาคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปน  
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลังสามารถปรากฏรวมกับคําวา  “ถึง”  ไดดวย  ถือเปน    
ปริบทใหมที่เพิ่งปรากฏใชในสมัยปจจุบันเปนสมัยแรก  ดังตัวอยาง 
 



 ๘๔

(๑๑๒) ตอนนี้พวกเราสองคนเขามาแอบอยูในไรออยกอน  ตองรอจนกวาคนอื่นๆ จะตามมา 
สมทบ  แลวถึงจะเขาไปในหมูบานได  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ   
พบในปริบทที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “ก็”  และ  “จึง”   เชนเดียวกับสมัยที่ผานมา    
ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๓) เหลาไมใชภูมิปญญาของไทย เปนที่สวนไหนของโลกก็ทําไดถามีธัญญพืช เปน

เครื่องดื่มพ้ืนฐาน เปนยา(ถาปริมาณเหมาะสม) เปนโลหิตพระเยซู(ไวนแดง) แต
ทําไมเราไมเคยพัฒนาเรื่องรสชาด เพราะโดนผูกขาด จนไรความคิดสรางสรรเรื่อง
รสชาดมานาน ฝรั่งเศสมีไวนหม่ืนยี่หอ เยอรมันมีโรงเบียรนับพัน ญี่ปุนทุกหมูบาน
ทําสาเก ทุกยี่หอ พัฒนาสาและรสชาด แขงขันกันจนเปนที่ยอมรับ คนทําก็ระดับ
ชาวบาน ทําไมเราไมปลอยใหชาวบานทํากันดู แลวสรรพสามิตก็วิ่งไลขายแสต็ม
แปะขวด แทนที่จะวิ่งไลจับคนตมอยางทุกวัน เงินก็ได ชาวบานก็ไดมีเวลาพัฒนา
รสชาติ ไมตองวิ่งหนีอยางทุกวันน้ี  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
(๑๑๔) ถากลาววาเอาน้ําตาลมาตั้งแลวก็เปนเหลาได ฝร่ังเศสก็คงกรณีเดียวกัน คือเอาองุน

มาตั้งแลวเด๋ียวก็เปนไวนเอง แลวทําไมจึงมีไวนที่อรอย กับไมอรอยดวยละ 
เหลาไทยก็เชนกัน คนไทยมีประวัติศาสตรการทําเหลาหลายอยาง เชน อุ กระแช 
ฯลฯ ซึ่งทั้งหลายนี้เปนภูมิปญญาชาวบาน รสชาติของเหลาแตละประเภทก็แตกตาง
กัน 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

  นอกจากนี้  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายบอกความคลอยตามกันหรือ    
เพ่ิมความยังสามารถปรากฏรวมกับคําวา  “ถึง”  ไดอีกดวย  ถือเปนปริบทที่เพิ่มขึ้นมาใน
สมัยปจจุบัน  ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๕) นักทองเที่ยวจากกทม.ที่จะขามไปเสี่ยงโชคที่ปอยเปต กลาววา "ไหนวารัฐบาลไทย 

ไมสนบัสนุนบอนชายแดนที่ตั้งอยูในเขมร  แลวทําไมถึงใชชื่อ อําเภออรัญ เปน
ชื่อบอนได  หากมีคนประเทศอื่นมาเห็นตองเขาใจวาคนไทยกับคนเขมรรวมกันเปด
บอน 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 



 ๘๕

  คําวา  แลว  ที่มีความหมายแสดงผลพบในปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
รวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “จึง”  ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๖) ผมอานความเห็นของดร.ลลิตาที่คัดคาน แลวจึงคันไมคันมืออยากจะโตสักหนอย   

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
(๑๑๗) เราไมสามารถรอใหไฟฟาขาดแคลนเสียกอน   แลวจึงสรางโรงไฟฟา ทุกคนรูดีวา     

โรงไฟฟามีความสําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจอยางไร 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายบอกเวลาภายหลังและผลควบคูกันพบใน
ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย  “จึง”  “เลย”  “ก็เลย”  และ  “ถึง”  
ปริบทที่ปรากฏรวมกับคําวา  “ก็เลย”  และ  “ถึง”  เปนปริบทที่เพ่ิงปรากฏใชครั้งแรกในสมัย
ปจจุบัน        ดังตัวอยาง 
 
 (๑๑๘) บรรดาเรือสินคาตางประเทศ เม่ือจะแลนเขาไปยังทาเรือกรุงเทพฯ พอผานดาน

ศุลกากรที่ตั้งอยูริมแมน้ําเจาพระยาเยื้องกับศาลากลางจังหวัด ก็จะตองชลอความเร็ว
ลง บางลําก็จอด ปลอยใหพวกศุลการักษตรวจคนจนทั่ว  แลวหลังจากน้ันจึง
ปลอยใหเขากรุงเทพฯได ดวยเหตุนี้ พอจึงใกลชิดกับพวกฝรั่งกัปตันเรือสินคาจน
คุนเคยกันดี ถึงแกไดไปขลุกดูกุกในเรือจนจดจําวิชาทํากับขาวฝรั่งมาไดหลายอยาง  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
(๑๑๙) “ครั้นวันฤกษพรอมกันคอยหาฤกษ และนิมิตกึ่งฤกษเวลากลางวัน พอหญิงมีครรภ

คนหนึ่งเดินมาริมหลุม คนทั้งปวงพรอมกันวาไดฤกษ แลวก็ผลักหญิงน้ันลงในหลุม  
แลวจึงยกเสาปราสาทนั้นลงหลุม"   บางทีจะเปนเรื่องน้ีเองก็ได ที่คนเอาไปโจษขาน
เลาลือกัน   แลวเลยหลงเขาใจผิดไปวา การฝงหลักเมืองจะตองฝงคนทั้งเปนอยาง
โหดรายทารุณ  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
(๑๒๐)  สุริยันเลาวา เขาเปนคนที่อยูกับดนตรีโฟลค อะคูสติก กีตารตลอด  ประกอบกับ

ตัวเองชอบเรื่องตํานาน และเทพนิยายมากและก็เคยเขียนอยูบอยๆ  จึงลองเขียนดู  
แลวก็เลยออกมาเปนเพลง'ในค่ําคืน' สวนเพลง 'เรือใบไม' ชื่ออาจจะพื้นๆ 
เหมือนกับใหเกียรติเขาเพลงเซลติค จะเกี่ยวกับทะเล เกี่ยวกับเรือ  

 (ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 



 ๘๖

(๑๒๑) กอนประหลาดที่คอโตของเธอขึ้นเรื่อยๆ หมอวินิจฉัยวาไมนาจะใชตอมน้ําเหลืองโต   
จึงไดเจาะชิ้นเนื้อที่คอไปตรวจเพ่ือใหแนใจ  แลวในวันฟงผลสองสัปดาหตอมาถึง
ไดรูวากอนที่คอน้ันคือมะเร็งในระยะเริ่มตนน่ันเอง     

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  ๓.๒.๖.๓.๓  โครงสรางที่ ๓  คําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ + แลว + อนุพากย 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๓  ในสมัยปจจุบัน  ไดแก ปริบทที่คําวา  
แลว  ปรากฏหลังคําวา   “ก็”  “แต”  และ  “ครั้น”    โดยเปนหนวยเชื่อมหน่ึงหนวยใน
ตําแหนงตนอนุพากย    แลวตามดวยนามวลี   กริยาวลี   หรือคําแสดงการถาม   คําวา  
แลว  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้เปนกลุมคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย   ไดแก  คําเชื่อม
อนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความ คําเชื่อมอนุพากยบอกความขัดแยงและบอกเวลา
ภายหลัง  และคําเชื่อมอนุพากยบอกความขัดแยงและเพ่ิมความ  ดังนี้ 

 
คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายบอกเวลาภายหลังและเพ่ิมความพบใน

ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลังคําวา  “แต”  แลวตามดวยกริยาวลี     คําวา   แลว     ใน
โครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกลุมคําเชื่อมอนุพากยในประโยคผสม  แสดงความหมายบอกเวลา
ภายหลังและเพิ่มความ  นอกจากนี้ยังมีความหมายที่แสดงความผิดคาดดวย  ปริบทนี้
ปรากฏใช  ๒  สมัย  คือ  สมัยรัชกาลที่    ๖-๘  และสมัยปจจุบัน  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๒) ประยูรเขาไปสํารวจวัดมเหยงคณ ซึ่งเด๋ียวนี้บูรณะกันจนเอ่ียมออง แถมมีถนนใหรถ

เขาถึงไดอยางงายดาย แตในสมัยที่กลาวถึงน้ี วัดมเหยงคณยังปกคลุมดวยปารก 
กวาจะเดินลุยเขาไปถึงกําแพงวัดไดก็ตองนั่งพักเหนื่อยกัน แตแลวไดยินเพลงวิทยุ
ดังแววออกมาจากขางใน เขาใจวาจะมีคนอยู จึงแหวกพงไมไตเถาวัลยปนขึ้นไป
บนกําแพงอันสูงทวมหัว  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

  คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายบอกความขัดแยงและบอกเวลาภายหลัง
ควบคูกันพบในปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลังคําวา  “แต”   และคําวา   “ก็”   โครงสรางนี้
ปรากฏใชในสมัยปจจุบันเปนสมัยแรก  ดังตัวอยาง 
 
(๑๒๓) ความเห็นที่แตกตางกันในเรื่องนี้เห็นไดจากการที่ ธรรมเกียรติ กันอริ หน่ึงในผูรวม

เหตุการณเดือนตุลา รับจะเปนผูเขียนหนังสือเรียนสําหรับชั้นมัธยมปลาย แตแลว



 ๘๗

เขาก็เปลี่ยนใจเพราะ "ไมประสงคจะยอมจํานนกับวัฒนธรรมประนีประนอมอยาง
ราชการ ระแวดระวังไมกลา 'ขัดแยง' จนเกินไป อีกทั้งยังยากที่จะเขียนเรื่องราววา
ดวยความ  ขัดแยงใหญในประเทศอยางกรณี ๑๔ ตุลาคมโดยไมใหขัดแยง อีกทั้ง
ขอมูล ความเห็นท่ีจะนํามาใหผูเรียนไดไตรตรองเองใหครบถวน รอบดานทุกฝายก็
กระทําไดยากยิ่ง" 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

 คําวา  แลว  ที่แสดงความหมายบอกความขัดแยงและเพิ่มความพบใน
ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏหลัง   คําวา  “ก็”   ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยในประโยค
ผสม   แสดงความหมายบอกความขัดแยงและเพ่ิมความ  ปรากฏใชในสมัยปจจุบันสมัยเดียว   
ดังตัวอยาง 
 
(๑๒๔) ก็ไหนวาความรักไมมีขอผูกมัด ไมมีขอแม Unconditional Love ที่พรํ่าพูด     ก็แลว

ทําไมน้ําตาถึงรวงมาเปนสายแบบอั้นไวไมอยู เขาเอาอกอุนๆ บุดวยขนนุมๆ 
แนบแกมเปยกๆ ของฉัน น้ําตาพรั่งพรู ฉันสะอ้ืนแบบเด็กตัวเล็กๆ  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

นอกจากนี้  ในสมัยปจจุบันยังพบปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏตามหลัง
คําเชื่อมอนุพากย  “ครั้น”  และแสดงความหมายบอกเวลาภายหลัง  ผูวิจัยพบวาคําวา  แลว  
ที่ปรากฏในปริบทนี้ไมไดทําหนาที่เปนกริยาอกรรมแสดงความหมายวา   “เสร็จสิ้น”    
เหมือนในสมัยที่ผานมา   หากแตจะปรากฏรวมเปนหนวยเดียวกันกับคําวา   “ครั้น”   เปน
คําเชื่อมอนุพากย   “คร้ันแลว”   และทําหนาที่เปนเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง    ดัง
ตัวอยาง 

 
(๑๒๕) หลังจากเหตุการณวันนั้นแลว  เขาก็ม่ันใจและพูดกับภรรยาวา ลูกชายคงจะกลับมา   

ขอโทษพอกับแมในวันสองวันน้ี   ครั้นแลววันน้ันลูกชายของเขาก็กลับบานมาจริงๆ 
อยางที่เขาไดคิดไว 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

๓.๒.๖.๔ กระสวนที่  ๔ คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปน       
คํากริยาวิเศษณ 

 
  ๓.๒.๖.๔.๑  โครงสรางที่  ๑ กริยาหลัก/ลักษณนาม + แลว  + กริยา 

หลัก/ลักษณนาม + เลา 



 ๘๘

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน    
ปริบท  …..แลว  …..เลา  จากการศึกษาพบวา  คําที่สามารถปรากฏนําหนาคําวา  แลว  
และ  เลา  ไดมี  ๒  หมวดคํา  คือ  คํากริยา  และคําลักษณนาม  ดังนี้   
   

คําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในปริบท  กริยา + แลว + กริยา + เลา  นี้ใชขยาย
ความหมายของคํากริยานั้นวาเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นแลว   และเกิดขึ้นหลายครั้ง ซ้ําๆ  กับ  
เหตุการณเดิม  วลีตายตัวนี้ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  และใชเร่ือยมาจนถึง
ปจจุบัน  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๖) ความโลภน่ีสําคัญมาก  ทําคนใหจมมากตอมากนะความโลภ  เรายังเปนบากับความ

โลภอยูนี่  พูดแลวพูดเลา  พาคนใหโลภมากขนาดไหนความโลภ  บานเมืองเรา
กําลังจะจมอยูตะกี้นี้เพราะอะไร  ความโลภนั่นแหละ  มันเปนภัย 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

สวนคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในปริบท  ลักษณนาม + แลว + ลักษณนาม + 
เลา  เชน  คนแลวคนเลา  คันแลวคันเลา  วันแลววันเลา  นั้นก็มีความหมายคลายกับ         
….แลว  …..เลา  ที่ขยายกริยา  กลาวคือ  จะแสดงความหมายที่เปนพหูพจนและเปนสิ่งที่มี
ซ้ําๆ กัน  โครงสรางนี้ปรากฏใชในสมัยปจจุบันเพียงสมัยเดียว  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๗)  ในที่สุดรั้วสีฟาก็ปรากฏอยูตรงหนา แตไมมีเจาหนาที่มารออยางที่หวัง  นาทีแลว

นาทีเลาผานไปทามกลางความเงียบสงัดของปา อาจเปนไปไดวาฝงโนนเกิด 
bear traffic ทําใหมารับไมได ...คิดไปใจยิ่งวาวุน 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
   ๓.๒.๖.๔.๒  โครงสรางที่ ๒ รู/จน + แลว + รู/จน + รอด 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน    
ปริบท   ….แลว   ….รอด  จากการศึกษาพบวา  วลีตายตัวที่จัดอยูในโครงสรางนี้มี  ๒  วลี  
คือ  รูแลวรูรอด  และ  จนแลวจนรอด  
 

วลีตายตัว  “รูแลวรูรอด”  ใชเปนกริยาวิเศษณ  หมายถึง  “จบสิ้น”          
“หมดปญหา”  “สิ้นสุด”  ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และใชมาจนถึงปจจุบัน     
ดังตัวอยาง 



 ๘๙

(๑๒๘) ก็ในเม่ือไมสามารถควบคุมเรื่องโซนตามที่ตั้งใจไว บริษัทผูผลิตก็เลย จายตามน้ําไป
เสียใหรูแลวรูรอด  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

วลีตายตัว  “จนแลวจนรอด”  ใชเปนกริยาวิเศษณ  หมายถึง  “เปนอยู
อยางนั้นเร่ือยๆ ไป” หรือใชในความหมายวา  “ในที่สุด”  ก็ได วลีตายตัวนี้เร่ิมปรากฏใชครัง้
แรกในสมัยปจจุบัน  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๙)  ที่นาเสียใจที่สุดยังคงเปนปญหาที่ดินซ่ึงจนแลวจนรอดก็ยังไมไดรับการแกไข 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
   ๓.๒.๖.๔.๓  โครงสรางที่ ๓   กริยาหลัก + แลว + กริยาหลัก + อีก 
 

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน
วลีตายตัว  …..แลว  …..อีก  จากการศึกษาพบวา  คําที่สามารถปรากฏนําหนาคําวา  แลว  
และ  อีก  ไดมี  ๑  หมวดคํา  ไดแก  คํากริยา   คําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในวลีตายตัว  
กริยา + แลว + กริยา + อีก  นี้ใชขยายความหมายของคํากริยานั้นวาเปนเหตุการณที่
เกิดขึ้นแลว   และเกิดขึ้นหลายครั้ง ซ้ําๆ กับเหตุการณเดิม  วลีตายตัวน้ีปรากฏใชคร้ังแรก
ในสมัยปจจุบัน  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๐) เม่ือมานพทราบขาวที่ลูกชายของตนไดไปกอคดีไว  ก็รูสึกเสียใจมาก  เขาพยายาม

พูดแลวพูดอีกเพ่ือใหลูกชายสํานึกผิด  และกลับไปมอบตัวแกตํารวจ  แตลูกชาย
ของเขาก็ไมสนใจ 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

๓.๒.๖.๔.๔   โครงสรางที่ ๔     คําเชื่อมอนุพากยบอกความ 
คลอยตามกัน “ก็” + แลว +กัน 

   
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๔  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว   ปรากฏ    
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกัน  “ก็” แลวตามดวยคําวา  “กัน” เปน    
โครงสราง  “ก็แลวกัน”  และใชเปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  มีลักษณะเปน
การสรุปผลเพื่อเนนย้ําวา  เหตุการณที่นํามาขางหนาควรจะเปนอยางที่พูด  หรือแสดงความ
คาดหวังวาเหตุการณที่กลาวจะเปนจริงอยางนั้น ดังตัวอยาง 



 ๙๐

(๑๓๑) รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการกลาววาขอใหยกตัวอยางวารัฐบาลชุดใดบางที่
ทํางานเร็ว  แตขออยาใหมีการจับแพะรับบาปก็แลวกัน  และขอยืนยันวาขณะนี้ครู
และนักเรียนในภาคใตไมไดเสียขวัญ 

  (ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นวา  วลีตายตัว  “ก็แลวกัน”   ไมไดแสดง
ความหมายวาเหตุการณนั้นสิ้นสุดลงจริงๆ เชนในขอมูลที่พบในสมัยกอนหนานี้ หากแตมี
ลักษณะเปนการสรุปเพ่ือเนนย้ําเหตุการณขางหนา  และหวังวาเหตุการณที่กลาวมาจะเปน
อยางนั้น ในที่นี้  วลีตายตัว  “ก็แลวกัน” แสดงความหมายสรุปหรือเนนย้ําวาเหตุการณ  “จับ
แพะรับบาป”  คงจะไมเกิดขึ้น   

 
คําวา  แลว  ในวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  ที่ปรากฏใชในสมัยปจจุบันน้ีแสดง

ใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  แลว  วาไดเกิด          
การเปลี่ยนแปลงจากที่เคยปรากฏใชเปนคํากริยาอกรรมที่มีตําแหนงอยูหลังคําเชื่อม        
อนุพากย  “ก็”  แลวตามดวยคําวา  “กัน”  ดังที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  และ  ๖-๘  
มาเปนสวนหนึ่งของวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  และทําหนาที่เปนกริยาวิเศษณ  ทําใหในสมัย
รัชกาลที่   ๖-๘  มีทั้งคําวา  แลว  ในโครงสราง  “ก็แลวกัน”  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  และ
มีโครงสรางที่เปนวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  ปรากฏใช  ๒  โครงสรางควบคูกัน   ตอมาในสมัย
ปจจุบันพบวา  โครงสรางที่คําวา  แลว  ทําหนาที่เปนคํากริยาอกรรม  และปรากฏหลัง     
คําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกัน  “ก็”  แลวตามดวยคําวา  “กัน”  นั้นไมมีปรากฏใช
ในสมัยปจจุบันอีกแลว  คงเหลือแต  “ก็แลวกัน”  ที่ใชเปนวลีตายตัวโครงสรางเดียวเทานั้น 
 

๓.๒.๖.๔.๕   โครงสรางที่ ๕  คําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอย 
ตามกัน “ก็” + แลว 

 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๕  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว   ปรากฏ    
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกความคลอยตามกัน  “ก็” เปนโครงสราง    “ก็แลว”  และใช
เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  มีความหมายวาเหตุการณนั้นไดเกิดขึ้นแลว  
ไดทําไปแลว  หรือผานไปแลว  ไมไดใชเปนคํากริยาที่หมายถึง  “เสร็จสิ้น” เหมือนขอมูลสมัย
ที่ผานมา 
 

นอกจากนี้ยังพบวา  วลีตายตัว  “ก็แลว”  มักปรากฏตอเนื่องกันเปนชุด  
และมีกริยาที่กลาวถึงมากกวา  ๑  คํา  ดังตัวอยาง 



 ๙๑

(๑๓๒) พูดก็แลว  บนก็แลว  ทําไมยังไมเชื่อฟงอีก 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
  ผูวิจัยสังเกตเห็นวา  ความหมายของคําวา  แลว  ในโครงสรางนี้จะมีนัยยะ
ถึงความขัดแยง การปฏิเสธ หรือสิ่งที่ไมดี และจะใชในปริบทที่ผูพูดรูสึกวาไดทํากริยาตางๆ
แลว  แตผลที่ไดรับก็ยังไมนาพอใจ  หรือไมไดดังที่ตองการดวย 
 

๓.๒.๖.๕      กระสวนที่  ๕   คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปน 
                     คําบอกเวลา 

 
  ลักษณะปริบทของกระสวนที่    ๕    ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏ
หลังคําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  (relative pronoun)  “ที่”  คําวา  แลว  ในปริบทนี้ปรากฏ
ใชตั้งแตสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  จนถึงปจจุบัน    อยางไรก็ตาม   ผูวิจัยพบวาคําวา   แลว   ใน
โครงสรางนี้มีการเปลี่ยนแปลงทางดานหนาที่และความหมาย  คือ  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  
และสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําวา  แลว  ปรากฏใชเปนคํากริยาอกรรมที่ตามหลังคําเชื่อม      
อนุพากยขยายนาม  “ที่” เปนโครงสราง  “ที่แลว”  มีความหมายวา  “ที่ผานมา”  หรือ        
“ที่จบสิ้นไปแลว”  แตในขอมูลภาษาปจจุบันกลับพบวาโครงสราง   “ที่แลว”  ไดกลายเปน   
วลีตายตัวบอกเวลาที่ผานพนมาแลว   เชน   เดือนที่แลว  ปที่แลว  เปนตน  ดังที่วิจินตน  
ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)  ไดจัดให  “ที่แลว”  เปนวลีตายตัว  อยูในหมวดคํากาลวลี  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๓) ชั้นตะกอนจากถ้ําผาไท จังหวัดลําปาง ที่เราเก็บมาศึกษา ก็เปนตะกอนเถาถานของ    

ภูเขาไฟเมื่อ ๙.๓ ลานปที่แลว แสดงใหเรารูวา ถ้ําผาไทมีอายุมากกวานั้น และมี
ภูเขาไฟที่คุกรุนอยูในพ้ืนที่ใกลเคียง   

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  ๓.๒.๖.๖      กระสวนที่  ๖   คําวา  แลว  ที่เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปน 

      คํากริยา 
   
   ๓.๒.๖.๖.๑  โครงสรางที่  ๑  วลีตายตัว  ลวนแลวไปดวย  
  

ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๑  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  แลว  ปรากฏ
เปนวลีตายตัว  “ลวนแลวไปดวย”  และทําหนาที่เปนคํากริยาในประโยค หมายถึง        



 ๙๒

“เต็มไปดวย”  โครงสรางนี้ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และปรากฏมาจนถึงสมัย
ปจจุบัน   ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๔) พระอุโบสถแหงน้ีลวนแลวไปดวยขาวของมีคามากมาย โดยเฉพาะพระพุทธรูป

เกาแกอายุหลายรอยป 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
   ๓.๒.๖.๖.๒    โครงสรางที่  ๒ วลีตายตัว  แลวไปแลว 
 
  ลักษณะปริบทของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  แลว  ปรากฏใน    
วลีตายตัว  “แลวไปแลว”  และทําหนาที่เปนคํากริยาในประโยค  หมายถึง  “จบสิ้น”      
“ผานพน”  โครงสรางนี้ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยปจจุบัน  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๕) เรื่องแลวไปแลว  อยาไปรื้อฟนถึงมันอีกเลย 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  ๓.๒.๖.๗      กระสวนที่  ๗    คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉท 
 
  จากขอมูลในสมัยปจจุบันพบวา  คําวา  แลว  สามารถทําหนาที่เปน          
ดัชนีปริจเฉท  (discourse markers)  ไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๖) ในฐานะปจเจกบุคคลมีอํานาจมากขึ้นในการไปตอรองกับรัฐ เชนเราไมพอใจรัฐบาล

ชวนเราก็เปด website คนเกลียดชวนขึ้นในอินเตอรเน็ท แลวก็…..ใครทุกคนตางพา
กันเขามาชวยดาคุณชวนในอินเตอรเน็ท 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

คําวา   แลว   ที่ปรากฏในปริบทนี้  ปรากฏรวมกับคําวา  “ก็”  ในตําแหนง    
ตนอนุพากย   และทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉท  แสดงความสัมพันธของปริบทในการสื่อสาร
ระดับปริจเฉทเพื่อเชื่อมใหขอความดําเนินตอไป 

 
ชิฟฟริน (๑๙๘๗ : ๓๑  อางถึงใน  สิริลักษณ  หุนศรีงาม, ๒๕๔๔)  กลาววา  

ดัชนีปริจเฉท  หมายถึง  รูปภาษาชนิดหนึ่งซ่ึงปรากฏหนาหรือหลังหนวยถอย  (unit of talk)  
โดยมิไดเปนองคประกอบทางวากยสัมพันธของหนวยถอยที่ปรากฏรวม   หนาที่สําคัญของ 
ดัชนีปริจเฉทคือ  เชื่อมโยงขอความหรือถอยคํากับปริบทในการใชถอยคํานั้น  (contextual 



 ๙๓

coordinates)  ทําใหปริจเฉทมีความเปนเอกภาพ  และทําใหผูรวมสนทนารูวาปริบทของการ
สนทนาเปนอยางไร  และจะตีความถอยคําที่ไดยินอยางไร  ตัวอยางของดัชนีปริจเฉทอาจมา
จากคําประเภทตอไปน้ี 

 
   ๑.  pragmatic particles   เชน oh,  well 
   ๒.  temporal adverbs    เชน now,  then 
   ๓.  lexcicalized items    เชน you know, I mean 
   ๔.  conjunctions    เชน so, because, but,  and,  or 

 
  จะเห็นไดวา  “แลวก็”  ในตัวอยาง  (๑๓๖)  มีลักษณะสอดคลองกับตัวอยาง       

ดัชนีปริจเฉทขางตน  กลาวคือ  เปนดัชนีปริจเฉทที่มาจากคําเชื่อมอนุพากยหรือ  
conjunctions  ดังที่ชิฟฟรินเสนอ   
 
  คําวา  แลว  ที่ปรากฏในกระสวนที่  ๗  นี้แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
ทางดานวากยสัมพันธและความหมายของ  “แลวก็”  จากเดิมที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุ
พากยแสดงความหมายบอกเวลาภายหลัง  และบอกความที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  มา
เปน         ดัชนีปริจเฉทที่ทําหนาที่เชื่อมโยงขอความหรือถอยคํากับปริบทในการใชถอยคํา
นั้น             การเปลี่ยนแปลงนี้ปรากฏในสมัยปจจุบันเปนสมัยแรก  และดชันีปริจเฉท  
“แลวก็”  นี้ก็ยังปรากฏใชในภาษาควบคูกับ  “แลวก็”  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยดวย 
 
๓.๓  พัฒนาการดานวากยสัมพันธ 
 
  จากผลการวิจัยดังกลาวขางตนสรุปไดวาคําวา  แลว  ที่ใชในแตละสมัย
ปรากฏในปริบททางวากยสัมพันธที่เหมือนและแตกตางกัน  ดังตารางตอไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๔

ตารางที่    ๑ ลักษณะทางวากยสัมพันธของคําวา  แลว  ในสมัยตางๆ 
ลักษณะทางวากยสัมพันธ สมัยที่ปรากฏ กระสวนที่/ หนาที่ 

โครงสรางที่ สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 
๑.๑ นามวลี + แลว /    /  
๑.๒ คําเชื่อมอนุพากย + แลว / / / / /  
๑.๓ คําเชื่อมอนุพากยขยายนาม 
+ แลว 

   / /  

๑.๔ กริยาหลัก/กริยาหลักเรียง
กัน/กริยาวลี + (ไม) + แลว + 
(เสร็จ) 

/  / / / / 

๑.๕ แลว + แต  / / / / / 

๑.คํากริยา 

๑.๖ แลว + (ไป) + ดวย   / / /  
๒.๑ กริยาหลัก/กริยาหลักเรียง
กัน/กริยาวลี + แลว 

/ / / / / / ๒. คําชวยหลังกริยา 

๒.๒ คําเชื่อมอนุพากย + นามวลี 
+ แลว + อนุพากย 

    / / 

๓.๑ แลว + อนุพากย / / / / / / 
๓.๒ แลว + คําเชื่อมอนุพากย
อ่ืนๆ + อนุพากย 

/ / / / / / 
๓. คําเชื่อมอนุพากย 

๓.๓ คําเชื่อมอนุพากยอ่ืน + แลว 
+ อนุพากย 

    / / 

๔.๑ …..แลว  …..เลา    /  / 
๔.๒ ….แลว  …..รอด     / / 
๔.๓ ….แลว  …..อีก      / 
๔.๔  ก็แลวกัน     / / 

๔.วลีตายตัว-คํากริยา
วิเศษณ 

๔.๕  ก็แลว      / 
๕.วลีตายตัว-คํากริยา ๕.๑ ลวนแลวไปดวย     / / 
 ๕.๒ แลวไปแลว      / 
๖. วลีตายตัว-คําบอก
เวลา 

ที่แลว      / 

๗. ดัชนีปริจเฉท แลวก็      / 
รวม ๑๘ ๖ ๕ ๗ ๙ ๑๓ ๑๖ 

 
  ตารางนี้แสดงใหเห็นพัฒนาการดานปริบททางวากยสัมพันธของคําวา แลว  
ในภาษาแตละสมัย  ผูวิจัยไดสรุปพัฒนาการของคําวา  แลว   เปนขอๆ ดังนี้  
 

ประการแรก    จํานวนปริบทของคําวา    แลว    ที่ปรากฏใชในแตละสมัยมี
จํานวนไมเทากัน  ในสมัยสุโขทัยมีนอยที่สุด  และคอยๆ เพ่ิมจํานวนขึ้นตามลําดับจนสมัย
ปจจุบันพบจํานวนปริบทมากที่สุด   ดังนี้   จากจํานวนกระสวนทั้งหมด  ๗  กระสวน   ใน
สมัยสุโขทัยพบ  ๓  กระสวน  สมัยอยุธยาพบ  ๓  กระสวน  สมัยรัชกาลที่  ๑-๓  พบ  ๓  
กระสวน  สมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบ  ๔  กระสวน  สมัยรัชกาลที่  ๖-๘  พบ  ๕  กระสวน  
และสมัยปจจุบันพบ  ๗  กระสวน   



 ๙๕

  ประการที่สอง  โครงสรางที่พบใชทุกสมัยมีทั้งหมด  ๓  โครงสราง  ปรากฏ
ในกระสวนคําชวยหลังกริยา  ๑  โครงสราง  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  แลว  ปรากฏใน
ตําแหนงสุดทายของหนวยกริยา  และกระสวนคําเชื่อมอนุพากย  ๒  โครงสราง  ไดแก  
คําเชื่อมอนุพากยเด่ียว   และกลุมคําเชื่อมอนุพากย    
 
  ประการที่สาม  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยามีปริบทการใชเพ่ิมขึ้น
อยางตอเน่ืองตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  จาก  ๓  ปริบท  เปน  ๖  ปริบท  
และลดลงเหลือ  ๓  ปริบทในสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาก็มี
ปริบทการใชเพ่ิมขึ้นเชนเดียวกัน  คือเพ่ิมจาก  ๑  ปริบทในสมัยสุโขทัย  เปน  ๒  ปริบทใน
สมัยรัชกาลที่  ๖-๘  จนถึงสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยมี    
ปริบทการใชเพ่ิมขึ้นจาก  ๒  ปริบทในสมัยสุโขทัย  เปน  ๓  ปริบทในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  
และสมัยปจจุบัน  สวนคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชเปนวลีตายตัว  ทั้งวลีตายตัวที่ทําหนาที่เปน
คํากริยาวิเศษณ  วลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  และวลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคําบอก
เวลาก็แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงดานปริบทการใชไดอยางชัดเจนเชนกัน  เนื่องจากเปน
ปริบทใหมที่เพ่ิงปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  เปนสมัยแรก  กลาวคือ  เดิมมีเพียง  ๑  
ปริบท  แลวเพ่ิมเปน  ๗  ปริบทในสมัยปจจุบัน  นอกจากนี้ยังมีปริบทที่คําวา  แลว  ทํา
หนาที่เปนดัชนีปริจเฉทปรากฏใชเพ่ิมขึ้นมาในสมัยปจจุบันดวย 
 
  ปริบทของการปรากฏใชคําวา  แลว  ในภาษาสมัยตางๆ  ทําใหเห็น         
การเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและหนาที่ในประโยควา  คําวา  แลว  มีแนวโนมที่จะใช
เปนคําไวยากรณ  และวลีตายตัวมากขึ้น  เน่ืองจากมีจํานวนการปรากฏใชเพ่ิมขึ้นมากอยาง
เห็นไดชัดในสมัยปจจุบันเม่ือเทียบกับสมัยสุโขทัยซ่ึงเปนสมัยเริ่มตน  รวมทั้งยังมีปริบทเกิด
ใหมที่เพ่ิงเริ่มใชในสมัยรัชกาลที่  ๕-๖  และปรากฏเพิ่มขึ้นอีกหลายปริบทในสมัยตอๆ มา
ดวย  ในขณะที่คําวา  แลว  ที่ใชเปนคําหลักในประโยคซึ่งไดแก  แลว  ที่ทําหนาที่เปน
คํากริยานั้นเปนหมวดคําเดียวที่มีจํานวนและปริบทการปรากฏใชลดลงในภาษาสมัยปจจุบัน 
 

หนาที่ของคําวา  แลว ที่ปรากฏใชในแตละสมัย  สรุปไดดังในตารางตอไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๖

ตารางที่   ๒ หนาที่ของคําวา  แลว  ในสมัยตางๆ 
สมัยที่ปรากฏ หนาที่ 

สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 
๑. คํากริยา / / / / / / 
๒. คําชวยหลังกริยา / / / / / / 
๓. คําเชื่อมอนุพากย / / / / / / 
๔. วลีตายตัว-กริยาวิเศษณ    / / / 
๕. วลีตายตัว-กริยา     / / 
๖. วลีตายตัว-คําบอกเวลา      / 
๗. ดัชนีปริจเฉท      / 

รวม ๓ ๓ ๓ ๔ ๕ ๗ 
 
  จากตารางจะเห็นภาพรวมของคําวา  แลว  วาสามารถทําหนาที่ในประโยค
ไดทั้งหมด  ๖  หนาที่ใน  ๗  กระสวน  ไดแก  คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อม       อนุ
พากย    วลีตายตัวที่เปนกริยาวิเศษณ  วลีตายตัวที่เปนคํากริยา  วลีตายตัวที่เปนคําบอก
เวลา  และ  ดัชนีปริจเฉท    สามารถสรุปพัฒนาการดานหนาที่ไดดังนี้ 
 
  ประการแรก  หนาที่ของคําวา  แลว  มีไมเทากันในแตละสมัย  และเพ่ิม
จํานวนขึ้นมาจาก  ๓  หนาที่  มาเปน  ๗  หนาที่ในปจจุบัน  โดยมีวลีตายตัวที่ทําหนาที่เปน        
กริยาวิเศษณ  กริยา  คําบอกเวลา  และดัชนีปริเฉทปรากฏใชเพ่ิมขึ้นมาใน  ๓  สมัยหลัง   
ตั้งแตสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  จนถึงสมัยปจจุบัน 
 
  ประการที่สอง  จากผลการศึกษาพบวา  ในสมัยสุโขทัยซ่ึงเปนสมัยแรก  
แลว  ทําหนาที่ได  ๓  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
สมบูรณ  และคําเชื่อมอนุพากย  และตอมาสมัยจึงสามารถใชเปนวลีตายตัวและดัชนีปริเฉท
เพ่ิมขึ้นดวย  ลักษณะเชนนี้แสดงใหเห็นวาคําวา  แลว  เริ่มกลายเปนคําไวยากรณใน
สมัยกอนสุโขทัย  จึงทําใหพบในขอมูลสมัยแรกที่ศึกษานี้วา  คําวา  แลว  มีทั้งคําหลักและ     
คําไวยากรณปรากฏใชควบคูกันมาตั้งแตตน  และมีการเปลี่ยนแปลงที่จะใชเปนคําไวยากรณ  
อันไดแก  คําชวยหลังกริยา   คําเชื่อมอนุพากย  วลีตายตัว  และดัชนีปริจเฉทมากขึ้นกวา 
ใชเปนคํากริยาดวย 
 
๓.๔  พัฒนาการดานความหมาย 
 

คําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในปริบทตางๆ ทั้ง  ๗  กระสวน  สามารถแสดง  
ความหมายไดทั้งความหมายที่เปนคําหลักในประโยค และความหมายทางไวยากรณ จาก 
ขอมูลภาษาทุกสมัยพบวา  คําวา  แลว  สามารถแสดงความหมายไดทั้งสิ้น  ๒๑         



 ๙๗

ความหมาย  แบงเปนความหมายเมื่อเปนคํากริยาของประโยค  ๔  ความหมาย  ไดแก  
“เสร็จสิ้น”     “จบ,  ผาน”    “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”  และ  “เต็มไปดวย”      ความหมายเม่ือเปน
คําชวยหลังกริยา  ๑  ความหมาย  ไดแก  ความหมายบอกการณลักษณะสมบูรณ        
ความหมายเมื่อเปนคําเชื่อมอนุพากย  ๗  ความหมาย  ไดแก  ความหมายบอกเวลา      
ภายหลัง  บอกความที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ บอกผล  บอกเวลาภายหลังและ        
เพ่ิมความ  บอกเวลาภายหลังและผล   บอกความขัดแยงและเวลา  รวมทั้งบอกความขัดแยง
และเพ่ิมความ  สวนความหมายที่ปรากฏใชเปนวลีตายตัวมีจํานวน  ๗  ความหมาย  ไดแก
ความหมายในโครงสราง  “แลว…เลา” “แลว…รอด”   “แลว….อีก”  “ก็แลวกัน”  “ก็แลว”  
“ลวนแลวไปดวย”  และ  “ที่แลว”   และความหมายบอกความสัมพันธระดับปริเฉทเม่ือ    
ทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉท 
  
  ความหมายของคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชในภาษาแตละสมัย  สรุปไดดัง    
ตารางตอไปน้ี   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๙๘

ตารางที่   ๓ แสดงความหมายของคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน 
สมัย หนาท่ี ความหมาย 

สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบนั 
เสร็จส้ิน / / / / / / 
จบ /   / / / 
ข้ึนอยูกับ/ตามใจ  / / / / / 

คํากริยา 

เต็มไปดวย   / / /  
คําชวยหลัง
กริยา 

บอกการณลักษณะสมบูรณ / / / / / / 

บอกเวลาภายหลัง / / / / / / 
บอกความที่คลอยตามกันหรือ
เพิ่มความ 

 / / / / / 

บอกเวลาภายหลัง-เพิ่มความ  / / / / / 
บอกผล   / /  / 
บอกเวลาภายหลัง-ผล    / / / 
บอกความขัดแยง-เวลา      / 

คําเชื่อม 
อนุพากย 

บอกความขัดแยง-เพิ่มความ      / 
ลักษณะที่เกิดข้ึนแลวซํ้าๆ กัน
หลายครั้ง  (แลว…เลา) 

   /  / 

ลักษณะที่เปนอยูอยางนั้น
เร่ือยไป(แลว…รอด) 

    / / 

ลักษณะที่เกิดข้ึนแลวซํ้าๆ กัน
หลายครั้ง  (แลว…อีก) 

     / 

สรุปผลเพื่อเนนย้ําเหตุการณที่
กลาวแลว  (ก็แลวกัน) 

    / / 

วลีตายตัว-
กริยาวิเศษณ 

เสร็จ ส้ิน /ผานพน /ไดทําแลว  
(ก็แลว) 

     / 

เต็มไปดวย (ลวนแลวไปดวย)     / / วลีตายตัว-
กริยา จบส้ิน/ผานพน  (แลวไปแลว)       / 
วลีตายตัว-คํา
บอกเวลา 

ที่ผานมา  (ท่ีแลว)      / 

ดัชนีปริจเฉท บอกความสัมพันธของขอความ
ระดับปริจเฉท 

     / 

รวมทั้งหมด ๒๑ ๔ ๖ ๘ ๑๑ ๑๒ ๒๐ 
 

ภาพรวมของคําวา  แลว  ที่ใชในภาษาแตละสมัยวามีปริบททางความหมาย
ตางๆ   ดังนี้ 

 
ความหมายของคําวา  แลว  ที่ใชเปนคํากริยามีแนวโนมวาจะลดลงใน

ปจจุบัน  ความหมายที่เคยปรากฏใชในสมัยสุโขทัย  คือ  ความหมาย  “เสร็จสิ้น  หรือ  
สิ้นสุด”  ซึ่งบอกการสิ้นสุดของพื้นที่  (space)  ไมมีปรากฏใชอีกเลยในสมัยหลังสุโขทัย      



 ๙๙

สวนความหมายของกริยา  แลว  ที่หมายถึง   “เต็มไปดวย”  ซึ่งปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  
๑–๘  ก็ยังคงปรากฏใชอยูในสมัยปจจุบัน  หากแตมีการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธและ
ไปปรากฏใชเปนสวนหนึ่งของวลีตายตัวที่ทําหนาที่ เปนคํากริยา  มีความหมายวา          
“เต็มไปดวย”  และในทางกลับกัน  ก็มีความหมายที่ปรากฏใชในสมัยหลังสมัยสุโขทัยเชนกัน  
ไดแก  ความหมาย  “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”  และ  “เต็มไปดวย”  ซึ่งปรากฏใชในสมัยอยุธยา
และสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ตามลําดับ 
 
  ความหมายของคําวา  แลว  ที่ใชเปนคําชวยหลังกริยามีเพียงความหมาย
เดียว  คือ  บอกการณลักษณะสมบูรณ  และเปนความหมายที่ปรากฏใชในภาษาทุกสมัย  
 
  ความหมายของคําวา  แลว  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยแสดงใหเห็นการ 
เปลี่ยนแปลงทางความหมายอยางชัดเจน  กลาวคือ  มีจํานวนความหมายเพิ่มขึ้นจาก  ๑   
ความหมายในสมัยสุโขทัย  มาเปน  ๗  ความหมายในสมัยปจจุบัน  และความหมายที่เพ่ิม
ขึ้นมาแสดงใหเห็นความซับซอนในการใชมากยิ่งขึ้น  กลาวคือ  ในสมัยสุโขทัยพบเพียง     
คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  ไดแก  ความหมายบอกเวลาภายหลัง  แตในสมัยตอมา
พบวา  คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสามารถเปนทั้งคําเชื่อมอนุพากยความหมาย
เดียว  และคําเชื่อมอนุพากยสองความหมายก็ได  ทั้งนี้  ผูวิจัยเห็นวา  นาจะเกิดจากการที่ใน
สมัยหลังๆ คําวา  แลว  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยสามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากย
อ่ืนๆ ไดมากขึ้น  เชน  “ถึง”  “เลย”  “ก็เลย”  “จึง”  “เลย”  และ  “แต”  เปนตน  ทําใหสามารถ
แสดงความหมายไดหลากหลายขึ้น 
 
  สวนคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชเปนวลีตายตัว  และแสดงความหมายตางๆ 
ดังไดกลาวแลวขางตนนั้นก็เปนความหมายที่เริ่มปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  เปนสมัย
แรก  และใชเร่ือยมา  จาก  ๑ ความหมาย  เพ่ิมขึ้นเปน  ๘  ความหมายในสมัยปจจุบัน  
นอกจากนี้  คําวา  แลว  ก็ยังสามารถแสดงความหมายบอกความสัมพันธของขอความระดับ
ปริจเฉท  ซึ่งเปนความหมายที่เพ่ิงปรากฏใชในสมัยปจจุบันเปนสมัยแรกดวย 
 
  ความหมายของคําวา    แลว    ทั้ง  ๒๑   ความหมายที่ไดกลาวไปขางตน
นั้นมีเพียง  ๓  ความหมายเทานั้นที่สามารถปรากฏใชไดทุกสมัย  ไดแก  ความหมาย    
“เสร็จสิ้น”  เม่ือใชเปนคํากริยา  ความหมายบอกการณลักษณะสมบูรณ  เม่ือใชเปนคําชวย
หลังกริยา  และความหมายบอกเวลาภายหลัง  เม่ือใชเปนคําเชื่อมอนุพากย  ความหมาย
เหลานี้ถือเปนแบบภาษานิยม  และเปนความหมายพื้นฐานของคําวา  แลว  ที่ใชในแตละ
หมวดคํา 
 



 ๑๐๐

ผลการศึกษาพบวาคําวา  แลว  ที่ปรากฏใชตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน
มีหลายหนาที่และหลายความหมายตั้งแตเริ่มตน  แตปจจุบันมีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น    
นอกจากนี้  คําวา  แลว  ที่เปนคํากริยาสามารถแสดงความหมายไดหลายความหมาย  แต 
ความหมายที่นาจะกลายมาเปนความหมายบอกการณลักษณะ  และความหมายของ  
คําเชื่อมอนุพากย  วลีตายตัว  รวมทั้งดัชนีปริจเฉทนาจะเปนความหมายวา  “เสร็จ
สิ้น”    มากกวาความหมายอื่นๆ  เน่ืองจากความหมายตางๆ เหลานี้มีมโนทัศนของการ
สิ้นสุดสิ่งใดสิ่งหน่ึงรวมกันอยู       ลักษณะเชนนี้สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นใน
โครงสรางที่คําวา  แลว  ตามหลังคําเชื่อมอนุพากย  ซึ่งยังคงมีขั้นตอนการเปลี่ยนแปลง
ทางดานหนาที่และความหมายใหเห็นไดมากกวาโครงสรางอ่ืนๆ   คือ  จากเดิมในสมัย
สุโขทัย  คําวา  แลว  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคํากริยา  หมายถึง  “เสร็จสิ้น”  และตอมา
ก็มีการเปลี่ยนแปลงลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคํามาเปนคําบอกการณ
ลักษณะวาเหตุการณนั้นไดเกิดขึ้นแลว   กลายเปนวลีตายตัวบอกเวลา   “ที่แลว”  ในสมัย
ปจจุบัน  และปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา   “ครั้น”  กลายเปนคําเชื่อมอนุพากย
เดียวกันหนึ่งหนวย  แสดงความหมายบอกเวลาภายหลัง  ดังจะไดกลาวตอไปในหัวขอการ
กลายเปนคําไวยากรณ 
 
๓.๕  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว 
 
  การกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  ประกอบดวยกระบวนการทาง
วากยสัมพันธและความหมาย  ดังนี้ 
 

๓.๕.๑  กระบวนการทางวากยสัมพันธ 
 
  การที่คําวา  แลว  สามารถทําหนาที่ในประโยคได  ๗  หนาที่  ทั้งหนาที่ที่
เปนคําหลัก  และหนาที่ที่เปนคําไวยากรณนั้นเปนเพราะคําวา  แลว  ไดเกิดกระบวนการ
ทางวากยสัมพันธ  ซึ่งแบงเปน  ๔  ระยะ  ดังนี้ 
 
  ระยะแรก  กริยา  แลว  ที่หมายถึง  “เสร็จสิ้น”  เกิดการเปลี่ยนแปลงในชวง
กอนสมัยสุโขทัย  คําหนึ่งมีหนาที่และความหมายเหมือนเดิมคือ  เปนกริยา  แลว  สวนอีก     
คําหนึ่งมีหนาที่และความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม  คือ  คําวา  แลว  ที่เปนคําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะสมบูรณ  ทําใหมีตําแหนงการปรากฏแตกตางไปจากเดิมดวย  คือ  เม่ือ
เปนคํากริยาจะมีตําแหนงอยูหลังนามวลี  หรือคําเชื่อมอนุพากย  และหากปรากฏเปนกริยา



 ๑๐๑

ในกริยาวลีหรือกริยาหลักเรียงกันก็จะปรากฏหลังคําหนากริยา  คําชวยหนากริยา  หรือ     
คําบอกปฏิเสธ  รวมทั้งปรากฏเปนกริยารวมกับกริยา  “เสร็จ”  ดวยก็ได   

 
เม่ือเกิดการกลายคําเปนคําชวยหลังกริยา  คําวา  แลว  ที่ผานกระบวนการ

นี้จะไมสามารถปรากฏเปนกริยาเดี่ยวในประโยคไดอีก  และมีปริบทหรือตําแหนงใหมใน
ประโยค  คือ  ตองปรากฏตามหลังกริยาหลักและเปนหนวยสุดทายของกริยาวลีหรือ
กริยาหลักเรียงกัน  ไมสามารถปรากฏตามหลังคําหนากริยา  คําชวยหนากริยา  หรือคําบอก
ปฏิเสธได   
 
  นอกจากเกิดการแยกคําออกเปนคําชวยหลังกริยาแลว  คําวา  แลว  ยัง
กลายเปนคําเชื่อมอนุพากยดวย  ทําใหตําแหนงการปรากฏและความหมายแตกตางไปจาก
เดิมดวยเชนกัน  คือ  คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยจะปรากฏในตําแหนงตนอนุพากย  
ทําหนาที่แสดงความสัมพันธระหวางอนุพากยสองอนุพากยที่เกี่ยวเนื่องกัน   
 
  เหตุผลที่ผูวิจัยจัดใหคําวา  แลว  ที่เปนคําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อม       
อนุพากยเกิดการกลายคําในระยะเดียวกัน  คือ  ชวงกอนสมัยสุโขทัยน้ันเนื่องจากพบวา ใน
สมัยสุโขทัยซึ่งเปนสมัยแรกของขอมูลที่ใชศึกษานั้นปรากฏวามีคําชวยหลังกริยา  แลว  และ
คําเชื่อมอนุพากย  แลว  ปรากฏใชอยูแลวทั้ง  ๒  หนาที่  ทําใหไมสามารถระบุไดวาหนาที่
ใดเกิดกระบวนการแยกคํากอนกัน   
 
  ระยะที่สอง  เกิดในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  คําใหมที่ไดเปนผลจากการ         
กลายคํากริยา  แลว  กลายเปนวลีตายตัว  “….แลว…..เลา”  ซึ่งอยูในลักษณะของคํา
ประสม  และเปลี่ยนหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  คําวา  แลว  ในวลีตายตัวน้ีนาจะไดผาน
กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณมากอนหนานี้แลว  และไดพัฒนาจากคําไวยากรณไป
เปนสวนประกอบของคํากริยาวิเศษณที่ปรากฏอยูหลังคํากริยาในประโยค  ลักษณะเชนน้ี
สอดคลองกับแนวคิดของครอฟท  (Croft, ๑๙๙๐)  ที่เรียกวา  การทําใหกลายเปนสํานวน  
(idiomaticization) 
 
  ระยะที่สาม  เกิดในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําใหมที่ไดจากการกลายคําในระยะ
นี้คือวลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  “ลวนแลวไปดวย”   
 

ระยะที่สี่  เกิดในสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  ในวลีตายตัวที่เปนคําบอกเวลา    
“ที่แลว”  ไดกลายมาจากคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา   สวนอีกคําหนึ่ง  คือ  คําวา  
แลว  ในคําเชื่อมอนุพากย  “แลวก็”  ไดเกิดการกลายคําออกเปนคําใหมที่มีหนาที่และ      



 ๑๐๒

ความหมายแตกตางไปจากเดิม  คือ  ทําหนาที่เปนดัชนีปริเฉท  “แลวก็”   ซึ่งแสดง
ความหมายบอกความสัมพันธของขอความระดับปริจเฉท  
 
  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณทั้ง  ๔ ระยะสามารถสรุปเปนแผนภูมิได 
ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๐๓

แผนภูมิที่  ๑  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว 
 
 
      แลว  “เสร็จสิ้น” 
 
                      กริยา  
 
              ระยะที่ ๑ 
 
                             กรยิา       คําชวยหลังกริยา       คําเชื่อมอนุพากย                   
                                                                      [การณลักษณะสมบูรณ] 
            
                                ระยะที่ ๒       
                                      
                 กริยา             กริยาวิเศษณ   
           [วลีตายตัว]       
                   
               ระยะที่  ๓ 
 
  กริยา                        กริยา                                                                    คําเชื่อมอนุพากย 
                    [วลีตายตัว]             
      ระยะที่  ๔                                                                                                ระยะที่  ๔ 
 
      

    คําบอกเวลา                                           คําเชื่อมอนุพากย   ดัชนีปริจเฉท  
     [วลีตายตัว]              
      
   
 
         
 กริยา    คําบอกเวลา    กริยา       กริยาวิเศษณ   คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อมอนุพากย  ดัชนีปริจเฉท 
    [วลีตายตัว]  [วลีตายตัว]   [วลีตายตัว]   [การณลักษณะสมบูรณ]   
 
 
 
 
 



 ๑๐๔

๓.๕.๒  กระบวนการทางความหมาย 
 
  กระบวนการทางความหมายที่ทําใหคําวา  แลว  กลายเปนคําไวยากรณ   
มี  ๓ ลักษณะ  ดังนี้ 
 
  ๓.๕.๒.๑  การทําใหมีความหมายทั่วไป  (generalization)  หมายถึง     
กระบวนการที่ทําใหคําเปลี่ยนแปลงความหมายไปในลักษณะที่กวางขึ้น  ทําใหสามารถใชใน
ความหมายไดกวางขึ้นกวาเดิม  เน่ืองจากอรรถลักษณของคําลดลง  สอดคลองกับแนวคิด
ของไบบี  เปอรกิน  และปากลิยูคา  (Bybee et al,  ๑๙๙๔)  วาการเกิดความหมายทั่วไป
เปนผลกระทบทางความหมายประการหนึ่งจากการกลายเปนคําไวยากรณ  ทําใหคําสูญเสีย    
ความหมายเดิมที่มีความซับซอนหรือมีลักษณะเฉพาะเจาะจง  มาเปนมีความหมายกลางๆ  
สามารถใชในปริบทที่กวางขึ้น  และเกิดรวมกับคําที่ มีคุณสมบัติทางอรรถศาสตรได       
หลากหลายมากขึ้น   เน่ืองจากมีเง่ือนไขการเกิดรวมกันนอยลง   
 
  เม่ือคําวา  แลว  กลายเปนคําไวยากรณจะทําใหความหมายขยายกวาง  
มากขึ้น  จากความหมาย  “เสร็จสิ้น”  “จบ”  ไปเปนความหมายบอกการณลักษณะสมบูรณ  
ที่แสดงวาเหตุการณนั้นๆ ไดเกิดขึ้นและจบลงไปแลว  หรือเกิดขึ้นในอดีตและยังสงผลมา
จนถึงปจจุบัน ณ เวลาที่อางถึง  การแสดงการณลักษณะสมบูรณนี้ยังคงมีความหมายของ     
การสิ้นสุดของเหตุการณ  ซึ่งเปนความหมายที่แสดงมโนทัศนเดียวกับความหมายเมื่อเปน
กริยา  หากแตเปนการบอกลักษณะการดําเนินเหตุการณแทนที่จะแสดงเหตุการณเอง  และ
ความหมายของคําวา  แลว  ก็ยังไดขยายกวางไปถึงการเชื่อมเหตุการณตางๆ เขาดวยกัน    
ในสมัยสุโขทัยซึ่งเปนสมัยแรกของขอมูลที่ใชศึกษานั้นพบวา  คําวา  แลว  ปรากฏใชเปน  
คําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  แสดงความหมายบอกเวลาภายหลัง  ในสมัยอยุธยาก็
สามารถใชแสดงความหมายบอกความที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  และสมัยรัชกาลที่     
๑-๓  ก็ปรากฏความหมายบอกผลเพิ่มขึ้นมาดวย  นอกจากนี้  ยังสามารถใชในความหมายที่
กวางขึ้นเปนคําเชื่อมอนุพากยสองความหมายไดอีกดวย  กลาวคือ  ในสมัยอยุธยาสามารถ
ใชเปนคําเชื่อม  อนุพากยบอกเวลาภายหลังและเพิ่มความ  ตอมาสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ใช
บอกเวลาภายหลังและแสดงผล  สวนในสมัยปจจุบันก็ใชเปนคําเชื่อมบอกความขัดแยงและ
บอกเวลาภายหลัง  และคําเชื่อมบอกความขัดแยงและแสดงการเพิ่มความ  การที่คําเชื่อม  
อนุพากย  แลว  สามารถใชในความหมายที่หลากหลายขึ้นเกิดจากการที่ในสมัยหลัง  คําวา  
แลว  สามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ ไดมากขึ้น  ทําใหแสดงความหมายได
หลากหลายขึ้น  และการที่สามารถปรากฏในปริบทที่หลากหลายขึ้นไดนั้น  ก็แสดงวา  คําวา  
แลว  มีการขยายความหมายใหกวางขึ้นที่เรียกวา  การทําใหมีความหมายทั่วไป  
(generalization)  นั่นเอง 



 ๑๐๕

  นอกจากนี้  การที่คําวา  แลว  สามารถใชเปนสํานวนและวลีตายตัวไดมาก
ขึ้นในสมัยหลังๆ ก็แสดงใหเห็นวามีการเปลี่ยนแปลงความหมายไปในลักษณะที่กวางขึ้น
เชนเดียวกัน  การทําใหเปนความหมายทั่วไปของคําวา  แลว  สามารถสรุปการเปลี่ยนแปลง
ไดดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  





 ๑๐๗

  ๓.๕.๒.๒  การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ  (metaphorical  extension)   
 
  ไบบี  เปอรกิน  และปากลิยูคา  (Bybee et al,  ๑๙๙๔)  กลาววาเปน        
การเปลี่ยนแปลงความหมายแบบรูปธรรมของคําหลักมาเปนความหมายในเชิงนามธรรมเมื่อ
กลายเปนคําไวยากรณ  การขยายความหมายเชิงอุปลักษณเปนกระบวนการขั้นแรกและ
สําคัญที่สุดของกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคํา  เพราะเปนเร่ืองที่เกี่ยวของ
โดยตรงกับกระบวนการเรียนรูของมนุษยที่วา  คําหลักจะคอยๆ  พัฒนากลายเปนคํา
ไวยากรณเม่ือมโนทัศนของมนุษยที่มีตอสิ่งน้ันเปลี่ยนจากสิ่งที่เปนรูปธรรมซึ่งอยูใกลตัวไปสู
ความเปนนามธรรมซึ่งเปนสิ่งไกลตัวออกไป  สอดคลองกับแนวคิดของไลออนส  (Lyons, 
๑๙๗๗: ๗๑๘)  ท่ีกลาววามโนทัศนทางดานรูปธรรมเปนมโนทัศนขั้นพื้นฐานที่สุดที่มนุษย
เรียนรู  และเปนมโนทัศนใกลตัวมนุษยมากที่สุด  สวนมโนทัศนที่อยูไกลตัวออกไปและ
สังเกตเห็นไดยากจัดเปนมโนทัศนทางดานนามธรรม  ซึ่งมนุษยจะใชวิธีเปรียบเทียบมโน
ทัศนดานนามธรรมกับมโนทัศนดานรูปธรรมเพื่อใหสามารถอธิบายและเขาใจไดงายขึ้น  
ถอยคําที่ใชในการเปรียบเทียบดังกลาวนี้เรียกวา  อุปลักษณ 
 
  นอกจากนี้  ไฮเน  และคณะ  (Heine et al., ๑๙๙๑b: ๕๕)  ไดให       
ความหมายเกี่ยวกับอุปลักษณวา  เปนการถายโอนความหมายพื้นฐานที่เปนรูปธรรมและอยู
ใกลตัวมนุษย  ไปสูความหมายนามธรรมที่อยูไกลตัวมนุษย  ระดับความเปนรูปธรรมจาก
มากไปหานอยมีลําดับดังน้ี  มนุษย  (person) >   วัตถุ  (object)  >   กิจกรรม  
(activity/process)  >   พ้ืนที่ (space)  >   เวลา  (time)  >   คุณสมบัติหรือลักษณะ
นามธรรม  (quality) 
 

จากขอมูลพบวา  เม่ือคําวา  แลว  ทําหนาที่เปนคํากริยาหลักในประโยคจะ
มีการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิงอุปลักษณ  จากเดิมที่เปนกริยาเด่ียวแสดงความหมายวา     
การกระทํานั้นไดเสร็จสิ้นลงแลว  หรือเกิดรวมกับกริยาแสดงอาการ  (activity/process)  เพ่ือ
บอกวาการกระทํานั้นไดเสร็จสิ้นหรือสําเร็จลงแลว    มาเปนเกิดรวมกับกริยาที่แสดงสภาพ
หรือคุณสมบัติ  (quality)  ของนามวลีที่เปนประธาน  เพ่ือบอกวาอาการนั้นไดผานไปแลว
หรือสิ้นสุดลงแลว  ดังตัวอยาง 
 
 

(๑๓๗) นอกนั้นก็ไปน่ังใหชางเซียนสองแหงเขียนรูป  รูปหมู  ๗  คนทั้งครัว  จะตองปหน่ึง
จึงจะแลว  มันเขียนดี  เวนแตคงจะเกิดกาหฬดวยเรื่องไมเห็นดวยแลเห็นเครื่อง
แตงตัว 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒๐  หนา   ๙๓) 
 

  



 ๑๐๘

(๑๓๘) ตอนนี้ยังไปไมไดเพราะตะพานยังทําไมแลว 
(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๕  หนา  ๙๒) 

 
ตัวอยางที่  (๑๓๗)  และ  (๑๓๘)  กริยา  แลว  ปรากฏเปนกริยาเดี่ยว  และ

เกิดรวมกับกริยาหลักในกริยาหลักที่เรียงกัน  แสดงความหมายวา  “เสร็จสิ้น”  หรือ  “สิ้นสุด       
เหตุการณ  หรือการกระทํานั้น”  ในที่นี้  คือ  กริยา  “เขียนรูป”  และ  กริยา  “ทําตะพาน”  
ทั้ง  ๒  คํานี้จัดเปนกริยาที่มีความหมายแสดงกิจกรรม  (activity/process)   ตามแนวคิดของ  
ไฮเน  และคณะ  (Heine et al., ๑๙๙๑b)  ในขณะที่คําวา  แลว  ในตัวอยาง  (๑๓๙)  
ขางลางนี้  ปรากฏกับกริยา  “เมา”  ซึ่งเปนกริยาบอกสภาพหรือคุณสมบัติ  (quality)  ของ
นามวลีที่เปนประธาน  มีความหมายวาอาการนั้นไดผานไปแลวหรือสิ้นสุดลงแลว             
ดังตัวอยาง   
 
(๑๓๙) เรือเดินมาตั้งแตเชามาจนค่ํานี้  ไมเห็นเกาะเห็นฝงเลย  มากลางดิ่งเหมือนคราวไป

เกาะกง  แตทเลเรียบเปนแมน้ําทีเดียว  กระน้ันดิลกเมาไมแลวเลยจนตองวางยา
นั้น 
                (พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่  ๑ หนา    ๒)  

 
  ตัวอยางที่  (๑๓๗)-(๑๓๙) แสดงใหเห็นการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ
จากกิจกรรม  (activity/process) ไปสูคุณสมบัติ  (quality)    ซึ่งมีระดับความเปนรูปธรรม
จากมากไปหานอย  ซึ่งสอดคลองกับระดับความเปนรูปธรรมตามแนวคิดของไฮเน  และคณะ  
(Heine et al., ๑๙๙๑b)  ดังไดกลาวแลวขางตน 
 

นอกจากนี้  ยังพบวาคําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาและปรากฏ
ตามหลังคําเชื่อมอนุพากยขยายนาม  “ที่”  จะมีการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิงอุปลักษณ  
โดยขยายจากการปรากฏรวมกับประธานที่มีความหมายรูปธรรมมาเปนนามธรรมได  ดัง
ตัวอยาง 
 
(๑๔๐) แกตองการจีระอยากจะใหมาที่เมืองฝร่ังเศสบาง  เพราะเขาไปรัสเซีย  ฉันรับจะหา

คนใหเรียนที่ฝร่ังเศส  และพูดถึงลูกโตอยางดี แลวนําเจานายขาราชการมาพบและ
ไปเลี้ยงนํ้าชาที่เมีย   เมียกับลูกสาวนั้นหนาเหลือสติกําลัง    กลับมาเปลื้องเครื่อง
แตงตัวแลวขึ้นรถไปเยี่ยมมองซิเออมลีน  ซึ่งเปนหัวนาเสนาบดี  เพียงสงกาดเทานั้น    
การที่แลวไปนี้เปนแตเริ่มตนยังเรื่องที่จะไดปฤกษากันมีอีกตอไป 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕๗  หนา  ๒๕๗) 
 



 ๑๐๙

  ตัวอยางที่  (๑๔๐) คําวา  แลว  ปรากฏรวมกับนามวลี   “การ”  ซึ่งมี       
ความหมายเปนสิ่งไมมีชีวิต  กิจกรรม  รูปธรรม 
 
 (๑๔๑) ตอนเม่ือเขาในแดนอําเภอกระทูแลวไดสักหนอย ถนนผาไปในเขา พอโผลออกไป

ราวกับเปดฉากละคร เขาซอนกันเปนวงรอบ แลๆ ไปราวกับจะไมมีทางออก ถนน
เลียบวงไปตามไหลเขาขางหนึ่ง แลดูลงไปที่พ้ืนหุบคลายดูแผนที่ ซึ่งไดดุนเนินให
นูนๆ ขึ้นมาเพื่อใหแลเห็นงายๆ ฉะน้ัน ไปตอไปอีกหนอยถึงทางสามแพรกริมวัดเก็จ 
มีโรงพักตํารวจภูธรอยูตรงนี้โรงหนึ่ง ไดขับรถไปทางแพรกซาย เขาไปในวงเขาอีก
ชั้นหน่ึงใหญกวาวงที่แลวมา แตไมงามกวา 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบับที่  ๕  หนา  ๑๐๑) 
 
  ตัวอยางที่  (๑๔๑)  คําวา  แลว  ปรากฏรวมกับนามวลี  “วง”  ซึ่งมี        
ความหมายเปนสิ่งไมมีชีวิต  สถานที่  รูปธรรม  ในขณะที่คําวา  แลว  ในตัวอยางที่  (๑๔๒)  
และ  (๑๔๓)  ขางลางนี้ปรากฏใชกับเวลาซึ่งมีความหมายเปนนามธรรม  ไดแก             
“ภายในสามวัน”  และ  “เม่ือ ๙.๓ ลานปที่แลว”  ตามลําดับ 
 
 (๑๔๒) เขามีเรืออยูบัดนี้ ๓ ลํา แตยังเสียอยูลําหนึ่ง คงใชไดอยู  ๒ ลํา แตถึงกระนั้นยังได

เน้ือแรมากมายหนักหนา ภายในสามวันที่แลวมานี้ ไดเน้ือแร  ๘ ตัน ซึ่งเปนอยาง
ประหลาด นาชมความอุตสาหของเขาที่พยายามขุดแรขึ้นมาจากพื้นทะเล ที่ตรงที่
เรือซ่ึงเสด็จไปทอดพระเนตรขุดอยูนั้น เดิมพระพิไสยไดขุดอยู แตตองเลิกไปเพราะ
เปลืองโสหุยมากนัก ตองใชกุลีกวาพัน 

(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  ฉบบัที่  ๕  หนา  ๑๑๒) 
 
(๑๔๓) ชั้นตะกอนจากถ้ําผาไท จังหวัดลําปาง ที่เราเก็บมาศึกษา ก็เปนตะกอนเถาถานของ

ภูเขาไฟเมื่อ ๙.๓ ลานปที่แลว แสดงใหเรารูวา ถ้ําผาไทมีอายุมากกวานั้น และมี
ภูเขาไฟที่คุกรุนอยูในพ้ืนที่ใกลเคียง   

(ฐานขอมูล  CU-Concordance) 
 
  จะเห็นไดวา  คําวา  แลว  ในตัวอยางที่  (๑๔๓)  ซึ่งเปนขอมูลภาษาในสมยั
ปจจุบันสามารถปรากฏกับคําบอกเวลาซึ่งมีลักษณะเปนนามธรรมได  ทําใหเห็นการ       
เปลี่ยนแปลงทางความหมายจากรูปธรรมเปนนามธรรมไดอยางชัดเจน  นอกจากนี้  จะเห็น
ไดวาเมื่อมีการใช    “ที่แลว”  ในโครงสรางลักษณะเชนน้ีเสมอ  การปรากฏใกลชิดกันน้ีเองมี
ผลทําใหเกิดการรวมเปนหนวยเดียวกัน  กลายเปนวลีตายตัว  มีความหมายวา  “ที่ผานมา”  
ดังเชนปรากฏใชอยูในภาษาสมัยปจจุบัน  



 ๑๑๐

๓.๕.๒.๓  การดูดซับความหมายปริบท  (absorption of contextual 
meaning)   ไบบี  เปอรกิน  และปากลิยูคา  (Bybee et al,  ๑๙๙๔)    กลาววาเปนการ
เปลี่ยนแปลงที่ทําใหคําสูญความหมายเดิมไป  แลวไปดูดซับความหมายของปริบทที่ปรากฏ
รวมอยูดวย  กระบวนการนี้เกิดขึ้นเปนลําดับสุดทายของการกลายเปนคําไวยากรณ  ไบบี
ยกตัวอยางคําวา  pas,  personne,  rien  และ  jamais  ในภาษาฝรั่งเศสที่สูญเสียความเปน
คํานามไป  กลายเปนคําไวยากรณที่แสดงความหมายปฏิเสธเหมือนกับ ne เน่ืองจากปรากฏ
รวมกับคําแสดงการปฏิเสธ  ne  จนเปนโครงสรางปกติ  

 
  กระบวนน้ีสามารถอธิบายการเปลี่ยนแปลงทางความหมายของคําวา  แลว  
ที่ปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  “ครั้น”  วาไดกลายจากกริยาอกรรม     
มาเปนคําเชื่อมอนุพากยผสมที่ปรากฏรวมกับคําวา  “ครั้น”   ทั้งน้ีเน่ืองจากในสมัยแรกคําวา  
แลว  ที่เปนคํากริยาสามารถปรากฏในตําแหนงหลังคําเชื่อมอนุพากย  “ครั้น”  เปนอนุพากย
ที่ ๑  แลวตามดวยอนุพากยที่  ๒  ตอมาเมื่อปรากฏรวมกับคําวา  “ครั้น”  เสมอ  จนเปน    
โครงสรางปกติ   สงผลใหเกิดการดูดซับความหมายทางปริบท  คือ  ดูดซับความหมายของ
คําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  “ครั้น”  จนในที่สุดก็กลายมารวมเปนหนวยเดียวกับ   
คําวา  “ครั้น”  และทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลาภายหลัง  “ครั้นแลว”             
ดังตัวอยาง 
 
(๑๔๔) วันศุกรเดือนอายขึ้น ๑๐ ค่ํา จุลศักราช ๑๑๑๔ (พ.ศ. ๒๒๙๕) ปวอกจัตวาศก เพลา

ย่ําฆองแลว ๖ นาฬิกา เชิญพระมณฑปพระพุทธรูป หีบพระธรรม และพระราชสาสน 
และเครื่องมงคลบรรณาการ พระราชสาสนออกมาประตูจักรมหิมาลง ณ ฉนวนทา 
ขึ้นใหม ณ ทา คร้ันแลวเชิญมณฑปใสพระราชสาสน เสด็จลงเรือพระที่นั่งศรีพิมาน
ชัย       พระอุบาลีหน่ึง พระอริยมุนีหน่ึง พระสงฆอันดับ ๑๕ รวม ๑๗ รูป ลงเรือสี
ผาแดงไปบํารุงพระศาสนา ณ กรุงศิริวัฒนบุรี  

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๐ หนา ๕๘) 
 
(๑๔๕) ครั้นตรสัใหจัดสํารับ  ขลุยนําเพลง  นายโรงยกสํารับหลวงตั้ง  ดีมสํารับเอก  หม่ืนจง

กราบลุกขึ้นยืน  คร้ันแลว ตั้งหมาก  สนองพระโอษฐยื่นดอกไมแกพระราชกุมาร  
แลตั้งหมากมหาบําเรอ 

(กฎหมายตราสามดวง  กฎมณเทียรบาล ๑๖๖  หนา  ๖๙) 
 

(๑๔๖) เขารูแลววา แมพลอยจะมาบานวันน้ี เขายังบอกฉันเลยวา จะกลบัแตวัน  ครั้นแลว   
วันน้ันพอเพ่ิมก็กลับบานแตวันจริงๆ อยางที่บอกกับคณุเชยไว 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 



 ๑๑๑

คําวา  แลว  ในตัวอยางที่  (๑๔๔)–(๑๔๖)  ปรากฏหลังคําเชื่อมอนุพากย  
“ครั้น”  และทําหนาที่เปนคํากริยาของอนุพากย  ตอมาเกิดกระบวนการดูดซับความหมาย  
ปริบทของคําวา  “ครั้น”  ที่ปรากฏอยูติดกัน  จนรวมกันเปนคําเชื่อมอนุพากยบอกเวลา   
ภายหลัง  “ครั้นแลว” ดังในตัวอยางที่  (๑๔๖)   และสามารถสรุปการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
 
   แลว         แลว 
  กริยาอกรรม    คําเชื่อมอนุพากย         
    [เสร็จสิ้น]      [บอกเวลาภายหลัง] 

  [ปรากฏในอนุพากยที่ ๑]             [ปรากฏในอนุพากยที่ ๑] 
    [ครั้น/___]      [ครั้น/___] 
    [ตามดวยอนุพากยที่ ๒ ]    [ตามดวยอนุพากยที่ ๑] 
     
๓.๖  สรุป 
 

ลักษณะโครงสรางทางวากยสัมพันธและความหมาย  รวมทั้งพัฒนาการดาน
ตางๆ  และขั้นตอนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  ที่ไดกลาวไปขางตน  แสดง
ใหเห็นอยางชัดเจนวา  คําวา  แลว  มีลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายที่เหมือน
และแตกตางกันในภาษาแตละสมัย   การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นไมไดเกิดขึ้นพรอมกัน  
หากแตเกิดขึ้นเปนลําดับอยางตอเน่ืองตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  กระบวนการ
กลายเปน  คําไวยากรณของคําวา  แลว  ก็มีทั้งกระบวนการทางวากยสัมพันธและ
ความหมาย  ซึ่งเปนการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียวจากคําหลักไปเปนคําไวยากรณ  
สอดคลองกับกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณที่เปนสากล   



บทที่  ๔ 
 

ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู 
ตั้งแตสมัยสุโขทยัถึงปจจุบัน 

 
ในบทนี้ผูวิจัยไดนําขอมูลคําวา อยู ที่ปรากฏใชในทุกสมัยตั้งแตสมัยสุโขทัย 

อยุธยา  และรัตนโกสินทรจํานวน  ๓,๐๗๒  คํามาวิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธและ       
ความหมายวา  คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในแตละสมัยนั้นทําหนาที่อยางหมวดคําใดในประโยค  
และปรากฏในโครงสรางใดบาง  รวมทั้งวิเคราะหความหมายของแตละโครงสรางดวย แลวจึง
กลาวถึงพัฒนาการของคําวา อยู รวมทั้งกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ 
    
๔.๑   การวิเคราะหลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู   ตั้งแต
สมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน 

 
  ผูวิจัยไดใชเกณฑ ๒ เกณฑ  คือ  ตําแหนงและความหมายเพื่อชวยใน       
การวิเคราะหลักษณะทางดานวากยสัมพันธของคําวา  อยู  เกณฑตําแหนงใชในการ
วิเคราะหตําแหนงที่ปรากฏใชวาสามารถปรากฏหนาหรือหลังหนวยใดและทําหนาที่ใดใน
ประโยค  สวนเกณฑความหมายใชเพ่ือชวยจําแนกชนิดของกริยาและหนาที่บางหนาที่ของ
คําวา อยู   ดังรายละเอียดดังนี้ 
 
  เ กณฑ ตํ า แหน ง   ประกอบด ว ยตํ า แหน งที่ ป ร ากฏ ใช เ ป นก ริ ย า                
คําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากย 
 
  เกณฑความหมาย  ใชเพ่ือแยกคําชวยหลังกริยาออกจากหมวดคํากริยา  
และคําเชื่อมอนุพากย  คือถาหากคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในประโยคนั้นทําหนาที่ทาง
ไวยากรณที่ชวยขยายความหมายของกริยาเพื่อแสดงการณลักษณะก็จะจัดใหคําวา  อยู  ใน
ปริบทนั้นทําหนาที่อยางหมวดคําชวยหลังกริยา  และถาในปริบทนั้น  คําวา  อยู  ปรากฏใน
ตําแหนงตนประโยค  และแสดงความหมายทางไวยากรณเพ่ือเชื่อมความใหตอเนื่องกันก็จะ
จัดใหคําวา  อยู  ในประโยคนั้นทําหนาที่อยางหมวดคําเชื่อมอนุพากย 
 
  จากเกณฑตําแหนงและเกณฑความหมายขางตน  ทําใหไดกรอบประโยค
ทดสอบเพื่อใชตัดสินหนาที่ทางวากยสัมพันธของคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในปริบทตางๆ เพ่ือ



 ๑๑๓

จําแนกคําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  คําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากย      
ออกจากกัน  ดังนี้ 
 
  กรอบประโยคทดสอบที่  ๑ 
 
  คําชวยหนากริยา (กริยาหลัก) ____ (กริยาหลัก) # 
 
  ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๑  ไดแก  ปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏ
หลังคําชวยหนากริยา  หรือ กริยาหลักอีกตัวหน่ึง  และอาจมีกริยาอีกตัวหน่ึงตามมาหรือไมก็
ได 
 
  คําวา  อยู  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๑  ได  จัดเปน        
คํากริยา 
 
  กรอบประโยคทดสอบที่  ๒ 
 
  กริยาหลัก/กริยาหลักเรียงกนั ____  # 
 
  ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๒  ไดแก  ปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏ
ตามหลังกริยาหลักหรือกริยาหลักเรียงกนั  และอาจมีคําหลังกริยาตามมาหรือไมก็ได 
 
  คําวา  อยู  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๒  ได  จัดเปน      
คําชวยหลังกริยา 
 
  กรอบประโยคทดสอบที่  ๓ 
 
  # ____ มา อนุพากย 
 
  ลักษณะของกรอบประโยคทดสอบที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏ
รวมกับคําวา  “มา”  ในตําแหนงตนประโยค  แลวตามดวยอนุพากย 
 
  คําวา  แลว  ที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบที่  ๓  ได  จัดเปน     
คําเชื่อมอนุพากย 
 



 ๑๑๔

ขั้นตอนในการวิเคราะหมี  ๓  ขั้นตอน  คือ  วิเคราะหลักษณะวากยสัมพันธ  
โดยพิจารณาปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏ  แลวทดสอบกับกรอบประโยคทดสอบที่ไดจาก
เกณฑตําแหนงและความหมาย   จากนั้นนํามาสรุปหนาที่ที่ปรากฏในประโยค 
 
  จากการวิเคราะหปริบทแวดลอมของคําวา  อยู  ในขอมูลทุกสมัยโดยใช
เกณฑตําแหนง  และความหมายดังที่กลาวแลวขางตนพบวา  คําวา  อยู  สามารถทําหนาที่
ในประโยคไดทั้งหมด  ๔  หนาที่  และปรากฏในกระสวน  ๔  กระสวน  ดังปรากฏในสมัย
ตางๆ ดังนี้  
 
๔.๒.  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัยตางๆ 
 
 ๔.๒.๑.  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย
สุโขทัย  
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยสุโขทัยพบวา  คําวา  อยู       
ทําหนาที่ในประโยคไดหนาที่เดียว  คือ  เปนคํากริยา  จําแนกเปน  ๔  โครงสราง  ดังนี้   

  
 ๔.๒.๑.๑  โครงสรางที่  ๑ คําวา อยู ที่เปนกริยาเดี่ยว 
  
 คําวา  อยู  ที่ใชเปนกริยาเด่ียวในสมัยสุโขทัยมี  ๓   ความหมาย  ไดแก     

“พักอาศัย, ไมไปจากที่”    “มี,  ปรากฏ”  และ  “มีชีวิต”   ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถึง  “พักอาศัย, ไมไปจากที่” 
 
(๑) ทานจึงวาดังนี้ใหไวแก…นี้..แกผ.สมกวาทัง้หลายแล…นี้ใหพ…แทนกอูยูสี่หาหกวันกู

อยูนานบมิได จึงใหไปบอกแกมหาธรรมราชาผูปูเถิงสุโขทัย 
(ศิลาจารึกวัดปาแดง  แผนที่  ๑  พ.ศ.๑๙๔๙  บรรทัด ๒๙) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๒) อรรคญาณมหาเถรธรรมกิตติเถรกับภิกษุทั้งหลายชุมกันในกระลาอุโบสถอันอยูใน

ทะเลฉาง 
(ศิลาจารึกวัดปาแดง พ.ศ.๑๙๔๙ แผนที่  ๓ บรรทัด  ๒๒) 

 



 ๑๑๕

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๓) ที่แทผิเราอยูในสัตยประตชิญา……ดวยอํานาจกุศลสตัย  จงเผ่ือนาหลานปฏิพัทธ 

ไมตรี  มี…พาน  อยามีปฏิฆะเวรานุเวร  สักเม่ือเลยฯ 
(ศิลาจารึกเจดยีนอย  พุทธศตวรรษที่  ๒๐–๒๑  ดาน  ๒  บรรทัด ๑๒) 

 
จะเห็นไดวา ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ”   

สามารถปรากฏไดทั้งกับบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรมและนามธรรม  
  
  นอกจากนี้  คําวา  อยู  ในสมัยสุโขทัยยังมีความหมายวา  “มีชีวิต”  ดวย      
ดังตัวอยาง 
 
(๔) พระยาเถิงเทาเปนเจาอยูยนืหืนตาย ดังวันทันดังเครียวเขียว เห็นอเวจีนรกตกอบาย

เวทนา 
(ศิลาจารึกปูขนุจิดขุนจอด พ.ศ.๑๙๓๕  ดาน ๑ บรรทดั ๑๙) 

 
๔.๒.๑.๒  โครงสรางที่  ๒     คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู  

 
  ลักษณะของโครงสรางที่  ๒  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  อยู  ทําหนาที่เปน
กริยาหลักในกริยาวลี  มีตําแหนงการปรากฏหลังคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา   
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  ความหมายวา         
“พักอาศัย, ไมไปจากที่” ซึ่งปรากฏในปริบทที่ตามดวยนามวลีบอกสถานที่  และกริยาวิเศษณ  
ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถึง  “พักอาศัย, ไมไปจากที่” 

 
(๕) พระมาตุจฉาเจาธมาอยูตําหนักหัวสนามเกา  ตะวันตกวัดสรศักดิ ์

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์  พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๑๙) 
 

(๖) บางคนเขามาบวชจําศีลกระทําวีระอันดีแหงสํานักพระมหาเถรเปนเจา  แตนั้นจึง
บังเกิดเปนบุญธรรมหนักหนา  พระมห(าเถรเปน)เจามาอยูบมินานเทาใด  ทานจึง
รําเพิงไปมาพิจาร(ณา)….าสนี้  กับพระพุทธรูปยืนอันสถิตอยูดานปลา….ก  นี้ 

(ศิลาจารึกวัดพระยืน  พ.ศ.๑๙๑๓  ดาน  ๑  บรรทัดที่  ๓๕) 



 ๑๑๖

สวนความหมายที่  ๒  นั้น  คือ  ความหมายวา  “มี, ปรากฏ ณ ที่นั้น”  
ปรากฏกับนามวลีที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๗) ลูกหนึ่งมีพรรณงามดังทองรัสมีเทาลูกหมาก….เสด็จมาแตกลางหาว  ลงมาฉวัดรอบ

ตนทานแล  จึงเสด็จข้ึนอยูเหนือหัวแล  พระรัตนธาตุจึงเสด็จมาอยูกึ่งหนาผาก 
(ศิลาจารึกวัดศรีชุม  ประมาณพ.ศ.๑๘๘๔–๑๙๑๐  ดาน  ๒  บรรทัด  ๖๖) 

   
  ๔.๒.๑.๓  โครงสรางที่  ๓   คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู + กริยา 

 หลัก  
   

ลักษณะของโครงสรางที่  ๓  ไดแก  ปริบทที่คําวา  อยู  ทําหนาที่เปน    
กริยาหลักที่ปรากฏระหวางคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับกริยาหลักอีกตัวหน่ึง   
และมีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๘) พระมหาเถรเจาธมาอยูเอาพรรษาในนี ้  

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์  พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๑๒) 
 

(๙) ฝูงมนตรีมาอยูจํานําแตงกระทําการดวยพระมหาเถรเปนเจา 
(ศิลาจารึกวัดพระยืน  พ.ศ.๑๙๑๓  ดาน ๒  บรรทัด ๕) 

 
  ๔.๒.๑.๔ โครงสรางที่ ๔  กริยาหลัก + อยู  
 
  ในสมัยสุโขทัย  คําวา  อยู  ที่ปรากฏหลังกริยาหลัก  และทําหนาที่เปน    
คํากริยาในประโยคไดจะมีหนวยที่ตามมาไดเพียงหนวยเดียว  คือ  บุพบทวลีบอกสถานที่  
และมีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,ปรากฏ”    ดังตัวอยาง 
 
(๑๐) จักใหแกทานแตงแงสะอาดงามหนักหนา  จึงโอยทานบิณฑิบาต  โอยทานบมิขาด

สักวัน  โอย…สิบหาคาบแล….มักฉันทุกวันดังอ้ันแล  มักจําศีลภาวนาอยูกลางปา
กลางดง หลงอดฉันใบพง…นลูกหมากรากไม 

(ศิลาจารึกวัดศรีชุม  ประมาณ พ.ศ.๑๘๘๔–๑๙๑๐  ดาน  ๑) 
 
(๑๑) พระมห(าเถรเปน)เจามาอยูบมินานเทาใด  ทานจึงรําเพิงไปมาพิจาร(ณา)….าสนี้  

กับพระพุทธรปูยืนอันสถิตอยูดานปลา….ก  น้ี 
(ศิลาจารึกวัดพระยืน  พ.ศ.๑๙๑๓  ดาน  ๑  บรรทัด  ๓๖)  



 ๑๑๗

  ตัวอยางขางตน  แสดงความหมายของคําวา  อยู  ๒  ความหมาย คือ        
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”  ตามลําดับ 
 
  ผูวิจัยสังเกตเห็นวา  คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในโครงสรางนี้  นอกจากจะทํา   
หนาที่เปนคํากริยา  หมายถึง  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”  แลว  ยังมี       
ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูควบคูกันไปดวย  ทั้งน้ี  อาจเกิดจากการ
เปลี่ยนแปลงทางความหมายที่เรียกวา  semantic bleach  ทําใหคําวา  อยู  ที่ปรากฏใน
ตําแหนงน้ีเริ่มมีความหมายของการณลักษณะบอกการดําเนินอยูเพ่ิมขึ้นมา  ลักษณะเชนนี้
อาจเปนจุดเริ่มตนของการพัฒนาไปเปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอก         
การดําเนินอยูในสมัยอยุธยาก็ได 
 

๔.๒.๒  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย
อยุธยา 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยอยุธยาพบวา  คําวา  อยู        
ทําหนาที่ในประโยคได  ๒  หนาที่  คือ  คํากริยา  และคําชวยหลังกริยา  จําแนกเปน  ๒  
กระสวน   ดังนี้ 
 

๔.๒.๒.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยอยุธยา  มี  ๓  ความหมาย      

ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ” และ  “มีชีวิต” ดังนี้   
  
  ๔.๒.๒.๑.๑  โครงสรางที่  ๑    คําวา  อยู  ที่เปนกริยาเดี่ยว 
  

คําวา  อยู  ที่ใชเปนกริยาเด่ียวในสมัยอยุธยา  มี  ๓  ความหมาย  ไดแก     
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”   “มี, ปรากฏ”  และ  “มีชีวิต”  ดังนี้ 

 
 ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด

รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
 (๑๒) สมเด็จพระพุทธโฆษาจารยองคนี้อยูวัดพุทไธสวรรย 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๕ หนา ๓๔) 



 ๑๑๘

(๑๓) แลบรเทศคนหนึ่งอยูในเมืองน้ัน ยิงปนออกไปตองญาณปรเชิยรตายกับคอชาง 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๓๑ หนา ๑๐๐) 

 
  สวนความหมาย  “มี, ปรากฏ”  นั้นสามารถปรากฏรวมกับนามวลีและ         
บุพบทวลีบอกสถานที่ทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๑๔) แลเรือเจากรมปลัดกรมทั้งนั้นอยูชั้นสอง 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๒๙ หนา ๙๐) 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๑๕) แลวอยูณะปขานอัฏศก มีโกหกชื่ออายนักโสมตั้งตัวเปนใหญในเมืองลานชาง แลว

ลาวลานชางอยูในอํานาจมันสิ้น แลใหลาวลานชางแขงบานเมืองแลวจะเขามาณะ
กรุงศรีอยุธยา แลวยกทัพเขามาเถิงตําบลณะเขาพังเหยแขวงเมืองนพบุรี ทานออก
พระทายน้ําเม่ือยังเปนหลวงทรงพล อยูนั้น จึงอาสาออกไปจับไดสัปยุทธกับอายนัก
โสม ๆ 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา ฉบบัที่ ๒๒ หนา ๗๕) 
 
  นอกจากนี้  ผูวิจัยพบวา  คําวา  อยู  ที่เปนคํากริยาในสมัยอยุธยาสามารถ
ปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่มีความหมายบอกบุคคลไดดวย  นับเปนปริบทใหมที่ปรากฏใน
สมัยอยุธยาเปนสมัยแรก  จากเดิมที่สามารถปรากฏกับสถานที่ไดอยางเดียว  ดังตัวอยาง 
 
(๑๖) แลมีอุปมาดุจใดอันวาบุทคลผูอยูดวยคนพาลนั้น ก็อยูเปนทุกขในกาลทั้งปวง ดุจ

อยูดวยขาศึกแลอยูดวยงูอสรพิษนั้นแล เหตุดังนี้จึงวาอยาใหโยคาวจร เอาคนพาล
มาเปนอุปการแกอาตมาภาพนั้นแล  

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๔๕) 
 

๔.๒.๒.๑.๒ โครงสรางที่  ๒  คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค  
ปรากฏหลังคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  และมี  ๒  ความหมาย  ไดแก  ความหมาย
วา  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่” และ  “มี, ปรากฏ ณ ที่นั้น”   ดังตัวอยาง 



 ๑๑๙

(๑๗) แลมีหนังสือ พณ หัวเจาทานโกษาธิบดีมาถึงเยนตรานั้น แลมรติงวาจะข้ึนไปอยูตึก 
ณ เมืองไยกะตรา แลวใหทานอยูจงดีเถิด 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๐ หนา ๖๑) 
 
(๑๘) เหตุวาชางทั้งหลายนี้มิไดยินดีจะอยูในเมือง และชางทั้งปวงนี้ยอมยินดีอยูในปา 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๔๖) 
 
  ตัวอยางทั้ง  ๒  ตัวอยางขางตนแสดงคําวา  อยู  ที่ปรากฏรวมกับนามวลี
และบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  และมีความหมายวา  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่” 
 
  สวนคําวา  อยู  ที่มีความหมายวา  “มี,  ปรากฏ”  นั้นสามารถปรากฏกับ  
บุพบทวลีบอกสถานที่ทั้งที่มีความหมายเปนรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลบีอกสถานทีท่ีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๑๙) พระจันทรเจาตกลงมาอยูเหนือแผนดินอันน้ีเทอญ 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑  หนา ๓) 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ” (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๒๐) เหตุวาทิฏฐิวิจิกิจฉาสีลพัตตปรามาสนี้ เปนเปนตนแหงโสดาบัตติผล เหตุวาทิฏฐิ

วิจิกิจฉาสีลพัตตปรามาส ยังอยูในสันดานนั้น โสดาปตติผลมิไดบังเกิด 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๔๗) 

 
  ๔.๒.๒.๑.๓ โครงสรางที่  ๓  คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู +      

กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค 
ปรากฏระหวางคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยากับกริยาหลัก  มีความหมายวา  “พักอาศัย
, ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๒๑) ถาเสด็จไปแหงใด ๆ มีที่ประทับรอนนั้น หัวหม่ืนตัวสีพันทนายไดอยูรักษาประตู 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๙ หนา ๙๑) 
 



 ๑๒๐

  ๔.๒.๒.๑.๔ โครงสรางที่  ๔  อยู + กริยาหลัก 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักในโครงสราง
กริยาหลักที่เรียงกันของประโยค   ปรากฏหนากริยาหลักอีกตัวหนึ่ง  มีความหมายวา  “พัก
อาศัย,    ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๒๒) แลสามเณรลังกาอยูปรนนิบัติสงฆ เพลาค่ําพระอุบาลี พระอริยมุนี พระสงฆอันดับ

พรอมกันสวดมนตสามเณรลังกามานั่งฟงสวดพรอมกันทุกวัน 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๒๐ หนา ๗๐) 

 
  ๔.๒.๒.๑.๕ โครงสรางที่  ๕  กริยาหลัก + อยู + กริยาหลัก 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักที่ปรากฏระหวาง
กริยาหลักตัวอ่ืนๆ ในกริยาหลักที่เรียงกัน  มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”             
ดังตัวอยาง 
 
(๒๓) ขาพเจาทั้งน้ีมีความยินดีหาที่สุดมิได ขาพเจาจะขออยูปรนนิบัติพระผูเปนเจา จะ

ไดเลาเรียนในสํานักพระผูเปนเจา แลพระอุบาลีสนทนาดวยสามเณรนั้นแลว 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๒๐ หนา ๖๙) 

 
(๒๔) ๗. ขอหนึ่งวา ถาแลกุมบันหญีฝรั่งเษดจะตองการไปตั้งตึกอยูซื้อขาย ณ หัวเมือง

จังหวัดก็ดี แลเมืองขึ้นกรุงศรีอยุธยาไซร ก็ใหฟองแกเสนาบดีออกไปตั้งอยูซื้อขาย
เถิด 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๔  หนา ๑๕) 
 
  จะเห็นไดวา  คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชเปนกริยาหลักในสมัยอยุธยานั้นมี  ๒  
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ”  ความหมาย  “พักอาศัย,    
ไมไปจากที่”  สามารถปรากฏรวมกับนามวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรมเชนเดียวกับในสมัย
สุโขทัย  นอกจากนี้  ยังสามารถปรากฏรวมกับคนไดเพ่ิมขึ้นอีกดวย  สวนความหมาย          
“มี,  ปรากฏ”  นั้นสามารถปรากฏรวมกับสถานที่ไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  แตไมสามารถ
ปรากฏรวมกับคนได 
 
 
 



 ๑๒๑

๔.๒.๒.๑.๖    โครงสรางที่ ๖ กริยาหลัก + อยู 
 

  ในสมัยอยุธยา  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาและมีตําแหนงหลัง      
กริยาหลัก  มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ซึ่งจะปรากฏกับสถานที่ที่
เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๒๕) ศักราช ๙๒๓ รกาศก พระศรีสินบวดอยูวัดมหาธาตุ แลวหนีออกไปอยูตําบลมวง    

มดแดง 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๓๑ หนา ๙๙) 

 
  ผูวิจัยสังเกตเห็นวา  หากพิจารณาในดานตําแหนงและความหมายของคําวา  
อยู  ที่ปรากฏในปริบทนี้พบวา  นอกจากจะทําหนาที่เปนคํากริยา  หมายถึง  “พักอาศัย, ไม
ไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ” แลว ยังมีความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  
และความหมายแสดงความสัมพันธกับนามวลีหรือเปนบุพบทควบคูกันไปดวย   ทั้งน้ี  อาจ
เกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่เรียกวา  semantic bleach ทําใหคําวา  อยู  ที่
ปรากฏในตําแหนงน้ีเริ่มมีความหมายของการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและความหมาย
แสดงความสัมพันธกับนามวลีเพ่ิมขึ้นมาดวย  เน่ืองจากผูวิจัยเห็นวา  คําวา  อยู  ที่ปรากฏ
ในปริบทนี้อาจจะตีความไดวา  ประธานได  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  หรือ  “มี,ปรากฏ”   อยู 
ณ ที่นั้น  และแสดงใหเห็นระยะเวลาวาไดทํากริยานั้นหรือเกิดเหตุการณนั้นอยางตอเน่ือง  
ความหมายนี้ปรากฏในหนาที่ที่เปนคํากริยา  และคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะ     
ตามลําดับ  นอกจากนี้  ตําแหนงของคําวา  อยู  ที่ปรากฏหนานามวลีในปริบทนี้  มีตําแหนง
เดียวกับบุพบท  ดังน้ัน  ผูวิจัยจึงเห็นวาคําวา  อยู  ในปริบทนี้นาจะทําหนาที่เปนคําบุพบท  
และแสดงความสัมพันธกับนามวลีที่ตามมา  ลักษณะเชนนี้ปรากฏตั้งแตสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  
จนถึงปจจุบัน    
 
(๒๖) ขณะเม่ือราชทูตานุทูตสยามพักอยูในกรุงโรมนั้น ไดไปเที่ยวชมถิ่นฐานบานเมอืงแล

ตึกใหญนอยแลวัดอารามทุก ๆ แหงในจังหวัดกรุงโรม 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๗ หนา ๒๔) 

 
สวนความหมาย  “มี, ปรากฏ” ปรากฏไดทั้งกับสถานที่ที่มีความหมายเปน

ทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
 
 



 ๑๒๒

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๒๗) วัน ๑๓ ๖ฯ๔ ค่ํามีอุบาทวเหนเลิอดติดอยูณปรตบูาน แลเริอนแววัดทงงปวงใน  

เมิองแลนอกเมิองทั่วทุกตําบล 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๓๑ หนา ๙๘) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (บุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนนามธรรม) 
(๒๘) เหตุวาบุทคลผูกอประดวยกามศุขนั้นก็เที่ยวตายเที่ยวเกิดเวียนวายอยูใน

วัฏสงสาร หากาลที่จะถึงที่สุดมิได 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๓๖) 

 
  นอกจากจะปรากฏรวมกับสถานที่ทั้งที่ มีความหมายเปนรูปธรรมและ
นามธรรมแลวไดแลว  โครงสรางนี้ยังแสดงใหเห็นวา  คําวา  อยู  ในสมัยอยุธยายังสามารถ
ปรากฏรวมกับเวลาไดดวย  แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธของคําวา  อยู  
จากเดิมที่เคยปรากฏกับสถานที่เพียงอยางเดียวในสมัยสุโขทัย  มาเปนสามารถปรากฏ
รวมกับคนและเวลาไดในสมัยอยุธยา  ดังตัวอยาง 
 
(๒๙) ศักราช ๙๔๗ รกาศก พระเจาสาวถียกพลลงมาครั้งนึงเลา ตั้งทับตําบลสะเกษ แลตง

งอยูแตเดิอนญี่เถิงเดิอนสี่ 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๓๑ หนา ๑๐๑) 

 
๔.๒.๒.๒ กระสวนที่  ๒ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา 

 
  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาปรากฏใชเปนครั้งแรกในสมัย
อยุธยา  แสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยู  มีตําแหนงอยูหลังกริยาหลัก  และ
อาจเปนหนวยสุดทายของอนุพากยหรือประโยค  หรือตามดวยสวนขยาย เชน  กริยาวิเศษณ  
เปนตน    
     
  คําวา  อยู  ในปริบทนี้สามารถปรากฏรวมกับกริยาบอกอาการ  (dynamic 
verbs)  และกริยาบอกสภาพ  (stative verbs) ได  ดังตัวอยาง 
 
(๓๐) ครั้นรุงเชาเศรษฐีธิดานั้นเลงเห็นสามีตายลมอยู เศรษฐีธิดานั้นบังเกิดโศกาดูร

รองไหร่ําไปมา 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๓๙) 



 ๑๒๓

(๓๑) แลใหบอกแกทานผูจําทูลพระราชสาสนวา ซึ่งจะเชิญพระพุทธเจา พระธรรมเจา พระ
สงฆเจา พระราชสาสนขึ้นไป ณ กรุงลังกานั้น ฝนตกหนักน้ํามากอยู ถาฝนงดน้ํา
ถอยลงจึงเชิญพระพุทธเจา พระธรรมเจา พระสงฆเจาขึน้ไป 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๐ หนา ๗๐) 
 

  ตัวอยางขางตนแสดงการปรากฏของคําชวยหลังกริยา  อยู  รวมกับกริยา
บอกอาการ  “ตายลม”  และกริยาบอกสภาพ  “มาก”  ตามลําดับ  เหตุผลที่ในปริบทนี้ผูวิจัย
ตองแยกกริยาหลักออกเปนกริยาบอกอาการ  และกริยาบอกสภาพ  เน่ืองจากในสมัยตอมา  
ผูวิจัยสังเกตเห็นวาคําวา  อยู  ที่ปรากฏตามหลังกริยาบอกสภาพสามารถแสดงความหมาย
บอกการเนนความไดดวย 
 

๔.๒.๓ ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย      
รัชกาลที่  ๑-๓ 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  พบวา      
คําวา  อยู  ทําหนาที่ในประโยคได  ๒  หนาที่  คือ  คํากริยา  และคําชวยหลังกริยา    
สามารถจําแนกเปนกระสวนไดทั้งหมด  ๒  กระสวน  ดังนี้ 
 

๔.๒.๓.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 
  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนกริยาในสมัยรัชกาลที่ ๑-๓  ปรากฏใชเปนกริยา
เด่ียวในประโยค  หรือปรากฏเปนกริยาหลักในกริยาวลี   หรือกริยาหลักที่เรียงกันได  และมี  
๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ” และ “มีชีวิต”   ดังนี้   
 
   ๔.๒.๓.๑.๑ โครงสรางที่  ๑   อยู ที่ใชเปนกริยาเดี่ยว 
 
  คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักในประโยค      
มี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่” “มี, ปรากฏ”  และ  “มีชีวิต” ดังนี้ 
 

 ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 



 ๑๒๔

(๓๒) ถาจริงดุจหน่ึงถอยคําเจาหมูแลสมุบาญชีจําหนายแลวไซ  จ่ึงใหเจาหมูแลสมุบาญชยี
ทําเปนหนังสอืทานบนวาเลกซึง่ตายแลหนีพิกลจรติน้ันอยูบานนั้น  ตําบลน้ัน 

(กฎหมายตราสามดวง  พระไอยการบานผแนก  ๔  หนา  ๑๘๙) 
 
(๓๓) ถาโจทจําเลยอยูณหัวเมืองทังปวง  แลแขวงจังหวัดก็ไดใชตราพระราชสีหไปเอา

คูความ 
(กฎหมายตราสามดวง  พระธรรมนูน  ๑๘ หนา  ๘๒) 

 
นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบปริบทที่นามวลีที่ตามหลังกริยา  อยู  ไดผาน

กระบวนการทําเปนหัวเรื่อง  (Topicallization)  แลวยายที่ไปปรากฏอยูหนานามวลีที่เปน
ประธานของอนุพากยหรือประโยค  ทําใหดูเหมือนวาในปริบทนั้นไมมีหนวยใดปรากฏ     
ตามหลังคําวา  อยู มา  ดังตัวอยาง 
 
(๓๔) อนึ่ง  ดําหนักสมเดจพระอรรคมเหษีพระภรรยา  อน่ึงดําหนักแมหยัวเจาเมืองทัง  ๒  

อน่ึงเรือนหลังลูกเธอ  หลังหลานเธอ  พระสนมอยู  
(กฎหมายตราสามดวง  กฎมณเทียรบาล ๑๖๙  หนา  ๖๙) 

 
  นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคาํกริยาในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ก็
สามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดเชนเดียวกับในสมยัอยุธยาดวย             
ดังตัวอยาง 
 
(๓๕) นายบุญรอดใหการวา นายบุญรอดเปนชาวเกาะปลิบงไปเก็บรังนก ณ  เกาะหนา

เมืองมะริด อายพมาจับไดสงไป ณ เมืองอังวะ  นายบุญรอดอยูดวยอินแซะชานาน
ประมาณสิบสองปแลวหนีเขามาทางเมืองเชียงใหมนั้นเห็นวานายบุญรอดเปนชาติ
ภูมิชาวเกาะปลิบงเมืองตรัง อายพมาจับไปไดอุตสาหหนีกลับเขามาไดสืบเอาขาว
ราชการ นายบุญรอดมีความชอบอยู  

 (จดหมายเหตุรัชกาลที่  ๒  หนา  ๒๙) 
 
  นอกจากปรากฏรวมกับสถานที่  และคน  แลว  คําวา  อยู  ในสมัยรัชกาลที่    
๑-๓  ยังปรากฏรวมกับเวลาไดเชนเดียวกัน  ดังตัวอยาง 
 
(๓๖) ครั้นกลับมาจึ่งเหนลูกอ่ีเกิดซึ่งใสเกาอ้ีนั้นตกจมน้ําอยู  เอาขึ้นมาประคบผงม  แลอยู

ประมาณครูหน่ึงลูกอ่ีเกิดนั้นตายแลจะลงโทษประการใดจะฃอรับ 
(กฎหมายตราสามดวง  พระไอยการพรมศักดิ ๑ หนา  ๙๓) 



 ๑๒๕

  ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ทีเ่ปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ทีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๓๗) มะโนสาระวาอํามาตยจึ่งบังคับวาไรแตงมีถนนกลาง  แลแตงอยูในไรของผูใดก็เป

นของผูนั้น 
(กฎหมายตราสามดวง  พระธรรมสาตร  หนา ๗) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๓๘) ขอ  ๖  วา  เม่ือขณอังกฤษกับพมาทําศกึกันอยู  คนพมามารับใชสอยอยูในอังกฤษ  

คนพวกอังกฤษก็มารับใชสอยอยูกับพมา  คนเหลานี้อยูในโทษเดียวนี้การซูรบก็
เลิกกันแลว  ใหยกโทษคนเลานั้นเสียทัง  ๒  ฝาย 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม  ๒  หนา  ๒๔) 
 

๔.๒.๓.๑.๒ โครงสรางที่  ๒  คําหนา/คําชวยหนา + อยู  
 
คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค  ปรากฏหลัง  

คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  มี  ๑  ความหมาย  คือ  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ
สามารถปรากฏรวมกับสถานที่ที่มีความหมายเปนรูปธรรม  และบุพบทวลีที่หมายถึงคน        
ดังตัวอยาง 
 
(๓๙) ปานนิพญาพิไชรํณฤทก็จะเถิงเมิองนารแลว  ครอบครัวทาวพิ่นเสมอใจ  จยังอยูไน    

แขวงเมิองนําปาด  ฤาจะภากันไปอยแูขวงเมิองนารฤาจะภากันหนิตอไปอิก 
(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม ๔  หนา  ๓๑) 

 
(๔๐) อน่ึงตางประเทษสพไสมยเขามาอยูในประเทษเมืองใด  มีถอยคดีความให

พิจารณาวากลาวราชประเพณีจารีดเมืองนั้น 
(กฎหมายตราสามดวง  พระธรรมนูน ๘ หนา  ๗๙) 

 
(๔๑) ถาขาหลวงกองสักๆ หมายหมูครั้งนี้เสรจ็แลว  ไพรสมัครไปอยูขางผูใดอยาให

ตามใจเปนอันขาดทีเดียว   
(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๑๔) 



 ๑๒๖

  ตัวอยาง  (๓๙)  และ  (๔๐)  แสดงคําวา  อยู  ที่ปรากฏรวมกับสถานที่   ซึง่
อาจเปนนามวลีบอกสถานที่  หรือบุพบทวลีบอกสถานที่ก็ได  สวนตัวอยาง  (๔๑)  แสดงคํา
วา  อยู  ที่ปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคน 
 

๔.๒.๓.๑.๓   โครงสรางที่  ๓   คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู + 
กริยาหลัก  

 
  คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักในวลีกริยาเรียง  ปรากฏ
อยูระหวาง คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับกริยาหลัก  และมีความหมายวา  
“พักอาศัย,  ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๔๒) ที่เมืองกําปอดญวรมาทําบาญชียเรือเสาเรือไป วาจะเกบไปลําเลียงเขาสาร แลวเมือง

ใสงอน เกนไพรญวรไพรเขมร วาจะมารักษาเมืองพุทไทมาด แลวเจาเมืองพุทไท
มาด ใหเกบเบี้ยแกราษฎรชาวบานเรือนละหาพวงวาจะเอาไวเลี้ยงกองทับหลวง ซึ่ง
จะยกลงมาณะเมืองพุทไทมาด ใหจัดเรือรบ เรือลําเลียง ไวใหพรอม  ยังหารูวาจะอยู
รักษาเมือง หฤาจะยกไปขางไหน ยังหารูความแนไม 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓  เลม  ๓  หนา  ๑๘) 
 
(๔๓) อน่ึงชางตนมาตนไข  แลมิไดอยูรักษา  ใหจําจงหนัก  อน่ึงใหไหมทวีคูน 

(กฎหมายตราสามดวง  กฎมณเทียรบาล ๙๔  หนา  ๕๒) 
 

๔.๒.๓.๑.๔ โครงสรางที่  ๔  อยู + กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  และปรากฏ
หนากริยาหลักอีกตัวหนึ่ง  มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”   ดังตัวอยาง 

 
(๔๔) หนังสือ  นายควรรูอัฎนายมหาดไทย  มาเถิงกรํมการผูอยรูักษาเมิองพิไช 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม ๔  หนา  ๒๑) 
 
 ๔.๒.๓.๑.๕ โครงสรางที่  ๕    กริยาหลัก + อยู + กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักที่ปรากฏระหวาง
กริยาหลักตัวอ่ืนๆ ในกริยาหลักที่เรียงกัน  มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”        
ดังตัวอยาง 



 ๑๒๗

(๔๕) กรุงฯ คิดเถิงทางพรราชไมตรีกรุงเวยิตนามยิ่งหนัก  จิงหามกองทัพไวหาไหติจตาม
อณุเจาเมิองเวยิงจันเขาไปในแดนกรุงเวยิตนามไม  ดวยรักษาทางใดตริโดยสุจริษห
นิไหราวฉานกัน  จิงแบงกองทัพอยูรักษาเมิองเวยิงจันอยูแตนอย  ทัพหลวงพรราช
วังบวอรฯ ก็เสด็จกลับลงมาณกรุงฯ ไนเดอินแปดปกุญนพศก 

(จดหมายเหต ุ รัชกาลที่ ๓  เลม ๔  หนา  ๑๖) 
 

๔.๒.๓.๑.๖ โครงสรางที่  ๖  กริยาหลัก + อยู  
  

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  และปรากฏในตําแหนง
หลังกริยาหลักอีกตัวหน่ึง  มี ๒ ความหมาย  ไดแก  ความหมายวา “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  
ซึ่งปรากฏกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๔๖) ราชวงษเมืองเวียงจันคุมกองทับมาหมื่นเสศ มาตั้งอยูเมืองหลมศัก 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓  เลม  ๓  หนา  ๒๑) 
 
(๔๗) อน่ึงเลกเดิมสักเมืองนคร เมืองพัทลุง เมืองสงขลา ซึ่งมิไดหลบหนี ไปอาศัยตั้ง

บานเรือนทําไรนาอยู ณ ที่ตรังภูราเปนภาคภูมิมูลนายเดิมไดใชสอยก็ใหคงอยูแก
นายเดิม  

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๑๔) 
 
  นอกจากนี้ยังปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดอีกดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๔๘) ขอ  ๖  วา  เม่ือขณะอังกฤษกับพมาทําศกึกันอยู  คนพมามารับใชสอยอยูในอังกฤษ  

คนพวกอังกฤษก็มารับใชสอยอยูกับพมา  คนเหลานีอ้ยูในโทษเดียวนี้การซูรบก็
เลิกกันแลว  ใหยกโทษคนเลานั้นเสียทัง  ๒  ฝาย 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม  ๒  หนา  ๒๔) 
 

สวนความหมายที่  ๒  คือ  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏไดทั้งกับนามวลีหรือ     
บุพบทวลีบอกสถานที่ที่มีความหมายเปนรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
    
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”   (สถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๔๙) เรือสามลํานี้ไปเที่ยวลาดกระเวนอยูเกาะกูด ภบเรือ อายแขก ๒ ลํา  

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓  เลม  ๓  หนา  ๑๙) 



 ๑๒๘

(๕๐) พญายกรบัตร กรมการ มิไวใจแกราชการ แตงใหขุนดานลําจากกับไพรขึ้นไปสืบยัง
หากลับมาไม พญายกระบัตรจ่ึงใหหลวงเทพคุมเอาหนังสืออายสุทธิสาร ๒ ฉบับลง
มา      ขอราชการแจงอยูในหนังสือบอกทุกประการ แลวทรงตรัสถามถึงสะเบียง
อาหาร ณ เมืองโคราช แลกองทัพทางเมืองปราจิมพญากลาง 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓  เลม  ๓  หนา  ๑๔) 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”   (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๕๑) ฝายบุตรมหาอํามาตยนั้นตั้งอยูในเทวะโอวาท  พิภากษาบันชาความทวยนิกร

ประชาราษฎรโดยยุติธรรม 
(กฎหมายตราสามดวง  หลักอินทภาษ ๑๓ หนา  ๓๓) 

 
  นอกจากนี้ยังปรากฏรวมกับบุพบทวลีบอกเวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๕๒) ถึงมาทวาฝายโจทฝายจําเลยก็ดี  จะเปนคนขาศึกผิดกันกับตนอยูในกาลกอน   

ก็อยาไดปลอยซ่ึงจิตรใหไตไปตามอํานาจโทษาคะติพึงตําเนินไปตามธรรมสาตรราช
สาตร  แลตั้งจิตรไวในมัชฌะตุเบกขาใหแนวแน  แลวจ่ึงพิจารณาตัดสีนเปนทาม
กลาง  อยาใหฝายโจทฝายจําเลยแพชนะกันดวยอํานาจโทษจิตรจองเวรแหงตน 

(กฎหมายตราสามดวง  หลักอินทภาษ ๓  หนา  ๒๕) 
 

๔.๒.๓.๒ กระสวนที่  ๒ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลัง 
กริยา 

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  จําแนกได  

๒  โครงสรางตามตําแหนงและการปรากฏรวมกับกริยาอ่ืนๆ ในหนวยกริยา  ไดแก  ปรากฏ
ระหวางกริยาหลักกับคําหลังกริยา  และปรากฏหลังกริยาหลัก  อาจเปนหนวยสุดทายของ     
อนุพากยหรือประโยค  หรือตามดวยสวนขยาย  คําวา  อยู  ที่ใชในปริบทเหลานี้มีเพียง     
ความหมายเดียว  คือ  ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  ดังนี้ 
 
  ๔.๒.๓.๒.๑ โครงสรางที่  ๑  กริยาหลัก + อยู + คําหลังกริยา 
 

คําวา  อยู  ที่ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏหลัง
กริยาหลัก  แลวตามดวยคําหลังกริยา  มีความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู          
ดังตัวอยาง 



 ๑๒๙

(๕๓) กรุงเวียตนามอยูใกลวางเปลาไมมีการ รูเหตุแลวจะนิ่งอยูมิได  จึงใหเจาเมือง
ไซงอนยกกองทัพซ่ึงตั้งรักษาเขตแดนขึ้นไปเมืองเขมรหวังจะระงับดับความไวมิให
เขมรวุนวาย คิดทั้งนี้เหมือนชวยบํารุงกรุงพระมหานครศรีอยุธยา  

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๒  หนา  ๕๕) 
 
  ๔.๒.๓.๒.๒ โครงสรางที่  ๒  กริยาหลัก + อยู  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏหลัง
กริยาหลัก  และเปนหนวยสุดทายของประโยค  หรือตามดวยหนวยขยายตางๆ เชน  บุพบท
วลีบอกเวลา  และกริยาวิเศษณ  เปนตน  ทุกปริบทมีความหมายแสดงการณลักษณะบอก    
การดําเนินอยู   ดังตัวอยาง 

 
(๕๔) ครั้นกลับมาจึง่เหนลูกอ่ีเกิดซึ่งใสเกาอ้ีนั้นตกจมน้ําอยู  เอาขึ้นมาประคบผงมแลอยู

ประมาณครูหนึ่งลูกอ่ีเกิดนั้นตายแลจะลงโทษประการใดจะฃอรับ 
(กฎหมายตราสามดวง  พระไอยการพรมศักดิ ๑ หนา  ๙๓) 

 
(๕๕) อนึ่งพระพุทธรูปพระสถูปพระเจดียพระวิหาร การเปรียญ วัดวาอาราม ณ เมืองนคร 

แขวงเมืองนครแหงใดตําบลใดชํารุดปรักหักพังเศราหมองอยู ก็ใหพระยา
นครศรีธรรมราชมีน้ําใจอยูเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนา ชักชวนกรมการแล
อาณาประชาราษฎรปฏิสังขรณขึ้นใหรุงเรืองสุกใสถวายพระราชกุศลเขาไป ณ 
กรุงเทพพระมหานคร 

(จดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๒  หนา  ๕๒) 
 
(๕๖) โปรดใหหลวงสมบัติภิรมยเปนพระยาศรีสมบัติจางวาง ใหพระวิเศษสุนทรเปนพระยา

วิเศษภักดีศรีสุรสงครามพระยาสงขลา  ใหนายเซงผูนองพระยาสงขลาเปนหลวง
สุนทรนุรักษ ผูชวยราชการ ออกมาวาราชการรักษาบานเมืองตามขนบธรรมเนียม
เมืองสงขลา สืบมาแตกอน  แจงมาในทองตราตั้งนั้นแลว และเมืองกลันตันน้ัน แต
กอนเมืองนครไดทํานุบํารุงชักนําใหเขาไปเปนขาขอบขันธเสมาพึ่งพระบรมโพธิ
สมภาร แตงดอกไมทองเงินเคร่ืองราชบรรณาการเขาไปทูนเกลาฯ ถวายอยู
ทุกป บัดนี้เจาพระยานครเลื่อนขึ้นเปนเจาพระยาสุธรรมมนตรี   

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๑๖) 
 
  นอกจากนี้  ผูวิจัยยังสังเกตเห็นวาคําวา  อยู  ที่ปรากฏตามหลังกริยาหลักที่
เปนกริยาแสดงสภาพ  (stative verbs) และปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากย  หรือ



 ๑๓๐

ประโยคนั้น  นอกจากจะแสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูแลว  ยังมี         
ความหมายแสดงการเนนความอีกดวย  ลักษณะเชนนี้เริ่มปรากฏในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  
เปนสมัยแรก      ดังตัวอยาง 
 
(๕๗) นายบุญรอดอยูดวยอินแซะชานานประมาณสิบสองปแลว  หนีเขามาทางเมือง

เชียงใหมนั้นเห็นวานายบุญรอดเปนชาติภูมิชาวเกาะปลิบงเมืองตรัง อายพมาจับไป
ไดอุตสาหหนีกลับเขามาไดสืบเอาขาวราชการ นายบุญรอดมีความชอบอยู ทรง
พระมหากรุณาโปรดเกลาฯ โปรดกระหมอมใหสงตัวนายบุญรอดออกมาใหพระยา
นครจัดแจงตั้งนายบุญรอดเปนกรมการ ณ เมืองตรังภูราตามสมควรแกสติปญญา
คุณานุรูป 

 (จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๒๙) 
 

(๕๘) พญาสวรรคโลกกรํมการๆ เจบรอนตอราชการแผนดินจิงบอกลํงมาก็ชอบอยู 
(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม ๔  หนา  ๓๐) 

 
(๕๙) บัดนี้พระอภัยณุราชเขาไปเฝาทูลละอองฯ ใหกราบทูลพระกรุณา ถวายที่สตูล ละงู 

คืน  จะพาครอบครัวยกลงไปอยู ณ ที่ปะระโปะแลว และที่สตูล ละงู นั้นเปลาที่อยู
เปนทาทางขาศึกที่จะขึ้นตั้งม่ันกันทัพมิใหลงไปชวยกันได  สําคัญอยู  จะไวใจแก
ราชการมิได   

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๑๔) 
 

ลักษณะสําคัญที่แตกตางจากคําวา  อยู  ที่แสดงความหมายบอก       
การณลักษณะดําเนินอยู  คือ  คําวา  อยู  ที่มีความหมายเนนความดวยจะตองปรากฏ
รวมกับกริยาบอกสภาพเทานั้น  จึงจะสามารถแสดงความหมายบอกการเนนความได  
นอกจากนี้ก็จะตองปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากยหรือประโยคดวย  ในขณะที่คําวา  
อยู  ที่แสดงความหมายบอกการณลักษณะเพียงอยางเดียวสวนใหญจะปรากฏรวมกับกริยา
แสดงอาการ  และอาจจะปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากยหรือประโยค  หรือมีสวน
ขยายตามมาก็ได   
 
 
 
 
 
 



 ๑๓๑

๔.๒.๔  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย     
รัชกาลที่  ๔–๕ 

 
จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบวา      

คําวา  อยู  ทําหนาที่ในประโยคได  ๓  หนาที่  คือ  คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  และ       
คํากริยาวิเศษณ  สามารถจําแนกเปนกระสวนไดทั้งหมด  ๓  กระสวน  ดังนี้ 
 

๔.๒.๔.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
 

คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนกริยาในสมัยรัชกาลที่ ๔-๕  ปรากฏใชเปนกริยา
เด่ียวในประโยค  หรือปรากฏเปนกริยาหลักในกริยาวลีหรือกริยาหลักที่เรียงกันก็ได    
สามารถแยกออกเปน  ๘  โครงสรางตามตําแหนงและการปรากฏรวมกับกริยาอ่ืนๆ ในหนวย
กริยา  มี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี,  ปรากฏ” และ “มีชีวิต”      
ดังนี้   
 
   ๔.๒.๔.๑.๑ โครงสรางที่  ๑ คําวา  อยู ที่ทําหนาที่เปนกริยา 

เด่ียว 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักในประโยค  มี  
๒  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”   และ  “มี, ปรากฏ ณ ที่นั้น”   ดังนี้ 
 

 ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๖๐) จีนกิจเฉียงแจงวาจีนเลาแชซึ่งอยูกรุงเทพฯ  แตงใหจีนกิจเฉียงคุมเรือศีศะญวนยาว  

๙  วา  ปาก  ๙  ศอก  บันทุกใบจากแลเกลือออกไปจําหนายณเมืองขลุง 
(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๗๖) 

 
(๖๑) ในหลวงเม่ือทราบเหตุดังนี้ก็จะตองชวยผูอยูในพระบรมมหาราชวังใหมากกวาการ

รอนของราษฎรสามัญ  เพราะคนที่อยูในพระบรมมหาราชวังนั้น  ไมมีที่พ่ึงอ่ืน
นอกจากในหลวงเลย   

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๙๙) 
 



 ๑๓๒

นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบปริบทที่นามวลีที่ตามหลังกริยา  อยู  ไดผาน
กระบวนการทําเปนหัวเรื่อง  (Topicallization)  แลวยายที่ไปปรากฏอยูหนานามวลีที่เปน
ประธานของ อนุพากยหรือประโยค  ทําใหดูเหมือนวาในปริบทนั้นไมมีหนวยใดปรากฏ
ตามหลังคําวา  อยู มา  ดังตัวอยาง 
 
(๖๒) ลอดแลเลดีเบรดดัลเบน  ทีส่วัสดิ์แนะนําวาเปนคนรูจักกับลูกโตน้ัน  มาอยูที่บาน

อาดมอที่มิศเตอรแอนเดอซันอยู 
(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๑  หนา ๔) 

 
ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ

สถานที่ทีเ่ปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ทีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๖๓) หองสมุดนั้นอยูตรงกระไดกลางขึ้นมา 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๑  หนา ๕) 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๖๔) ชาวเมืองเปนคนใจอารีดวยอยูในใตบังคับกรมการฝายอังกฤษ  มณฑลมะละบา

ในประเทศอินเดียอยูในแขวงเจาเมืองซึ่งอยูที่กาลิกัด 
(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๖  หนา  ๓๗) 

 
  นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่มีความหมายวา  “มี,  ปรากฏ”  ในสมัยรัชกาลที่     
๔-๕  สามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๖๕) กลองก็อยูกับตาแกนั่นเอง 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๘) 
 

๔.๒.๔.๑.๒ โครงสรางที่  ๒ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค  ปรากฏหลัง   
คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  
และ  “มี, ปรากฏ”  ดังนี้ 



 ๑๓๓

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๖๖) เจาแสนหวีฟาแตกหนีไปอยูเมืองพมา  แตเจามหาอุปราชาภาครัวมาอยูเมือง

หลวงพระบาง 
(ราชกิจจานุเบกษา ร.๔  เลม  ๑  หนา  ๕๐) 

 
(๖๗) คนนอกประเทศคือฝรั่งอังกฤษแขกเทศแลจีนแมนซ่ึงเขามาอยูในกรุงเทพฯ  นี้  ก็

ไมมีใครกินแลใชพลูมิไดเปนสินคาออกไปนอกพระราชอาณาเขตรเลย 
(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  เลม  ๑  หนา  ๗๑) 

 
  นอกจากนี้ยังปรากฏรวมกับนามวลีบอกเวลาไดเชนเดียวกับสมัยอยุธยาและ
สมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๖๘) เรสิเดนตบอกฉันวามาอยู  ๒  ปแลวยังไมเคยเห็นมีน้ําฝนขังอยูในสระสักหยดเดียว 
 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๖  หนา    ๓๖) 
 

ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรม  ดังตัวอยาง 

 
(๖๙) จนภายหลังเห็นเหมือนผีตากผาออม  แตลงมาอยูริมขอบฟา 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๙) 
 

  นอกจากนี้ยังสามารถปรากฏกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดเชนเดียวกับสมัย
อยุธยา  และสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ดังตัวอยาง 
 
(๗๐) หนังสือราชกิจจานุเบกษา ร.๔ นี้เม่ือตกไปอยูกับผูใดขอใหเกบไวอยาใหฉีกทําลาย

ลางเสีย   
(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔ หนา  ๔) 

 
 

๔.๒.๔.๑.๓ โครงสรางที่  ๓ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู +  
กริยาหลัก  



 ๑๓๔

 
คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  ปรากฏอยูระหวาง     

คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับกริยาหลักอีกตัวหน่ึง  มีความหมายวา  “พักอาศัย, 
ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๗๑) เขาจะอยูเลนเหยี่ยวจับสัตวตอไป 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบบัที ่ ๙  หนา  ๕๗) 
 
   ๔.๒.๔.๑.๔ โครงสรางที่  ๔  อยู + กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก และปรากฏหนา
กริยาหลักอีกตัวหนึ่ง  มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”   ดังตัวอยาง 
 
(๗๒) ถาเปนรดูแลงกลัวจะหาที่อาไศรยยาก  เพราะเรือไปจอดไมไดก็ใหคิดหาที่ไรที่สวน

ในเมืองลพบุรี  เปนที่ของในกรมเจานายแลเปนของตัวของทานขุนนางนั้นๆ เอง  
แลวขาในกรมแลบาวไพรอยูรักษาปลูกพลับพลาฤาตําหนักภัก  ฤาทําเนียบ  ฤา
เรือนที่พักไวในที่นั้นๆ   

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๒๔) 
 
(๗๓) แลอยูเฝาประจําในเวลาที่มีผูมาเฝา 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๑  หนา  ๘) 
   
   ๔.๒.๔.๑.๕ โครงสรางที่  ๕  อยู + คําหลังกริยา 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  และปรากฏ
หนาคําหลังกริยา  มีความหมายวา  “มีชีวิต”  ดังตัวอยาง 
 
(๗๔) ลูกนั้นเปนผูชายอยูได  ๕  ชั่วโมงตาย  เด๋ียวนี้ไปอยูยะโฮ 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๑  หนา    ๖) 
 
  ความหมายวา  “มีชีวิต”  ปรากฏใชอีกครั้งในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  นี้หลังจาก
ที่ปรากฏใชครั้งแรกในสมัยสุโขทัย  แตไมปรากฏในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓ 
 
 



 ๑๓๕

   ๔.๒.๔.๑.๖ โครงสรางที่  ๖   คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู +       
         คําหลังกริยา  

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  และปรากฏ

ระหวางคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา กับคําหลังกริยา  มีความหมายวา  “พักอาศัย,      
ไมไปจากที่”  ดังตัวอยาง 
 
(๗๕) ถาแมนเจานายใดๆ  มีขาในกรมจะอยูไดที่เมืองลพบุรี  แลขาราชการพวกใดๆ  จะ

มีญาติพ่ีนองฤาบาวไพรจะอยูไดที่เมืองลพบุรี  ถาเจานายแลขุนนางพวกนั้นคิดวา  
ถาพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  จะเสด็จพระราชดําเนินไปประพาษ
ประทับอยูที่พระนารายณราชนิเวศวังเมืองลพบุรีนานๆ  แลวจะตองโดยเสด็จพระ
ราชดําเนินไปอยูดวย  ถาเปนรดูแลงกลัวจะหาที่อาไศรยยาก  เพราะเรือไปจอด
ไมไดก็ใหคิดหาที่ไรที่สวนในเมืองลพบุรี   

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๒๔) 
 
   ๔.๒.๔.๑.๗  โครงสรางที่  ๗  กริยาหลัก + อยู 
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคํากริยา  ปรากฏในตําแหนงหลัง
กริยาหลัก  มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”   ดังนี้ 
 

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๗๖) เจาเมืองแสนหวีฟาไดกลับมาตั้งอยูเมืองเชียงรุง  แลวจ่ึงแตงใหนายพิศณุวงษ  

ทาวพระยาลือคุมตนไมเงินตนไมทองเครื่องราชบรรณาการมาทูลเกลาฯ  ถวาย  ขอ
เจามหาอุปราชากับมารดาแลมหาไชยครอบครัวซ่ึงตกอยูที่เมืองหลวงพระบาง  
เมืองนานกลับคืนไป 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๕๑) 
 
(๗๗) ฝายมหาไชยก็มีหนังสือลงมายังเมืองหลวงพระบางวาเงินสวยเจาฟาวอง  คือเจากรุง 

ปกิ่งคางอยูขอใหเมืองหลวงพระบางจัดกองทัพขึ้นไปชวยชําระ แลจัดแจงขาศึกให  
เรียบรอยกับวาครอบครัวสิบสองพันนาซึ่งตกคางอยูในบานในเมืองขอใหปลอยขึ้น
ไปโดยเรว 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๕๒) 



 ๑๓๖

นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่มีความหมายวา  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”  ใน
สมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ยังสามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงสิ่งของหรือสิ่งไมมีชีวิตได
ดวย  ปริบทนี้แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางดานวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  
อยู  ที่ ทําหนาที่เปนคํากริยา  กลาวคือ  จากเดิมในสมัยสุโขทัยสามารถปรากฏรวมกับ   
นามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่  ตอมาในสมัยอยุธยาก็สามารถปรากฏรวมกับเวลา      
และคน  จนในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  นี้  นอกจากปรากฏไดกับหนวยดังที่กลาวแลว  คําวา  
อยู  ในสมัยนี้ก็สามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงสิ่งของหรือสิ่งไมมีชีวิตไดดวย  
ดังตัวอยางตอไปน้ี  แสดงใหเห็นวาคําวา  อยู  สามารถปรากฏกับ  “หนังสือ”  ซึ่งเปนสิ่งของ
หรือสิ่งไมมีชีวิตได   
 
 (๗๘) ไมไดหัวเราะเลยแตเชามาจนบัดนี้  เปนการสบายอยางเกาของฉันที่นอนจมนั่งจม

อยูกับหนังสือจนเสมอใจวาไดนึกวาถาฉันไมเปนขี้หลงหนังสือแลไมมีหนังสือที่ชอบ
ใจอานเชนน้ีจะทําอยางไร 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒  หนา ๑๒) 
 

ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนรูปธรรม)  
 
(๗๙) ครั้นเวลาเชาขึ้นลมอุตราพัดลงกลา  ทอดพระเนตรลงไปเหนเรือลําหนึ่งแลนหนีอยู

ขางลาง  ไดไตถามจีนที่ถูกสลัดตี  ก็ยืนยันวาเรือลํานั้นเปนเรือสลัดแนแลว  จึงได
แลนเรือพระที่นั่งแลนลงไปใกลเรือลํานั้น 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔หนา  ๑๗) 
 

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๘๐) ขอใหฉันมีความระลึกถึงเมืองแกนดีใหสดอยูในใจเหมือนดอกไมนี้ 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๕  หนา    ๓๐) 
 

  นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่หมายถึง  “มี,  ปรากฏ”  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  
ปรากฏรวมกับบุพบทวลีบอกเวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 



 ๑๓๗

(๘๑) ฤาอยางหนึ่งก็จะวาเพราะวุนวายที่รับญวนสงญวนอยูในปลายเดือนสี่ข้ึนเดือน
หา  จ่ึงหาไดชองทําใบบอกสงเขามาไม 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๗๙) 
 
  นอกจากปรากฏกับสถานที่และเวลาแลว  คําวา  อยู  ที่หมายถึง            
“มี,  ปรากฏ”  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ยังปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดดวย      
ดังตัวอยาง 
 
(๘๒) จะเปนเหตุไฉนจะถือลัทธิเปนอยางเกา  ดวยเขาใจวาจะแตงเรือไปติดตามใหได

ความเลอียด  ฤาจับตัวอายจีนสลัดใหไดแลว  จ่ึงจะบอกเขามาทีเดียวใหไดความ
ถวนถี่  แลจะไดราชการเปนอันจบสิ้น  จะไดมีความชอบมาก  ตกอยูกับพวก
ผูรักษาเมืองจันทบุรีพวกเดียว 

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๗๗) 
 

๔.๒.๔.๒ กระสวนที่  ๒ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลัง 
กริยา 

 
  โครงสราง กริยาหลัก + อยู  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏ
หลังกริยาหลัก  อาจเปนหนวยสุดทายของอนุพากยหรือประโยค  หรือตามดวยสวนขยาย  มี     
ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  ดังตัวอยาง 
 
(๘๓) อายจีนผูรายแจวเรือของอายผูรายไปเที่ยวรับเอาขึ้นมาบนเรือ  แลวอายจีนผูรายจับ

พวกจีนซัวทั้ง  ๑๐  คน  ใสดาดฟาขังไวขางนาเรือ  อายจีนผูรายถือดาบยืนรักษา
ประตูอยู  แลวอายจีนผูรายเอาเรือของอายจีนผูรายผูกกับเรือลําเลียงใชใบไปถึงเขา
สามรอยยอดแลนออกไปรุก  

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๒๙) 
 
(๘๔) เม่ือคืนน้ีหลับมาก  แตนาตางเปดอยูชองหนึ่ง  พเอิญแดดสองทางนั้น 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๒  หนา    ๑๐) 
 

นอกจากนี้  ผูวิจัยยังสังเกตเห็นวาคําวา  อยู  ที่ปรากฏตามหลังกริยาหลักที่
เปนกริยาแสดงสภาพ  (stative verbs) และปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากย  หรือ



 ๑๓๘

ประโยคนั้น  นอกจากจะแสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูแลว ยังมีความหมาย
แสดงการเนนความอีกดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๘๕) แตรศชาติตามที่นึกตามคําเลาไมเหมือนกับที่กินจริงๆ  สีน้ําตาลคนมีการนอนอยูที่

กนมาก  แตไมขมเชนที่กลาวออกหวานพอกินได  อรอยอยู 
 

๔.๒.๔.๓  กระสวนที่  ๓  คําวา อยู ที่เปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนกริยา 
 วิเศษณ 

 
  โครงสราง วลีตายตัว “อยูขาง” + กริยาวลี 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในกระสวนนี้เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยา
วิเศษณ  มีลักษณะเปนคําประสมแลวนํามาใชเปนวลีตายตัว  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบใช 
๑  คํา  คือ  “อยูขาง”  มีความหมายวา  “คอนขาง,  เกือบ”  ปรากฏหนากริยาวลีในประโยค       
ดังตัวอยาง 
 
(๘๖) ฉันอยูขางแขงแรงดีมาก   

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๖) 
 

๔.๒.๕ ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย      
รัชกาลที่  ๖–๘ 
  

 จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  พบวา       
คําวา  อยู  ทําหนาที่ในประโยคได  ๔  หนาที่  คือ  คํากริยา  คําชวยหลังกริยา   คํากริยา
วิเศษณ  และคําเชื่อมอนุพากย  สามารถจําแนกเปนกระสวนไดทั้งหมด  ๔  กระสวน  ดังนี้ 
 

๔.๒.๕.๑ กระสวนที่ ๑ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนกริยา 
 

คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนกริยาในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘  ปรากฏใชเปนกริยา
เด่ียวในประโยค  หรือปรากฏเปนกริยาหลักในกริยาวลีและกริยาหลักเรียงกันก็ได  มี  ๓     
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี,  ปรากฏ” และ “มีชีวิต”   ดังนี้   
 



 ๑๓๙

  ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู     
เกิดรวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๘๗) ชาง  ๒  พวกนี้อยูตึกแถวที่ในเมือง 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๑๗) 
 

(๘๘) แมนั้นอยูที่ตําหนักสมเด็จกรมพระยาสุดารัตนตลอดมา 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๑  หนา  ๑๔) 

 
นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบปริบทที่นามวลีที่ตามหลังกริยา  อยู  ไดผาน

กระบวนการทําเปนหัวเรื่อง  (Topicallization)  แลวยายที่ไปปรากฏอยูหนานามวลีที่เปน
ประธานของ อนุพากยหรือประโยค  ทําใหดูเหมือนวาในปริบทนั้นไมมีหนวยใดปรากฏ
ตามหลังคําวา  อยู   มา  ดังตัวอยาง 

 
(๘๙) โฮเตลถนน  Kelawei  ที่ตรัสถามนั้นชื่อวา  โฮเตลเซี่ยงไฮ  อยูริมทะเล  หาง  

Cinnamon  Hall  ที่หมอมฉันอยูสัก  ๕  เสน  แตวาไมเปนที่ที่หมอมฉันชอบไป
เที่ยวเตร  จึงไมไดพบกับใครที่มาอยูโฮเตลนั้น 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๒๗) 
 
(๙๐) วัดที่พระสงฆอยูโดยมากไมมีพระเจดียหรือโบสถโดยมาก 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๗๓) 
 
  นอกจากนี้  ยังมีปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคน
ดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๙๑) พราหมณแลทาสีใหการใสไคลวานางปริยัมวทาผูเปนนางกํานัลของทาวชัยเสนซึง่อยู

ดวยนางมัทนาใหหามาทําอาถรรพณ 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๒  หนา  ๒๓) 

   
ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ

สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
 
 



 ๑๔๐

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๙๒) พระเทพสุธีวาพระเจดียองคนี้หลอดวยดีบุก  ไดยินวาเดิมอยูวัดราชคฤหฤาวัดอะไร

ไมแน 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๑  หนา  ๕๐) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๙๓) บานเมืองเวลานี้อยูในฐานที่ขาดแคลนเงิน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๒  หนา  ๔๙) 
 

นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบปริบทที่นามวลีที่ตามหลังกริยา  อยู  ไดผาน
กระบวนการทําเปนหัวเรื่อง  (Topicallization)  แลวยายที่ไปปรากฏอยูหนานามวลีที่เปน
ประธานของ อนุพากยหรือประโยค ทําใหดูเหมือนวาในปริบทนั้นไมมีหนวยใดปรากฏ     
ตามหลังคําวา อยู   มา  ดังตัวอยาง 
 
(๙๔) วาถึงปญญามนุษย  ในตําราวิชชาสรีรศาสตร  Anatomy  วาปญญาอยูที่มันสมอง  

Brain  อธิบายวามันสมองที่อยูในกระโหลกศีรษะแบงเปนหลายภาคและสําหรับ
กระทํากิจตางกันเปน  ๒  อยาง 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๓๐) 
 
  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  นี้  คําวา  อยู  ที่หมายถึง  “มี,  ปรากฏ”  ก็สามารถ
ปรากฏรวมกับบุพบทวลีบอกเวลาไดเชนเดียวในสมัยที่ผานมา  ดังตัวอยาง 
 
(๙๕) ถาเชนน้ันสมัยที่สรางพระพิมพนี้อยูในระวาง  พ.ศ.๑๕๘๗   จน  พ.ศ.๑๖๗๐  และ

พระพิมพนี้พบในพระเจดียพังองคหน่ึงอยูในบริเวณพระเจดียใหญ  ซึ่งเรียกวา  
“มงคลเจดีย” 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๗) 
 
  สวนความหมายวา  “มีชีวิต”  นั้น  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ปรากฏในปริบท
ที่  คําวา  อยู  เกิดรวมกับคํากริยาวิเศษณ  ดังตัวอยาง 
 
(๙๖) ถาไดมาก็ตอยแจกกันไปทําเครื่องรางวาอยูคงกระพันชาตรีดีหนัก 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๒๓) 



 ๑๔๑

๔.๒.๕.๑.๒ โครงสรางที่  ๒  คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค  ปรากฏหลัง   
คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  และมี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”      
“มี, ปรากฏ” และ  “มีชีวิต”  ดังนี้ 
 

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู     
เกิดรวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๙๗) หมอมฉันตองไปรับออกมาอยูนครปฐมดวยกัน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๑  หนา  ๗) 
 
(๙๘) ถามีความจริงในขาวที่กลาวนั้นคงจะไดกราบบังคมทูลขอพระบรมราชานุญาตกอน  

เปรียบวาถาหากบังอาจตัดจริงดังขาวลือ  นาจะมีผลใหหมอมฉันปลงใจอยูที่ปนังนี้
แทนที่ไดทูลทานไปกอนวาถาเบื่อปนังเม่ือไรก็จะกลับเขาไปอยูที่กรุงเทพฯ  หรือ
หัวหินดังคิดไว 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๕  หนา  ๕) 
 
  นอกจากปรากฏกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่แลว  คําวา  อยู  ที่  
หมายถึง  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”  ในโครงสรางนี้ก็สามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่
หมายถึงคนไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๙๙) เมื่อยังอยูกับพะมา  ตวัเจาพระยามหาโยธาเปนเจาเมืองอัตรัน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๗๑) 
 

ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนรูปธรรม) 
 
(๑๐๐) หีบศพใบนี้อยูในหอไตรยวัดบวรนิเวศนฯ มาชานาน  จนไมมีใครในวัดนั้นรูวาอยู

มาแตเม่ือใด 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๒๘) 



 ๑๔๒

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๑๐๑) เรื่องที่จะชวยบุรณปฐมบรมราชานุสสรณนั้น  ก็ยังอยูในเจตนาของหมอมฉัน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๔  หนา  ๑๕) 
 
  นอกจากนี้ยังปรากฏกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนอีกดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๒) เครื่องนมัสการพระ  ซึ่งควรจะอยูกับพระแทนมณฑลก็หลุดไปอยูกับพระนั่ง
ภัทรบิฐ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๑  หนา  ๕๗) 
 
  สวนความหมาย  “มีชีวิต”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ    
กริยาวิเศษณ  และบุพบทวลีบอกเวลา  ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๓) การที่เปนดังนี้รูสึกตัววาออกจะเซอะซะ  และสงสารพระพินิจ  เลยสืบถึงตาพราหมณ

ไดความวายังอยูดี  ไดรับพระบรมรูป  ๖๓  กับพระบรมรู)ฉายาลักษณที่ไดมาสงให
นายเฟโรจีไปปนซอมแซมอยูแลว 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๓) 
 
(๑๐๔) ตอมาไดเปนขุนนาง  จะเปนขุนหลรือเปนหลวง  ใหมีราชทินนามอยางใด  หมอมฉัน

จําไมได  และไมทราบวาจะตายหรือยังอยูในเวลานี ้
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๖๖) 

 
๔.๒.๕.๑.๓ โครงสรางที่  ๓  อยู + กริยาหลัก   

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  และปรากฏ

หนากริยาหลักอีกตัวหนึ่ง  มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”   ดังตัวอยาง 
 

(๑๐๕) ถาไปตรงๆ  ออกจากสงขลาไปทางราว  ๖  ชั่วโมงเศษ  ถึงปนังไปพักที่บานพระ
ยารัตนเศรษฐี  (ซึ่งหมอมฉันรับจะจัดการได)  อยูเที่ยวปนัง  ๒  วัน  ๓  วันแลว
จึงกลับมาสงขลา 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๔  หนา  ๒๑) 
 
 



 ๑๔๓

   ๔.๒.๕.๑.๔ โครงสรางที่  ๔  อยู + คําหลังกริยา 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของกริยา  และ
ปรากฏหนาคําหลังกริยา  มี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ”  
และ  “มีชีวิต”  ดังนี้ 

 
ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู     

เกิดรวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 

(๑๐๖) พืชพรรณจึงกลายเปนสัตวอีกประเภท  ๑  เรียกวา  Amphibian  (นึกหาศัพท
ภาษาไทยใหตรงกันยังไมออก)  ความหมายวาอยูไดทั้งในนํ้าและบนบก 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๘) 
 

ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับบุพ
บทวลีบอกเวลา  ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๗) หีบศพใบนี้อยูในหอไตรยวัดบวรนิเวศนฯ มาชานาน  จนไมมีใครในวัดนั้นรูวาอยูมา

แตเมื่อใด 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๒๘) 

 
   ๔.๒.๕.๑.๕  โครงสรางที่  ๕   คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู +          

       คําหลังกริยา  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของกริยาวลี  
ปรากฏระหวางคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับคําหลังกริยา  แลวตามดวยกาลวลี  
หรือไมมีหนวยใดตามมาก็ได  มีความหมายวา  “มีชีวิต”  จําแนกได  ๒  โครงสรางยอย     
ดงัตัวอยาง 
 
(๑๐๘) ดวงชีวิตเม่ือแรกเกิดขึ้นนั้น  เปนแตอยางตอมอันหน่ึงอยูในน้ํามากกวามาก                

มีธรรมชาติ  (เกิดแกเจ็บตาย)  ตองหายใจและกินอาหารจึงอยูได  มิฉะนั้นก็ตาย 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๗) 

 
 
 



 ๑๔๔

๔.๒.๕.๑.๖  โครงสรางที่  ๖ กริยาหลัก + อยู 
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  และปรากฏในตําแหนง
หลังกริยาหลักอีกตัวหน่ึง  มี  ๒  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ         
“มี, ปรากฏ” ดังนี้ 
 

 ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๑๐๙) ฝาพระบาทประทับอยูปนังจะตรัสอะไรก็ตรัสได 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๕  หนา  ๑๒) 
 
(๑๑๐) สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถจึงตองเอาเมืองพิษณุโลกเปนราชธานี  เสด็จข้ึนไป

ประทับอยู  ณ  ที่น้ันตั้งแต  พ.ศ. ๒๐๐๖  มาจนตลอดรัชชกาล 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๒๖) 

 
  นอกจากนี้  ยังปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดเชนเดียวกับสมัย    
กอนหนานี้  ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๑) ขาพระพุทธเจาขอถวายพระพรชัยมงคลแดใตฝาพระบาท  และเจานายทุกพระองคที่

ประทับอยูดวยใตฝาพระบาท  ขอใหทรงพระเจริญย่ิงตามคําสัตยาธิฐานของ
ขาพระพุทธเจาทุกประการ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๕  หนา  ๒๓) 
 

สวนความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ทีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๑๑๒) ถัดนั้นมีเรือพระที่นั่งกิ่งเรียงคูอยูสายใน  เปนเรือสํารองคู  ๑ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๓  หนา  ๑๙) 
 



 ๑๔๕

(๑๑๓) เม่ือชาวหงสาวดีถากถางทําเปนเจดียสถานแลว  องคพระนอนยังตองตากแดดกรํา
ฝนอยูกลางแจงชานาน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๗๓) 
 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๑๑๔) สวนขันที่จําหลักเปนกลีบบัวก็มีอยางอยูเหมือนกันคือขันเหมที่ใชปกแวนเวียน

เทียนอยูในราชการวันน้ี  ภายหลังจะเห็นวาลุนหนักไมงามจึงคิดทําดอกบัวคว่ําตอ
เปนเชิง  ไดอยางมาจากบัวบัลลังก  มีทั้งขันทั้งพาน  แลวก็ขี้เกียจจําหลักเปนกลีบ
บัว  ทําแตเกลี้ยงๆ หรือยักลายใหเปนอยางอ่ืนไปเสียก็มี 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๔๘) 
 
  นอกจากนี้  ยังปรากฏกับบุพบทวลีบอกเวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๕) ถึงกระนั้นก็ชวนใหนาคิดวาลิงใหญจะแปรพันธุมาเปนคนคลายลิง  และคนคลายลิง

จะแปรพันธุมาเปนมนุษย  แตมีหลักฐานปรากฏอยู  ดวยขุดพบโครงกระดูกมนุษยที่
มีพันธุสืบมาจนปจจุบันน้ีในภูมิธาตุสมัยเดียวกันกับโครงกระดูกคนคลายลิงหลาย
แหง  แสดงใหเห็นวามนุษยกับคนคลายลิงมีอยูในสมัยเดียวกันทั้ง  ๒  พันธุ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๖  หนา  ๓๒) 
 

๔.๒.๕.๒ กระสวนที่  ๒ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลัง 
กริยา 

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏ

ระหวางกริยาหลักกับคําหลังกริยา  และปรากฏหลังกริยาหลัก  อาจเปนหนวยสุดทายของ     
อนุพากยหรือประโยค  หรือตามดวยสวนขยายก็ได    คําวา  อยู  ที่ใชในปริบทนี้มีเพียง    
ความหมายเดียว  คือ  ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  ดังนี้ 
 
   ๔.๒.๕.๒.๑ โครงสรางที่  ๑ กริยาหลัก + อยู + คําหลังกริยา  
 

คําวา  อยู  ที่ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏหลัง
กริยาหลัก  แลวตามดวยคําหลังกริยา  มีความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู          
ดังตัวอยาง 
 



 ๑๔๖

(๑๑๖) หมอมฉันไดรับลายพระหัตถฉะบับลงวันที่  ๖  เมษายน  ไปรษณียเอามาสงวันที่  ๘  
เวลาเชา  พออานแลวจะกลั้นอยูไมไดดวยชื่นใจ  จึงลงมือรางจดหมายฉะบับน้ีใน
เชาวันน้ัน 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๕) 
 

๔.๒.๕.๒.๒ โครงสรางที่  ๒ กริยาหลัก + อยู  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏหลัง      
กริยาหลัก  และเปนหนวยสุดทายของประโยค  หรือตามดวยสวนขยาย  และมีความหมาย
แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู   ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๗) ครั้นไปถึงศาลากลางพบผูวาราชการเมืองเปนพะมา  ชื่อ  อู  สันติน  U  Than tin  

คอยรับอยูบอกวาตัวเขาจะนําเอง  และเม่ือเที่ยวแลวขอเชิญไปกินกลางวันณจวนที่
อยูของเขาดวย  ฉันก็รับดวยขอบใจ 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๓๐) 
 
(๑๑๘) ขณะเม่ือจะสรางเห็นหงสทํารังอยูณเกาะใกลกับเมืองเปนนิมิตร  จึงขนานนามเมือง

วา  “หงสาวดี”  แตคนทั้งหลายมักเรียกกันและยังเรียกอยูจนบัดน้ีวา  “เมืองพะโค  
Pagu”  เพราะอยูริมลําน้ําพะโค 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๓๑) 
 
  นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่ปรากฏในปริบทนี้ยังสามารถแสดงความหมาย
บอกการเนนความควบคูกันไปกับความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยู  ดังตัวอยาง 
 
(๑๑๙) คิดๆ  ไปมันไปเขาสุภาษิตของสมเด็จพระอุปชฌาย  ซึ่งดํารัสวา  “ชางจะเขารูเข็ม

นั้นยากอยู”  แตงานสําคัญไดเสียก็อยูวันที่  ๒๘  ตอนเย็นวันเดียว 
(สาสนสมเด็จ  เลม  ๒  หนา  ๙) 

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในปริบทนี้จะตองปรากฏรวมกับกริยาบอกสภาพ  

(stative verbs)  เทานั้น  จึงจะสามารถแสดงความหมายบอกการเนนความได  นอกจากนี้  
คําวา  อยู  ก็จะตองปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากย  หรือประโยค  ตัวอยางขางตน
แสดงใหเห็นวา  อยู  ปรากฏรวมกับกริยาบอกสภาพ  “ยาก”  และแสดงความหมายบอก
การณลักษณะควบคูไปกับความหมายแสดงการเนนความ 
 



 ๑๔๗

๔.๒.๕.๓   กระสวนที่ ๓  คําวา อยู  ที่เปนวลีตายตัวทําหนาที่เปน 
กริยาวิเศษณ 

 
  โครงสราง วลีตายตัว “อยูขาง” + กริยาวลี 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในกระสวนนี้เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยา
วิเศษณ  มีลักษณะเปนคําประสมแลวนํามาใชเปนวลีตายตัว  จากขอมูลในสมัยรัชกาลที่     
๖-๘  พบใช ๑  คํา  คือ  “อยูขาง”  เชนเดียวกับสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  มีความหมายวา    
“คอนขาง,  เกือบ”  ปรากฏหนากริยาวลีในประโยค  ดังตัวอยาง 
 
(๑๒๐) หมอมฉันอยูขางจะปลาบปลื้มที่ทราบวาอุตสาหเรียนเขาสอบความรูนักธรรมตรีได 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๕๑) 
 

 ๔.๒.๕.๔   กระสวนที่  ๔    คําวา อยู ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย 
 

โครงสราง อยู + มา 
 

  คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  ปรากฏ
ในตําแหนงตนประโยครวมกับคําวา  “มา”  แลวตามดวยอนุพากย  แสดงความหมายบอก
เวลาภายหลัง  ดังตัวอยาง 
 
(๑๒๑) ครั้นพระสามีเลื่อนพระยศเปนกรมพระราชวังบวรฯ  ในรัชชกาลที่  ๓  พระองคเจา

หญิงดาราวดี  ก็ไดเปนใหญขางฝายในวังหนาเรียกกันวา  “เสด็จขางใน”  อยูมาเจา
จอมมารดานอย  ซึ่งเปนชนนีของพระองคหญงิดาราวดีถึงอนิจกรรม 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๓๐) 
 

๔.๒.๖  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในสมัย
ปจจุบัน 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยู  ในสมัยปจจุบัน  พบวา  คําวา  อยู   
ทําหนาที่ในประโยคได  ๔  หนาที่  คือ  คํากริยา  คําชวยหลังกริยา   คํากริยาวิเศษณ  และ   
คําเชื่อมอนุพากย  สามารถจําแนกเปนกระสวนไดทั้งหมด  ๔  กระสวน  ดังนี้   
 



 ๑๔๘

๔.๒.๖.๑ กระสวนที่  ๑ คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยา 
   

คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาในสมัยปจจุบัน  ปรากฏใชเปนกริยา
เด่ียวในประโยค  หรือปรากฏเปนกริยาหลักในกริยาวลีและกริยาหลักเรียงกัน  และมี  ๓  
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี,  ปรากฏ”  และ  “มีชีวิต”   ดังนี้ 
 
  ๔.๒.๖.๑.๑ โครงสรางที่  ๑  อยู  ที่ปรากฏใชเปนกริยาเดี่ยว 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  มี  ๓  
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ ณ ที่นั้น”  และ  “มีชีวิต” ดังนี้ 
 

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๒) แมของมันอยูบานพักคนชรามานานหลายสิบป 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

(๑๒๓) ทั้งนี้สายบังคบับัญชาขึ้นอยูกับผูบังคบับญัชาคนเดียวกัน ซึ่งพนักงาน ของรัฐแตละ
คนก็มีการกําหนดเงินเดือนแตกตางกัน โดยผูที่อยูในถ่ินทุรกันดารจะไดรับ
เงินเดือนสูง กวาผูที่อยูในเมือง  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

นอกจากนี้  คําวา  อยู  ที่หมายถึง  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ในโครงสรางนี้
ยังสามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดอีกดวย  ดังตัวอยาง 

 
(๑๒๔) เด็กทั้งสองคนนี้อยูกับตายายมาตั้งแตยังแเบาะ 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
 
 
 



 ๑๔๙

อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ทีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๑๒๕) บานเราอยูเขตชนบทหางจากตัวจังหวดัไปกวายี่สบิกิโลเมตร   การขับมอเตอรไซด

บนถนนสายนี ้นับวาอันตรายมาก  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
(๑๒๗) ตํานานกุญแจจีนเขียนไววาถิ่นกําเนิดอยูบนเกาะสุมาตราและเกาะชวา  ตอนนี้

กุญแจจีนมีทั่วไปในภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๑๒๘) แสดงความเห็นจากประสบการณของตนเองวา "ตอนอยูมัธยม แควิ่งเลนหนาหองก็

ไมได ทําไมเด็กวิ่งเลนไมได วัยอยางนั้นควรมีอิสระ เด็กตองแอคทีฟพอครูมาบอก
เม่ือกี้ใครออกมาเลนหนาหอง เรียกออกมาตี แตทีครูมาสายได 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
(๑๒๙)  หัวหนาพรรคไทยรักไทย ไมไดแจงตอ ปปช. ในเรื่องที่ใหแมบานถือหุนแทน เขา

ขาย แจงทรัพยสินเปนเท็จ โครงสรางยอยที่ "เสธ.หนั่น" ตายน้ําตื้น อะไรจะเกิด
ขึ้นกับอนาคตของไทยรักไทย ที่อยูในกํามือของ "ทักษิณ" เพียงผูเดียว  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
(๑๓๐) คนสวนใหญในโลกวันนี้จึงมักจะรูสึกตอสิ่งที่อยูเบื้องหลังความดีงามวาเปนเพียง       

"สัญลักษณ"ที่จับตองไมได ซึ่งเปนเรื่องที่นาวิตก  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
  ในสมัยปจจุบัน  นอกจากคําวา  อยู  ที่หมายถึง  “มี,  ปรากฏ”  จะปรากฏ
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ไดแลว  ยังสามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีบอก
เวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๑) โดยภาพรวมแลวถือวามีแนวโนมผูติดเชื้อรายใหมต่ําลง แตเน่ืองจากระยะการฟกตัว

ของเชื้อเอชไอวี/เอดส อยูระหวาง ๒–๑๐ ป จํานวนผูเสียชวีิตจากโรคเอดส จึงยังจะ
เพ่ิมขึ้นตอไปอีก ๕–๑๐ ป  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 



 ๑๕๐

  นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบวา  ในสมัยปจจุบัน  คํากริยา  อยู  ที่หมายถึง        
“มี,  ปรากฏ”  ยังสามารถปรากฏรวมกับบุพบทวลีที่มีความหมายบอกสภาพหรืออาการได
ดวย      ดังตัวอยาง   
 
(๑๓๒) โดยเฉพาะ พล.ต.สนั่น นั้นอยูในอาการเงียบสงบ และคอนขางจะยอมรับสภาพ

ความเปน จริงแลว จะมีบางเพียงแสดงอาการ "งอน" ออกมาใหเห็นเทานั้น  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
  สวนความหมาย  “มีชีวิต”  นั้นปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ
กริยาวิเศษณ  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๓) ผมเชื่อวาเครื่องรางตางๆ ที่เขาสะสมไวเหลานี้ทําใหเขาอยูคงกระพันยิงฟนไมเขา 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๑.๒ โครงสรางที่  ๒ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของประโยค  ปรากฏหลัง
คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  มี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”           
“มี, ปรากฏ” และ  “มีชีวิต”  ดังนี้ 

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิด
รวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 

 
(๑๓๔) พ่ีสาวสองคนแตงงานไปแลว ไปอยูจังหวัดอ่ืนไมไกลเทาไหร ทุกเดือนตองแวะมา

เยี่ยมบานพรอมหลานๆ ครอบครัวเรามีความสุข รักกนั  
  (ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
(๑๓๕) ครั้นพอแมเสียชีวิตแลวก็จะขาดคนดูแลอยางใกลชิด บางคนตองเขาไปอยูในสถาน

สงเคราะห ขณะที่บางคนมีญาติพ่ีนองเลี้ยงดู แตจากการศึกษา พบวาเด็กหญิงบาง
คนถูกญาติพ่ีนองลวงเกินทางเพศ 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
  นอกจากปรากฏกับสถานที่แลว  คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ก็ยังสามารถ
ปรากฏกับบุพบทวลีที่หมายถึงคนไดเชนกัน  ดังตัวอยาง 
 



 ๑๕๑

(๑๓๖) เม่ือยังอยูกับพอแม  ผมไมเคยตั้งใจทําอะไรอยางจริงจัง  เพราะถือวาอยางไรเสีย
พอแมก็เลี้ยงเราไดอยูแลว  แตตอนนี้ทุกสิ่งทุกอยางเปลี่ยนไปหมดแลว 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
  นอกจากนี้  ยังปรากฏกับเวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๓๗) ลุงสายบอกวามาอยู  ๓๐  กวาป  มีลูกหลานมากมายแลว  จึงไมอยากยาย

ครอบครัวไปอยูที่ไหนอีก 
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
ความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู  เกิดรวมกับ

สถานที่ที่เปนไดทั้งรูปธรรมและนามธรรม  ดังตัวอยาง 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ทีเ่ปนรูปธรรม)  
 
(๑๓๘) สวนจุดทองเที่ยวที่นักทองเที่ยวสามารถเดินทางไปไดเองจะอยูบริเวณโดยรอบที่

ทําการอุทยานฯ  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ”  (สถานที่ที่เปนนามธรรม) 
 
(๑๓๙) งานเลี้ยงฉลองสมรสของพระราชวงศซึ่งจัดขึ้นที่นี่   และยังอยูในความทรงจําของ

ทุกคน คือ งานของเจาชายและเจาหญิงแหงเวลส ในป ๑๙๘๑ 
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
๔.๒.๖.๑.๓ โครงสรางที่ ๓  คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู +        

กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลัก  ปรากฏอยูระหวาง      
คําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับกริยาหลักอีกตัวหน่ึง แลวตามดวยสวนขยาย         
มีความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”   ดังตัวอยาง 
 
(๑๔๐) ชางที่มาอยูซอมแซมวัดแหงน้ีจะตองมากินนอนในวัดเปนเวลาหลายๆ เดือน   

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 



 ๑๕๒

(๑๔๑) หลังจากการประชุมเสร็จสิ้น  เขาจะอยูเที่ยวในยุโรปตออีก  ๑  อาทิตย  แลวจึง
กลับเมืองไทย 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๑.๔ โครงสรางที่ ๔  อยู + กริยาหลัก  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักในโครงสราง
กริยาหลักเรียงกัน  ปรากฏหนากริยาหลัก  แลวตามดวยสวนขยาย  มีความหมายวา      
“พักอาศัย,    ไมไปจากที่”   ดังตัวอยาง 

 
(๑๔๒) พอกับแมอยูคอยสงลูกจนรถไฟแลนลับสายตาไป 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
(๑๔๓) สมใจเปนเด็กที่มีความกตัญูมาก  แมวาจะตองลําบากยากจนอยางไร  แตเด็กหญิง

ก็ไมเคยทิ้งใหพอแมที่พิการ  รวมทั้งตายายผูแกชราตองอดอยาก  เธออยูดูแล
อยางดีที่สุด  แมวาจะตองออกไปทํางานไกลๆ  ก็ไมเคยคิดจะทอดทิ้ง  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๑.๕ โครงสรางที่  ๕  อยู + คําหลังกริยา  
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของกริยาวลี  
ปรากฏหนาคําหลังกริยา แลวตามดวยสวนขยาย หรือปรากฏเปนหนวยสุดทายของ          
อนุพากยก็ได  มี  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ”  “มีชีวิต” 
ดังนี้ 

 
อยู  ที่หมายถึง  “พักอาศัย, ไมไปจากที่” 
 
(๑๔๔) หลวงพอบอกวาที่ทานไมไปรักษาเพราะไมอยากเปลี่ยนแปลง ทานอยูมาอยางน้ีก็

ไมเปนทุกขอะไรอยูแลว และถึงจะไปเปลี่ยนแปลงสังขารของทานก็อยูไดอีกไมนาน 
จึงไมอยากไปผาตัด 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
 
 



 ๑๕๓

อยู  ที่หมายถึง  “มี, ปรากฏ” 
 
(๑๔๕) อยางเรื่องผลงานของ นิคม รายยวา หลายเรื่องที่อยูได เพราะความไมแนนอน  

ของความหมาย และสนุกเพราะความไมแนนอนของความหมาย  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
อยู  ที่หมายถึง  “มีชีวิต” 
 
(๑๔๖) ถาจะเปรียบแลวคัมภีรแพทยจีนเชื่อวา รางกายของเราอยูไดดวยการขับเคลื่อน

ของลมปราณ การฝงเข็มก็เปนการปรบัสมดุลในรางกาย และทําใหเลือดลม
ไหลเวยีนดีขึน้  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๑.๖  โครงสรางที่  ๖    คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู + คําหลัง 
       กริยา  

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนกริยาหลักของกริยาวลี  

ปรากฏระหวางคําหนากริยาหรือคําชวยหนากริยา  กับคําหลังกริยา   มีความหมาย  ๒      
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”  ดังนี้ 
 
อยู  ที่หมายถงึ  “พักอาศัย, ไมไปจากที”่ 
 
(๑๔๗) เดือนเจ็ด พระสีละวันตะ เจาอาวาสวัดโมกกะเนียง ซึ่งมีศักดิ์เปนนองของหลวงพอก็

เดินทางมาเยี่ยม มาอยูได ๗ วัน ทานจะกลับไปเขาพรรษาในพมา หลวงพอจึงขอ
อนุญาตหมอ กลับไปจําพรรษาที่วัดบาง  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

(๑๔๘) มีความสามารถในการสรางงานใหไดสรางงานตอไป เปนกําลังใจ เปนที่มาของกําลัง
ทรัพยเพ่ือเขาจะไดอยูไดตอไปอีกปสองป โดยไมตองมานั่งพะวงเขียนหนังสือทีละ 
๔ เลม  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
 
 



 ๑๕๔

อยู  ที่หมายถงึ  “มี, ปรากฏ” 
 
(๑๔๙) เพราะอาจจะเจอแตเรื่องที่ทาํรายความรูสกึและสิ่งแวดลอมกันมามากแลว แตเราไม

อาจปฏิเสธไดวา โลกวันน้ีธรุกิจจะอยูได จะตองอยูบนพ้ืนฐานของความนาเชื่อถือ 
ความจริงใจ  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

(๑๕๐) เราอานบางครั้งรูสึกเลยวางานชิ้นน้ีมันจะอยูไปไดนาน เพราะวามีอะไร ประทับใจ
เรา เม่ือเราไปคุยกับคนอื่นแลวก็สามารถที่จะรูได  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๑.๗  โครงสรางที่  ๗ กริยาหลัก + อยู 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคํากริยา  มี  ๒         
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”  ดังนี้ 
 

ความหมายวา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  ปรากฏในปริบทที่คําวา  อยู     
เกิดรวมกับนามวลีหรือบุพบทวลีบอกสถานที่ที่เปนรูปธรรม  ดังตัวอยาง 
 
(๑๕๑) แมเลยหันมาบนใสพอบางวา พอเองเวลาพูดก็ไมยั้งคิดบาง ฉันไมสนใจโบกรถสอง

แถวเขาเมือง และไปอาศัยอยูบานเพื่อน  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
(๑๕๒) ตัวเราเองแทๆ ก็พลอยไดกศุลไปดวยเหมือนกัน ยิ่งเห็นหลวงพอผูปลีกวเิวก 

หลบหนีความวุนวายไปบําเพ็ญเพียรภาวนาอยูในถํ้ากลางปา วัตรปฏบิัติก็
งดงาม ไมบาสะสมเบนซ ไมบาสรางมหาเจดียเพ่ืออวดเกง ไมอวดบาวาขาขลัง 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
  นอกจากปรากฏกับสถานทีแ่ลว  คําวา   อยู  ในปรบิทนี้ยังสามารถปรากฏ
รวมกับบุพบทวลีที่หมายถงึคนไดเชนกนั  ดังตัวอยาง 
     
(๑๕๓) ขณะน้ีในพื้นที่ 4 ตําบลของอําเภอดอกคําใตที่พ่ีเขาไปคลุกคลีอยูกับชาวบาน  

แทบจะไมมีเด็กที่ไมเรียนตอเลย ยิ่งตอนนี้มีการเปดโรงเรียนขยายโอกาส  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 



 ๑๕๕

  สวนความหมายวา  “มี, ปรากฏ”  ปรากฏในปริบทที่คาํวา  อยู  เกิดรวมกับ
นามวลบีอกสถานที่  ดังตัวอยาง 
 
(๑๕๔) เพียงแคชั่วขามฟากเราก็มาถึงวัดปากน้ํา ซึ่งตั้งอยู ต.แควออม ของอ.อัมพวา  

ผมติดใจความเกาแกของวัดแหงนี้มาก  
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
๔.๒.๖.๒ กระสวนที่ ๒  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่แสดงการณลักษณะ 

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  จําแนกได  

๒  โครงสรางตามตําแหนงและการปรากฏรวมกับกริยาอ่ืนๆ ในหนวยกริยา  ไดแก  ปรากฏ
ระหวางกริยาหลักกับคําหลังกริยา  และปรากฏหลังกริยาหลัก  อาจเปนหนวยสุดทายของ     
อนุพากยหรือประโยค  หรือตามดวยสวนขยาย  คําวา  อยู  ที่ใชในปริบทเหลานี้มีเพียง     
ความหมายเดียว  คือ  ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  ดังนี้ 
 
  ๔.๒.๖.๒.๑ โครงสรางที่  ๑   กริยาหลัก + อยู + คําหลังกริยา  
 

คําวา  อยู  ที่ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏระหวาง
กริยาหลัก  กับคําหลังกริยา  แลวตามดวยสวนขยายหรือไมก็ได  มีความหมายแสดงการณ
ลักษณะบอกการดําเนินอยู   ดังตัวอยาง 
 
(๑๕๕) ไฟแช็กจะยังติดอยูได  ถาปริมาณออกซิเจนเหลืออยูเกิน ๑๓ เปอรเซ็นต 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
(๑๕๖) เจนทํางานอยูได  ๓  ป  จึงตัดสินใจลาออก 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 
  ๔.๒.๖.๒.๒ โครงสรางที่  ๒  กริยาหลัก + อยู 
 

คําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  ปรากฏหลัง
กริยาหลัก  และเปนหนวยสุดทายของประโยค  หรือตามดวยสวนขยายตางๆ มีความหมาย
แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู   ดังตัวอยาง 
 
 



 ๑๕๖

(๑๕๗) ตนไมนั้นเพ่ิงลมลงใหมๆ ใบยังเขียวสดอยู 
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
(๑๕๘) ในอุทยานฯ  มีสัตวปาหายากอาศัยอยูหลายชนิด พระเอกของปาแหงนี้ก็คือ 'กูปรี'  

ที่เชื่อวาอาจหลงเหลืออยู   สวนจุดทองเที่ยวที่นักทองเที่ยวสามารถเดินทางไปได
เองจะอยูบริเวณโดยรอบที่ทาํการอุทยานฯ  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

นอกจากแสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูแลว ผูวิจัยยังสังเกต
วาคําวา  อยู  ในโครงสรางนี้ยังทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา และแสดงการเนนความ   
ควบคูกัน  ดังตัวอยาง 
 
(๑๕๙) สวนปราชญ อันดามัน ยังคงระดับเอาไวไดอยางสงาผาเผย "แนวทาง" ในเนชั่นสุด

สัปดาหยังพออานไดอ่ิมอยู   แตถาจะใหอ่ิมทองอ่ิมอารมณตองชิ้น "ตัวตน" ในมติ
ชนสุดสัปดาห  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏในปริบทนี้จะตองปรากฏรวมกับกริยาบอกสภาพ  
(stative verbs)  เทานั้น  จึงจะสามารถแสดงความหมายบอกการเนนความได  นอกจากนี้  
คําวา  อยู  ก็จะตองปรากฏเปนหนวยสุดทายของอนุพากย  หรือประโยค  ตัวอยางขางตน
แสดงใหเห็นวา  อยู  ปรากฏรวมกับกริยาบอกสภาพ  “อ่ิม”  และแสดงความหมายบอก
การณลักษณะควบคูไปกับความหมายแสดงการเนนความ 

   
๔.๒.๖.๓ กระสวนที่ ๓ คําวา อยู  ที่เปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนกริยา 

วิเศษณ 
 
  โครงสราง วลตีายตัว “อยูดี” 
 

คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในกระสวนนี้เปนวลีตายตัว  ทําหนาที่เปนคํากริยา
วิเศษณ  มีลักษณะเปนคําประสมแลวนํามาใชเปนวลีตายตัว  จากขอมูลในสมัยปจจุบัน    
พบใช ๑  คํา  คือ  “อยูดี”  มีความหมายวา  “อยางที่ควรจะเปน”  ปรากฏอยูทายประโยค   
ดังตัวอยาง 
 



 ๑๕๗

(๑๖๐) ฉันอาจจะไดรับอิทธิพลการรองมาจากนักรองที่ฉันชื่นชอบ  แตถึงอยางไรฉันก็ยังคดิ
วาตวัเองเปนนักเปยโนมากกวานักรองอยูดี  

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
 

๔.๒.๖.๔ กระสวนที่  ๔ คําวา อยู ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อม         
อนุพากย 

 
คําวา  อยู  ที่ปรากฏในกระสวนนี้ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  ปรากฏ

ในตําแหนงตนประโยครวมกับคําวา  “มา”  แลวตามดวยอนุพากย แสดงความหมายบอก
เวลาภายหลัง  ดังตัวอยาง 
  
(๑๖๑) อยูมาเขาก็พบวาสิ่งที่ไดทําไปนั้นไมคุมคากับที่ไดลงทุนลงแรงไป 

(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 
  
(๑๖๒) อยูมาวันหนึ่ง ศาสตราจารยคนนี้รูจักกับเพ่ือนบานที่ยายเขามาอยูใหม  ดูเหมือนจะ

เปนครอบครวัเรียบงาย แตเม่ือนานเขาหลายสิ่งหลายอยางไดเปลี่ยนแปลงไป 
(ฐานขอมูล Cu-Concordance) 

 
๔.๓  พัฒนาการดานวากยสัมพันธ 
 
  จากลักษณะดังกลาวขางตนจะเห็นไดวาคําวา  อยู  ที่ใชในแตละสมัย
ปรากฏในปริบททางวากยสัมพันธไดแตกตางกัน  ดังตารางตอไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๕๘

ตารางที่  ๔ แสดงลักษณะทางวากยสัมพันธของคําวา  อยู  ในสมัยตางๆ 
 

ลักษณะทางวากยสัมพันธ สมัยที่ปรากฏ กระสวนที่/
หนาที่ โครงสรางที ่ สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 

๑.๑  กริยาเดี่ยว / / / / / / 
๑.๒ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู / / / / / / 
๑.๓ กริยาหลัก + อยู / / / / / / 
๑.๔ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู 
+ กริยาหลัก 

/ / / /  / 

๑.๕ อยู + กริยาหลัก  / / / / / 
๑.๖ กริยาหลัก + อยู + กริยาหลัก  / /    
๑.๗ อยู + คําหลังกริยา    / / / 

๑. กริยา 

๑.๘ คําหนา/คําชวยหนากริยา + อยู 
+ คําหลังกริยา 

   / / / 

๒.๑ กริยาหลัก + อยู  / / / / / ๒ .คําชวยหลั ง
กริยา ๒.๒ กริยาหลัก + อยู + คําหลังกริยา   /  / / 

๓.๑ วลีตายตัว  “อยูขาง”    / /  ๓.กริยาวิเศษณ 
๓.๒ วลีตายตัว  “อยูดี”      / 

๔ .คํ า เ ชื่ อ ม  
อนุพากย 

อยู + มา + อนุพากย     / / 

รวม ๑๓ ๔ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ 

 
  ตารางนี้แสดงใหเห็นพัฒนาการดานปริบททางวากยสัมพันธของคําวา  อยู  
ได   ๒  ประการ  คือ  ประการแรก   จํานวนปริบททางวากยสัมพันธของคําวา  อยู   ที่
ปรากฏใชในแตละสมัยมีไมเทากัน  ในสมัยสุโขทัยมีจํานวนนอยที่สุด  แลวคอยๆ เพ่ิม
จํานวนขึ้นตามลําดับจนสมัยปจจุบันพบจํานวนปริบททางวากยสัมพันธมากที่สุด  ดังนี้   
 

จํานวนกระสวน  และโครงสรางปรากฏเพิ่มมากขึ้นตั้งแตสมัยสุโขทัยถึง
ปจจุบันแสดงใหเห็นการเปล่ียนแปลงทางดานวากยสัมพันธของคําวา  อยู  ไดอยางชัดเจน
วา คําวา  อยู  สามารถใชไดในปริบทที่หลากหลายมากขึ้น     

 
  นอกจากนี้  กระสวนที่พบใชทุกสมัยมีเพียงกระสวนเดียว  จากทั้งหมด ๔    
กระสวน   ไดแก  กระสวนที่  ๑  คําวา  อยู  ทําหนาที่เปนคํากริยา   
 
  ปรากฏการณนี้แสดงวาปริบททางวากยสัมพันธ  ๓  แบบน้ีเปนแบบหลัก     
และเปนลักษณะรวมของทุกสมัย  นอกจากนี้หากพิจารณาในรายละเอียดก็ยังพบวา  บุพบท
วลีบอกสถานที่  เปนเพียงหนวยเดียวที่สามารถปรากฏในปริบทที่เปนโครงสรางหลักของ   
คําวา  อยู  ไดครบทั้ง  ๓  โครงสราง  แสดงใหเห็นวาคําวา  อยู เปนคําที่แสดง          



 ๑๕๙

ความสัมพันธเชิงสถานที่เปนหลัก  แลวตอมาจึงมีการเปลี่ยนแปลงไปแสดงความสัมพันธ
ดานอ่ืนเพ่ิมมากขึ้น 
 
  จากลักษณะดังกลาวขางตนสอดคลองกับสมมติฐานของการวิจัยที่วาคําวา  
อยู  มีลักษณะทางวากยสัมพันธแตกตางกันในภาษาแตละสมัยไดอยางชัดเจน  นอกจากนี้  
ผูวิจัยยังพบวา  คําวา  อยู  ก็มีโครงสรางทางวากยสัมพันธที่เหมือนกันในภาษาแตละสมัย
ดวยเชนกัน 
 

หนาที่ของคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในแตละสมัย   สรุปไดดังตารางตอไปน้ี 
 
ตารางที่  ๕   หนาที่ของคําวา  อยู  ในสมัยตางๆ 

สมัยที่ปรากฏ หนาที่ 
สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 

๑. คํากริยา / / / / / / 
๒. คําชวยหลังกริยา  / / / / / 
๓. คํากริยาวิเศษณ    / / / 
๔. คําเชื่อมอนุพากย     / / 

รวม ๑ ๒ ๒ ๓ ๔ ๔ 
 
  จากตารางจะเห็นภาพรวมของคําวา  อยู  วาหนาที่ของคําวา  อยู  ที่
เพ่ิมขึ้นในทุกสมัยแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงไปเปนคําไวยากรณทั้งสิ้น  คือ  จากคํากริยา
ซึ่งเปนคําหลักก็มีการเปลี่ยนแปลงหนาที่ไปแสดงเปนคําไวยากรณมากขึ้น  เห็นไดจากหลัง
สมัยสุโขทัย  คําวา  อยู  สามารถปรากฏใชเปนคําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากยได  
นอกจากนี้      คําวา  อยู  ที่ใชคํากริยาวิเศษณก็เปนการเปลี่ยนแปลงเปนคําไวยากรณดวย
เพราะเปนกริยาวิเศษณที่มาจากวลีตายตัว  ไมสามารถปรากฏลําพังได 
 
  ประการที่สอง  หนาที่ของคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชทุกสมัยมีหนาที่เดียว
หนาที่จากทั้งหมด  ๔  หนาที่  ไดแก  หนาที่ที่เปนคํากริยา   
 
  ประการที่สาม  หนาที่ตางๆ  ของคําวา  อยู  ในภาษาทุกสมัยอาจมีปริบท
ทางวากยสัมพันธและความหมายไมเหมือนกัน  โครงสรางที่ปรากฏไดในสมัยนี้อาจจะไม
ปรากฏในอีกสมัยหนึ่งก็ไดแมวาจะทําหนาที่เดียวกันในประโยค  ดังจะเห็นไดจากตัวอยาง
ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยู  ในขอมูลแตละสมัย 
 
 



 ๑๖๐

๔.๔  พัฒนาการดานความหมาย 
 
  คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในปริบททางวากยสัมพันธตางๆ ทั้ง ๔ กระสวน
สามารถแสดงความหมายไดทั้งความหมายที่เปนคําหลักในประโยค  และความหมายทาง
ไวยากรณ  จากขอมูลภาษาทุกสมัยพบวา  คําวา  อยู  มีความหมายทั้งสิ้น  ๗  ความหมาย  
แบงเปน  ความหมายที่เปนคําหลัก  ๓  ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย,  ไมไปจากที่”           
“มี,  ปรากฏ”  และ  “มีชีวิต”  และความหมายที่เปนคําไวยากรณ  ๔  ความหมาย  ไดแก        
“แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู”   “เกือบ,  คอนขาง”  “อยางที่ควรจะเปน”  และ     
“บอกการเพิ่มความ” 
 
  ความหมายตางๆ ของคําวา  อยู  ที่กลาวขางตนปรากฏใชตางกันในแตละ
สมัยดังตารางตอไปน้ี  
 
ตารางที่   ๖ ลักษณะทางความหมายของคําวา  อยู  ในสมัยตางๆ  

สมัยที่ปรากฏ หนาที่ ความหมาย 
สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 

พักอาศัย, ไมไปจากที่ / / / / / / 
มี, ปรากฏ ณ ที่น้ัน / / / / / / 

๑. คํากริยา 

มีชีวิต /   / / / 
๒. คําชวยหลังกริยา การณลักษณะบอกการดําเนินอยู  / / / / / 

เกือบ, คอนขาง    / /  ๓. คํากริยาวิเศษณ 
อยางที่ควรจะเปน      / 

๔. คําเชื่อมอนุพากย บอกเวลาภายหลัง     / / 
รวม ๗ ๓ ๓ ๓ ๕ ๖ ๖ 

 
  นอกจากนี้  จากตารางขางตนยังทําใหเห็นพัฒนาการดานความหมายของ
คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในแตละสมัยได  ๖  ประการ  คือ 
 
  ประการแรก  ความหมายของคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในแตละสมัยมีจํานวน   
ไมเทากัน  สมัยสุโขทัยมีจํานวนนอยที่สุดคือ  ๓  ความหมาย  แลวคอยๆ เพ่ิมจํานวนขึ้น
เปน  ๖  ความหมายในสมัยปจจุบัน  ลักษณะเชนน้ีแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางดาน
ความหมายของคําวา  อยู  ไดอยางชัดเจนวาสามารถใชในปริบททางความหมายที่      
หลากหลายมากขึ้น  จํานวนความหมายที่เพ่ิมมากขึ้นน้ีสอดคลองกับปริบททางวากยสัมพันธ 
และหนาที่ที่เพ่ิมขึ้นดวย  
 



 ๑๖๑

ประการที่สอง  ความหมายของคําวา  อยู  ที่ใชเปนคํากริยาทั้ง  ๓         
ความหมายยังคงปรากฏใชอยางตอเนื่องตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  โดยเฉพาะ     
ความหมาย  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ”  ที่นอกจากจะพบทุกสมัยแลว           
ยังปรากฏในคําที่กลายเปนคําไวยากรณดวย แสดงใหเห็นวาความหมายหลักของคําวา  อยู  
ที่ใชเปนกริยา  คือ ความหมายที่แสดงถึงความสัมพันธเชิงสถานที่ และการมีอยูหรือปรากฏ
อยูของสิ่งใดสิ่งหน่ึง ณ สถานที่ทั้งรูปธรรมและนามธรรม โดยคําวา  อยู  ที่ใชกับสถานที่ที่
เปนนามธรรมเริ่มปรากฏใชในสมัยอยุธยา เปนสมัยแรก   
 
  ประการที่สาม  ความหมายของคําวา  อยู ที่แสดงการณลักษณะบอกการ
ดําเนินอยูเร่ิมปรากฏครั้งแรกในสมัยอยุธยาหลังจากที่ปรากฏความหมายบอกการณลักษณะ
ควบคูกับกริยามากอนหนานี้ในสมัยสุโขทัย  และมีใชอยางตอเนื่องจนถึงปจจุบัน 
 
  ประการที่สี่  ความหมายของคําวา  อยู  ที่ใชเปนกริยาวิเศษณมี  ๒        
ความหมาย  ความหมายแรกที่พบคือสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ในวลีตายตัว  “อยูขาง”  หมายถึง  
“เกือบ”  หรือ  “คอนขาง”  และปรากฏใชมาจนสมัยรัชกาลที่  ๖–๘ เทานั้น  ในปจจุบันไม
ปรากฏปริบทของคําวา  อยู  ในความหมายนี้แลว  สวนความหมาย  “อยางที่ควรจะเปน”  
ในวลีตายตัว  “อยูดี”  พบใชเพียงสมัยปจจุบันสมัยเดียว 
 
  ประการที่หา  คําวา  อยู  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยเริ่มปรากฏในสมัย     
รัชกาลที่ ๖-๘  ใชบอกเวลาภายหลังเพียงความหมายเดียวจนถึงปจจุบัน 
 
  ประการสุดทาย  ความหมายของคําวา  อยู  ทั้ง  ๗  ความหมายดังกลาว    
ขางตนมีเพียง  ๒  ความหมายที่ปรากฏไดทุกสมัย  ไดแก  ความหมายของกริยา           
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และความหมายของกริยา  “มี,  ปรากฏ”  
 
  ผลการศึกษาพัฒนาการคําวา  อยู  ทั้งดานวากยสัมพันธ  และความหมายที่
ปรากฏใชตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบันสรุปวา  คําวา  อยู  สามารถใชไดหลาย        
ความหมาย  แตความหมายที่เกิดกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณนาจะไดแกความหมาย  
“พักอาศัย,    ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ”  เน่ืองจากเปนความหมายที่ปรากฏรวมกับ
ความหมายทางไวยากรณอ่ืนๆ  กริยา  อยู  ปรากฏครั้งแรกในสมัยสุโขทัย และมีลักษณะ
เปนคําไวยากรณมากขึ้น  เ น่ืองจากพบวาสามารถใช เปนคําชวยหลังกริยาแสดง         
การณลักษณะบอกการดําเนินอยูในสมัยอยุธยา  ในสมัยรัชกาลที่     ๔-๕  พบวาคําวา  อยู  
สามารถใชเปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนคําวิเศษณได  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของครอฟท  



 ๑๖๒

(Croft,  1990)  ในเรื่องการทําใหเปนสํานวน  (idiomaticization)  วา  เปนการกลายเปน   
คําไวยากรณแบบหน่ึง  นอกจากนี้     คําวา  อยู  ก็ปรากฏใชเปนคําเชื่อมอนุพากยไดตั้งแต
สมัยรัชกาลที่  ๖-๘  จนถึงปจจุบัน        คําเชื่อมอนุพากยเปนการเปลี่ยนแปลงที่พบหลังสุด
ของคําวา  อยู  ที่ปรากฏทุกสมัย 
 
  จะเห็นไดวาคําวา  อยู  มีการกลายเปนคําไวยากรณจากหนาที่ที่เปน       
คําหลักมาเปนหนาที่ทางไวยากรณจํานวนหลายหนาที่ และปริบทที่แสดงหนาที่ทาง
ไวยากรณอยางเดียว   ลักษณะเชนน้ีสอดคลองกับแนวคิดเรื่องการกลายเปนคําไวยากรณซึ่ง
จะไดกลาวตอไป 
 
๔.๕  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  อยู 
 

๔.๕.๑  กระบวนการทางวากยสัมพันธ 
 
  กระบวนการนี้สามารถอธิบายการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับคําวา  อยู  ไดวา  
การที่คําวา  อยู  สามารถทําหนาที่ในประโยคได  ๔  หนาที่ทั้งหนาที่ที่เปนคําหลัก และ  
หนาที่เปนคําไวยากรณนั้นเปนเพราะคําวา  อยู  ไดเกิดกระบวนการทางวากยสัมพันธ           
ซึ่งสามารถแบงไดเปน  ๓  ระยะ  ดังนี้ 
 

ในสมัยสุโขทัยซึ่งเปนสมัยแรกนั้น  คําวา  อยู  สามารถทําหนาที่เปน      
คํากริยาไดเพียงหนาที่เดียว  ดังตัวอยาง 

 
(๑๖๓) นากับหอพระอยูหนองยางนอย 

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์ พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๓๐) 
  
(๑๖๔) พระมาตุจฉาเจาธมาอยูตาํหนักหัวสนามเกา  ตะวนัตกวัดสรศักดิ์ 

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์  พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๑๙) 
 
(๑๖๕) พระมหาเถรเจาธมาอยูเอาพรรษาในนี้   

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์  พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๑๒) 
 

อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยก็พบวาในสมัยสุโขทัยนี้ก็มีปริบทที่แสดงใหเห็น      
แนวโนมวาคํากริยา  อยู  กําลังเปลี่ยนแปลงไปมีหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดง       



 ๑๖๓

การณลักษณะไดดวย  ดังจะเห็นไดจากโครงสรางที่คําวา  อยู  ปรากฏตามหลังกริยาหลัก  
แลวตามดวยบุพบทวลีบอกสถานที่ ดังตัวอยาง 
 
(๑๖๖) จักใหแกทานแตงแงสะอาดงามหนักหนา  จึงโอยทานบิณฑิบาต  โอยทานบมิขาด

สักวัน  โอย…สิบหาคาบแล….มักฉันทุกวันดังอ้ันแล  มักจําศีลภาวนาอยูกลางปา
กลางดงหลงอดฉันใบพง…นลูกหมากรากไม 

(ศิลาจารึกวัดศรีชุม  ประมาณ พ.ศ.๑๘๘๔–๑๙๑๐  ดาน  ๑) 
 

ตอมาคํากริยา  อยู  ไดเกิดการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธระยะแรก  คือ
กริยา  อยู  ไดกลายมามีหนาที่เพ่ิมขึ้นอีก  ๑ หนาที่  คําหนึ่งมีหนาที่และความหมาย
เหมือนเดิม  คือ  กริยา  อยู  สวนคําใหมที่มีหนาที่และความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม  คือ  
คําวา  อยู  ที่เปนคําชวยหลังกริยา  ดังตัวอยาง 
 
 (๑๖๗) จุลศักราชได ๘๔๔ ศก แตงนนโทปนนทสูตรคําหลวงครั้งนี้ จุลศักราชได ๑๐๙๘ ศก 

วางกันอยูถึง ๒๕๔ ป นนโทปนนทสตูร ที่พระบาฬีเปนปรกติอยางเทศนาทั้งปวง มี
อยูในพระคัมภีรทีฆนิกายสลีขันธน้ัน ตงงเอวัมเมกอนนนโทปนนทสตูรอันมีใน
พระอัตถกถาแกพระคัมภีรอัปปทานนี ้

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๓๒ หนา ๑๐๔) 
 
(๑๖๘) เพลิง ๑๑ ประการนี้เผาไหมอยูเปนนิจกาล 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๔๔) 
 
(๑๖๙) ครั้นรุงเชาเศรษฐีธิดานั้นเลงเห็นสามีตายลมอยู เศรษฐีธิดานั้นบังเกิดโศกาดูร

รองไหร่ําไปมา 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๑๖ หนา ๓๙) 

 
  ตัวอยางขางตน  เปนปริบทที่คําวา  อยู  ปรากฏหลังกริยาหลัก  แลวตาม
ดวยกาลวลี  กริยาวิเศษณ  คําบอกจํานวน  และปรากฏเปนหนวยสุดทายของประโยค    
ตามลําดับ 
 

ระยะที่สอง  เกิดในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  คําใหมที่เปนผลจากการกลายเปน
คําไวยากรณคําวา  อยู  ที่เปนคําชวยหลังกริยาในสมัยนี้  คือ  คําวา  อยู  ที่เปนวลีตายตัว      
ทําหนาที่เปน  คํากริยาวิเศษณ   



 ๑๖๔

  วลีตายตัวซึ่งเกิดจากกระบวนการแยกคําในระยะที่สามนี้อยูในลักษณะของ    
คําประสม  และเปลี่ยนหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  กรณีนี้ผูวิจัยเห็นวาไมไดหมายความวาคํา
วา  อยู  ที่เปนสวนประกอบของคําประสมหรือวลีตายตัว    “อยูขาง”  เร่ิมจากเปนสวนหนึ่ง
ของคําประสมหรือวลีตายตัว  แลวพัฒนาไปเปนคํากริยาวิเศษณที่ปรากฏอยูหนากริยาวลีใน
ประโยค  หากแตสิ่งที่นาจะเปนไปได  คือ  คําวา  อยู  ที่ผานกระบวนการกลายเปน  คํา
ไวยากรณมาแลวกอนหนานี้ไดพัฒนาจากคําไวยากรณไปเปนสวนประกอบของคําประสม
หรือวลีตายตัว  ลักษณะเชนนี้สอดคลองกับกับแนวคิดของครอฟท  (Croft, ๑๙๙๐)  ที่
เรียกวา  การทําใหกลายเปนสํานวน  (idiomaticization) 
 
  ระยะที่สาม  ปรากฏในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  คําใหมที่เกิดข้ึนไดแก  คําวา  
อยู  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  มีตําแหนงการปรากฏอยูตนอนุพากย    ดังตัวอยาง 
 
(๑๗๐) ครั้นพระสามีเลื่อนพระยศเปนกรมพระราชวังบวรฯ  ในรัชกาลที่  ๓  พระองคเจา

หญิงดาราวดี  ก็ไดเปนใหญขางฝายในวังหนาเรียกกันวา  “เสด็จขางใน”  อยูมาเจา
จอมมารดานอย  ซึ่งเปนชนนีของพระองคหญิงดาราวดีก็ถึงอนิจกรรม 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๓๐) 
 
  เหตุผลที่ผูวิจัยเห็นวาคําเชื่อมอนุพากย  อยู  กลายมาจากคํากริยา  อยู  
โดยตรงเนื่องจากในขอมูลตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ผูวิจัยพบปริบทที่    
คําวา  อยู  ปรากฏอยูตนอนุพากยหรือตามหลังคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ ในตําแหนงเดียวกับ
คําเชื่อมอนุพากย  อยู   ตามดวยอนุพากย  คําวา  อยู  ในปริบทเหลานี้ทําหนาที่เปนกริยา
ของประโยค  หมายถึง  “อาศัยมาระยะเวลาหนึ่ง”   ดังตัวอยาง 
   
(๑๗๑) จึงพออยูหัวเจาธนิมนตเขาชมุนุมกับพระเชตุพน  อยูมาสบวันดีจึงพระมหาเถรเจา

ก็ระบติริในใจและมารจนามหาเจดียมีชางรอบ  ประกอบดวยพระเจาหยอนตีน  และ
พระวิหารและหอพระแลวเสร็จ 

(ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์  พ.ศ.๑๙๖๐  บรรทดั  ๑๕) 
 
  จากตัวอยางขางตน  จะเห็นไดวาคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในสมัยสุโขทัย       
ทําหนาที่เปนคํากริยาในประโยค  แสดงความหมายวา  “อาศัยมาระยะเวลาหนึ่ง”  แตกตาง
จากภาษาในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และสมัยปจจุบัน   เน่ืองจากคําวา  อยู  ตัวอยางที่ปรากฏ
ไดในปริบทเดียวกันนั้น  ไดกลายมาทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยไมใชคํากริยาเหมือนใน
สมัยกอนหนานี้ 
 



 ๑๖๕

กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณทั้ง  ๓  ระยะสามารถสรุปเปนแผนภูมิไดดังนี้ 
 
แผนภูมิที่  ๓   แสดงกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  อยู  ทั้ง ๓ ระยะ 
 

อยู 
กริยา  “พักอาศัย, ไมไปจากที่” 

 
 
                                        ระยะที่  ๑ 
   
   กริยา           คําชวยหลังกริยา            
                                        [การณลักษณะดําเนินอยู] 
 
 
                                                                      ระยะที่  ๒ 
 
                 คํากริยาวิเศษณ   
       [วลีตายตัว] 
       [เกือบ, คอนขาง] 
 
                 ระยะที่  ๓ 
           
         คําเชื่อมอนุพากย 
         [บอกเวลาภายหลัง] 
 
 
 
 
              กริยา                 คําชวยหลังกริยา             คํากริยาวิเศษณ      คําเชื่อมอนุพากย  
         [การณลักษณะดําเนินอยู]   [วลีตายตัว]           [บอกเวลาภายหลัง]  
               [เกือบ, คอนขาง] 
 
 
 
 
 



 ๑๖๖

๔.๕.๒  กระบวนการทางความหมาย 
 
  กระบวนการทางความหมายที่มีผลทําใหคําวา  อยู  กลายเปนคําไวยากรณ
มี  ๒  กระบวนการ  ดังนี้ 
 
  ๔.๕.๒.๑  การทําใหมีความหมายทั่วไป  (generalization)  ฮอปเปอร  และ   
เทรากอตต  (๑๙๙๓)  กลาววา  หมายถึงกระบวนการที่ทําใหคําเปลี่ยนแปลงความหมายไป
ในลักษณะที่กวางขึ้น  ทําใหสามารถใชในความหมายไดกวางขึ้นกวาเดิม  เนื่องจาก      
อรรถลักษณของคําลดลง  สอดคลองกับแนวคิดของไบบี  เปอรกิน  และปากลิยูคา  (Bybee 
et al,  ๑๙๙๔)  วาการเกิดความหมายทั่วไปเปนผลกระทบทางความหมายประการหนึ่งจาก
การกลายเปนคําไวยากรณ  ทําใหคําสูญเสียความหมายเดิมที่มีความซับซอนหรือมีลักษณะ
เฉพาะเจาะจง  มาเปนมีความหมายกลางๆ  สามารถใชในปริบทที่กวางขึ้น  และเกิดรวมกับ
คาํที่มีคุณสมบัติทางอรรถศาสตรไดหลากหลายมากขึ้น     
 
  คําวา  อยู  เม่ือกลายเปนคําไวยากรณจะมีการขยายความหมายใหกวางขึ้น  
จากความหมาย  “พัก,  อาศัย”  และ  “มี,  ปรากฏ”  ไปเปนคําชวยหลังกริยาแสดง          
การณลักษณะบอกการดําเนินอยู  การแสดงการณลักษณะนี้ยังคงมีความหมายของการมี
ปรากฏอยูใหเห็น  และแสดงระยะเวลาที่ตอเน่ืองกัน  แลวก็ขยายความหมายไปเปน        
การเพิ่มความเมื่อทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากย  ความหมายแสดงการเพิ่มความหรือ    
การบอกเหตุการณที่เกิดขึ้นภายหลังใน  “อยูมา”  แสดงใหเห็นเหตุการณกอนหนานี้       
แลวเม่ือเวลาผานไป  ก็เกิดเหตุการณใหมเพ่ิมขึ้นมา 
 
  ๔.๕.๒.๒  การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ  (metaphorical extension) 
  

เม่ือคําวา  อยู  ทําหนาที่เปนคํากริยาจะมีการเปลี่ยนแปลงความหมายเชิง    
อุปลักษณ  โดยขยายการปรากฏรวมกับสถานที่ที่เปนรูปธรรมเพียงอยางเดียว  มาเปน
ปรากฏรวมไดทั้งกับที่เปนรูปธรรมและนามธรรม  รวมทั้งปรากฏกับเวลาไดดวย  ดังตัวอยาง 
 
(๑๗๒) แลหองกลางนั้นอยูกลางสวน แตที่พระสงฆอยูนั้นในสวน  

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๒๐ หนา ๖๔) 
 
(๑๗๓) แลวอยูณะปขานอัฏศก มีโกหกชื่ออายนักโสมตั้งตัวเปนใหญในเมืองลานชาง แลว

ลาวลานชางอยูในอํานาจมันสิ้น  
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๒ หนา ๗๕) 



 ๑๖๗

  จากนั้นจึงขยายการปรากฏรวมจากสถานที่ทั้งรูปธรรมและนามธรรมมาเปน
ปรากฏรวมกับคนได  ดังตัวอยาง 
 
(๑๗๔) กลองก็อยูกับตาแกนั่นเอง 

(พระราชหัตถเลขาสวนพระองค  รัชกาลที่  ๕  ฉบับที ่ ๘  หนา  ๔๘) 
 
  ตอจากนั้นจึงขยายความหมายไปอีกทําใหสามารถปรากฏรวมกับเวลาได     
ดังตัวอยาง 
 
(๑๗๕) ถาเชนน้ันสมัยที่สรางพระพิมพนี้อยูในระวาง  พ.ศ.๑๕๘๗  จน  พ.ศ.๑๖๗๐  และ  

พระพิมพนี้พบในพระเจดียพังองคหนึ่งอยูในบริเวณพระเจดีย  ซึ่งเรียกวา  “มงคล
เจดีย” 

(สาสนสมเด็จ  เลม ๙ หนา ๗) 
 
  ตัวอยางของการขยายความหมายเชิงอุปลักษณ  จะเห็นไดวา  คําวา  อยู  
มีการขยายความหมายเชิงอุปลักษณจาก  สถานที่ที่เปนรูปธรรม  >  สถานที่ที่เปนนามธรรม  
>  คน  >  เวลา  
 
๔.๖  สรุป 
  ลักษณะโครงสรางทางวากยสัมพันธและความหมาย  รวมทั้งพัฒนาการดาน
ตางๆ  และขั้นตอนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  อยู  ที่ไดกลาวไปขางตนแสดงให
เห็นอยางชัดเจนวา  คําวา  อยู  มีลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายที่แตกตางกันใน
ภาษาแตละสมัย   การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นไมไดเกิดขึ้นพรอมกัน  หากแตเกิดขึ้นเปนลําดับ
อยาง   ตอเน่ืองตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของ    
คําวา  อยู  ก็มีทั้งกระบวนการทางวากยสัมพันธและความหมาย  ซึ่งเปนการเปลี่ยนแปลง
แบบทิศทางเดียวจากคําหลักไปเปนคําไวยากรณ  สอดคลองกับกระบวนการกลายเปน       
คําไวยากรณที่เปนสากล   
 



บทที่  ๕ 
 

ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว                                        
ตั้งแตสมัยสุโขทยัจนถึงปจจุบัน 

 
๕.๑  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว   
 
  จากการวิเคราะหขอมูลของคําวา  อยูแลว  จํานวนทั้งหมด  ๓๙๖  คํา โดย
ใชเกณฑตําแหนงและความหมายพบวา  คําวา  อยูแลว  เร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัย
อยุธยา  และทําหนาที่ในประโยคไดเพียงหนาที่เดียวคือ  เปนคําชวยหลังกริยาแสดง    
การณลักษณะ  เน่ืองจากสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบ     
 

กริยาวลี  _____  (สวนขยาย) / #   
 
จากกรอบประโยคทดสอบดังกลาวสามารถจําแนกปริบทของคําวา  อยูแลว  

ที่ปรากฏในประโยคไดเปน  ๒  โครงสรางตามตําแหนงที่ปรากฏในประโยค  คือ  โครงสราง
ที่  ๑  ไดแก  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏหลังกริยาวลี  และเปนหนวยสุดทายของประโยค  
สวนโครงสรางที่  ๒  ไดแก  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏหลังกริยาวลี   แลวมีสวนขยาย
ตามมา  ไดแก  บุพบทวลีบอกสถานที่  บุพบทวลีบอกเวลา  กริยาวิเศษณ  และคําบอก
จํานวน  ดังนี้ 
   

โครงสรางที่  ๑  กริยาวลี + อยูแลว 
โครงสรางที่  ๒  กริยาวลี + อยูแลว + สวนขยาย 

 
  คําวา  อยูแลว  ในโครงสรางทั้งสองที่ปรากฏใชในสมัยตางๆ นั้นมีลักษณะ
ทางวากยสัมพันธและความหมายที่เหมือนและแตกตางกันในภาษาแตละสมัย  ดังนี้ 
 
๕.๒  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว  ในสมัยตางๆ   
 

๕.๒.๑  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา อยูแลว ในสมัย
อยุธยา 
 



 ๑๖๙

  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยูแลว  ในสมัยอยุธยาพบวา  สามารถ
ปรากฏในโครงสรางที่  ๑  คือ  กริยาวลี + อยูแลว  ไดเพียงโครงสรางเดียว  และทําหนาที่
เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ      
ดังตัวอยาง 
 
(๑) แลถวายบังคมพระราชสาสนแลว อัครมหาเสนาธิบดีผูใหญใหลามแปลวาฝนงด

หลายวันแลว ทางซึ่งจะเชิญพระพุทธเจา พระธรรมเจา พระสงฆเจา พระราชสาสน
ไปน้ันแหงอยูแลว 

(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่  ๒๐ หนา ๗๑) 
 
(๒) ครั้นเพลาบายเยนตราใหกปตังการังมาถามขาว และบอกวากําปนใหญซึ่งจะไปสง ณ 

กรุงศรีวัฒนบุรีนั้นมีอยูแลว 
(ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา  ฉบับที่ ๒๐ หนา ๖๑) 

 
  จากตัวอยางขางตน  จะเห็นไดวา  คําวา  อยูแลว  ในสมัยอยุธยาสามารถ
ปรากฏหลังกริยา  “แหง”  และกริยา  “มี”  และปรากฏเปนหนวยสุดทายของประโยค   
 
  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยอยุธยานี้เปนการปรากฏรวมกันของคําชวยหลัง
กริยา  ๒  คํา  คือ  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และ     
คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว   
 

๕.๒.๒  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว  ในสมัย      
รัชกาลที่  ๑-๓ 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  พบวา  
สามารถปรากฏในโครงสรางที่  ๑  คือ  กริยาวลี + อยูแลว  ไดเพียงโครงสรางเดียว  และ     
ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะ
สมบูรณ   ดังตัวอยาง 
 
(๓) เมืองปาศักหัวเมีองลาวทังปวง  ก็เรยีบรอยเปนปรํกตี อยูแลว 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่ ๓  เลม ๔  หนา ๑๔) 
 



 ๑๗๐

 (๔) แตอากรรังนก ณ เมืองตรังภูรา จํานวนปมะแมตรีศก สงปวอกจัตวาศกนั้น เมือง
สงขลาไดทําติดพันมาอยูแลว ก็ใหพระยาสงขลาทําไปปหน่ึงกอน ถาถึงปวอก
จัตวาศกจึงใหเมืองนครทําสืบตอไป ไดมีตราไปถึงเมืองนครฉบับ ๑ แจงอยูแลว 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๒๑) 
 
  จากตัวอยางขางตน  จะเห็นไดวา  คําวา  อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓
สามารถปรากฏหลังกริยาวลี  “เรยีบรอยเปนปรํกตี”  และกริยาวลี  “ไดทําติดพันมา”       
ตามลําดับ และมีความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะ
สมบูรณ 
 

คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  นี้นอกจากจะมี      
ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณแลว  ยังมี
ความหมายที่แสดงความแนใจหรือแสดงความมั่นใจของผูพูดปรากฏเพิ่มขึ้นมาดวย         
ดังตัวอยาง 
 
(๕) จึงมีพระราชโองการดํารัสวา  ซึ่งพระอภัยวารีมีจิตคิดถึงพระเดชพระคุณ  ไดจัดแจง

ปน  กระสุน  ดินประสิว  ใหแกเมืองไทรไปเปนกําลังรับอายพมาขาศึกนั้น  เปน
ความชอบอยูแลว แลซ่ึงจะแตงสลุปกําปนใหบรรทุกสินคาเขาไป  จําหนาย ณ   
กรุงศรีอยุธยานั้นจะใหเขาไปเม่ือใด ก็ใหพระอภัยวารีจัดแจงใหเขาไปคาขายตามใจ
เถิด 

(จดหมายเหตุ  รัชกาลที่  ๒  หนา  ๑๘) 
 
  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  นี้มี  ๒  หนวยที่แตกตางกัน  
หนวยแรก  เปนการปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยา  ๒  คํา  คือ  คําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
สมบูรณ  แลว  หนวยที่  ๒  คือ  คําวา  อยูแลว  ที่รวมกันเปนหน่ึงหนวย  แสดง       
ความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  รวมทั้งมีความหมาย
แสดงความแนใจหรือความมั่นใจของผูพูดดวย  ความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจนี้ชวย
จําแนก  อยูแลว  ที่เปนหน่ึงหนวย  และ  อยูแลว  ที่เปนการปรากฏรวมกันของคําชวยหลัง
กริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว  ออกจากกัน 
 
 
 



 ๑๗๑

๕.๒.๓  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา อยูแลว ในสมัย     
รัชกาลที่  ๔-๕ 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบวา  
สามารถปรากฏในโครงสรางที่  ๑  คือ  กริยาวลี + อยูแลว  ไดเพียงโครงสรางเดียว  และ     
ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะ
สมบูรณ   ดังตัวอยาง 
 
(๖) ถามิไดกราบทูลฉลองกอนอยาเพอภาตัวถวายเลย  แตบุตรมหาดเลกนั้นเปนหมู        

อยูแลว  เอาตัวมาใชตามหมูถึงไมถวายตัวก็เคยใชมา แตเม่ือพิเคราหไปโดยเลอียด  
ก็ไมควร  เพราะคนที่ในหลวงไมรูจักแลวจะเปนมหาดเลกใชสอยใกลๆ  อยางไร   

(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๘๙) 
 
(๗) วันที่  ๒๕  ไปรานเครื่องแกว ซึ้อเครื่องแกวแลวกลับมากินเขาเอมเปอเรอมาไมบอก

ใหรูตัว  ฉันกําลังไปหองน้ํา  มาคอยอยูแลว  เสมอใจไปตบประตูบอก  ออกมาใส
เสื้อพลางขอโทษพลาง  เลยชอบกอดชมวาฉันใสเสื้อฟรอกโกตสวย  นั่งพูดอยูเปน 
๒๐     มินิต   สังเกตไดวาออกชอบฉันมากขึ้น 

(พระราชหัตถเลขารชักาลที ่ ๕  ฉบับที่  ๓๕  หนา  ๑๑๙) 
 

  นอกจากนี้  จากขอมูลสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ผูวิจัยพบปริบทที่คําวา  อยูแลว  
มีความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจของผูพูดเชนเดียวกับในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ดวย       
ดังตัวอยาง 
 
(๘) การที่เก็บสมพักษรสวนพลูตามพิกัดอยางเดิมน้ันก็ดีอยูแลว  เพราะทรง

พระราชดําริหเหนดังนี้  จ่ึงทรงพระดุษนีภาพนิ่งอยูหาไดสั่งใหตั้งไปไม   
(ราชกิจจานุเบกษา รัชกาลที่ ๔  หนา  ๗๑) 

 
อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  นี้มี  ๒  หนวยที่แตกตางกัน  

หนวยแรก  เปนการปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยา  ๒  คํา  คือ  คําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
สมบูรณ  แลว  ดังปรากฏในตัวอยางที่  (๖)  และ  (๗)  สวนหนวยที่  ๒  คือ  คําวา        
อยูแลว  ที่รวมกันเปนหน่ึงหนวย  แสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูและ  
การณลักษณะสมบูรณ  รวมทั้งมีความหมายแสดงความแนใจหรือความมั่นใจของผูพูดดวย  



 ๑๗๒

ดังในตัวอยางที่  (๘)  ความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจนี้ชวยจําแนก  อยูแลว  ที่เปน
หน่ึงหนวย  และ  อยูแลว  ที่เปนการปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยา  อยู  และ        
คําชวยหลังกริยา  แลว  ออกจากกัน   
 

๕.๒.๔   ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว สมัย       
รัชกาลที่ ๖-๘ 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘ พบวา    
มีหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะ
สมบูรณ  ปรากฏในโครงสรางได  ๒  โครงสราง  โครงสรางที่  ๑  ไดแก  กริยาวลี + อยู
แลว  และโครงสรางที่  ๒  ไดแก  กริยาวลี + อยูแลว + สวนขยาย  ดังนี้ 
 

๕.๒.๔.๑   โครงสรางที่ ๑ กริยาวลี + อยูแลว 
 
  คําวา อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘  ที่ปรากฏในโครงสรางที่  ๑  มี       
ตัวอยางดังนี้ 
  
(๙) ในเวลาที่เสด็จไปประพาสนั้น ฝนยังไมตก แตมืดอยูแลว ตอตอนบายฝนจึงไดตก    

ตกอยูหลายพัก 
(จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  หนา ๑๙๘) 

 
 (๑๐) เม่ือพระเจาอนิรุทธไดเปนใหญในเมืองพุกามราว พ.ศ. ๑๖๐๐  ชาวเมืองนั้นถือพระ

พุทธสานาตามคติตันตรอยูแลว  พวกภิกษุสงฆนิกายนั้นพะมาเรียก  “อริ(ย)”  
ประพฤติลามกมาก 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๙  หนา  ๕๕) 
 
  โครงสรางที่ ๒ กริยาวลี + อยูแลว + สวนขยาย 
  
  คําวา อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘  ที่ปรากฏในโครงสรางที่  ๒          
ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะ
สมบูรณ  มีสวนขยายที่ตามสามารถตามมาได  ๔  หนวย  ไดแก  บุพบทวลีบอกสถานที่  
บุพบทวลีบอกเวลา  คําบอกจํานวน  และ  กริยาวิเศษณ  ดังตัวอยาง 



 ๑๗๓

(๑๑) แตถาวาตามเคาเงื่อนทางโบราณคดีพะมานาจะถายแบบการสอบพระปริยัติธรรมไป
จากมอญ  จึงจัดระเบียบเปน  ๔  ประโยคอยางเดียวกัน  คงเห็นวาความรูพระวินัย        
รุงเรืองอยูแลวในเมืองมอญ  (อันเปนอาณาเขตตของพะมาอยูแลว)  จึงบํารุง
ความรู  ปรมัตถในเมืองพมา 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๗  หนา  ๓๒) 
 
(๑๒) สันนิษฐานตอมาวาเมื่องานศพพระเจากรุงธนบุรี  ก็คงใชพระโกศใบนี้เองทรงพระ

ศพเมื่อตั้งในพระเมรุ  เพราะเปนโกศชั้นสูงของพระเจากรุงธนบุรีมีอยูแลวในเวลา
น้ัน  เห็นจะไมสรางพระโกศขึ้นใหม 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๘  หนา  ๒๖) 
 
(๑๓) แผนที่อยางนี้หมอมฉันมีอยูแลวแผน  ๑   

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๓  หนา  ๑๓) 
 
(๑๔) ราชบัณฑิตนั้นก็นุงขาวสวมเสื้อขาวอยางเขาพิธี  คงเปนคนที่มีบันดาศักดิสูง  

ยอมจะมีเสื้อครุยสําหรับตัวอยูแลวบาง  ถึงไมมีเขาก็หยิบยืมกันไดจากมิตร
สหาย 

(สาสนสมเด็จ  เลม  ๒  หนา  ๔๙) 
 
  จากตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นคําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏในโครงสรางที่  ๒  
ปรากฏตามหลังกริยาวลี  แลวตามดวยบุพบทวลีบอกสถานที่   บุพบทวลีบอกเวลา         
คําบอกจํานวน  และกริยาวิเศษณ  ตามลําดับ   
 
  ผูวิจัยพบวาคําวา  อยูแลว  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ที่ปรากฏในทั้ง  ๒       
โครงสรางนี้   นอกจากจะแสดงความหมายการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและ         
การณลักษณะสมบูรณแลว  ก็ยังสามารถแสดงความหมายบอกความแนใจหรือความมั่นใจ
ของผูพูดไดเชนเดียวกับในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓ และสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ดังตัวอยาง 
 
(๑๕) นายเกื้ออยูขางจะพิศวงมากถามผมวาไดเคยเห็นเชนน้ีที่ไหนบางหรือยัง ผมตอบ

ตามความจริงวาในเมืองไทยยังไมเคย เห็นแตที่ยุโรป ที่จริงผมรูสึกอยูแลววาทาง
นั้นทําใหนึกถึงเที่ยวในยุโรป แตครั้นจะพูดขึ้นก็ดูจะเปนอยากอวดดีวาเคยไปเมือง
นอกเมืองนา ชุบเนื้อชุบตัวอะไรมาแลว จึงไดนิ่งรอไวใหถามเสียกอนจึงตอบ 

 (จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใต  หนา ๙๓) 



 ๑๗๔

  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  นี้มี  ๒  หนวยที่แตกตางกัน
เชนเดียวกับในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  และสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  หนวยแรก  เปนการปรากฏ
รวมกันของคําชวยหลังกริยา  ๒  คํา  คือ  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการ
ดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  หนวยที่  ๒  คือ  
คําวา  อยูแลว  ที่รวมกันเปนหนึ่งหนวย  แสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยู
และการณลักษณะสมบูรณ  รวมทั้งมีความหมายแสดงความแนใจหรือความมั่นใจของผูพูด
ดวย   
 

๕.๒.๕  ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว  ในสมัย
ปจจุบัน 
 
  จากการวิเคราะหปริบทของคําวา  อยูแลว  ในสมัยปจจุบันพบวา มีหนาที่
เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณ
ลักษณะสมบูรณ   สามารถปรากฏในโครงสรางได  ๒  โครงสรางเชนเดียวกับสมัยรัชกาลที่  
๖-๘      โครงสรางที่  ๑  ไดแก  กริยาวลี + อยูแลว  และโครงสรางที่  ๒  ไดแก  กริยาวลี 
+ อยูแลว + สวนขยาย  ดังนี้ 
 

โครงสรางที่ ๑  กริยาวลี + อยูแลว 
 
  คําวา อยูแลว  ในสมัยปจจุบันที่ปรากฏในโครงสรางที่  ๑ ไดมีตัวอยางดังนี้ 
 
(๑๖) พอและแมรวยอยูแลว นับจากวันพรุงน้ีเปนตนไป ลูกไมตองไปเรียนอีกแลว ยังไง 

พอก็มีเงินเลี้ยงลูกไดชั่วชีวิตแนๆ อยาลําบากเลย 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
(๑๗) กฏหมายเดิมดีอยูแลว  ถาผูหญิงอยากใชนามสกุลเดิมก็ควรวงเล็บเอาไว 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

(๑๘) ๒๕ ปผานไป หลายคนยังคงรําลึกเหตุการณวันน้ันไดดี "ตอนนั้นผมเปนนักศึกษา
คณะวิทยาศาสตร วันที่เขมรแดงเขาพนมเปญผมดีใจ เพราะเกลียดเผด็จการนาย
พล   ลอนนอลอยูแลว  คิดวาเขมรแดงจะปราบคอรรัปชัน  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 



 ๑๗๕

  ตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นคําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏหลังกริยาวลี  และ
เปนหนวยสุดทายของประโยค  แสดงความหมายบอกการลักษณะดําเนินอยูและ         
การณลักษณะสมบูรณ 
 

 โครงสรางที่ ๒  กริยาวลี + อยูแลว + สวนขยาย 
 
  คําวา  อยูแลว  ในสมัยปจจุบัน  ที่ปรากฏในโครงสรางที่  ๒  มีสวนขยาย
ตามมาได  ๔  หนวย  ไดแก  บุพบทวลีบอกสถานที่  บุพบทวลีบอกเวลา  คําบอกจํานวน  
และกริยาวิเศษณ  ดังตัวอยาง 

 
(๑๙) กวีวิทยาศาสตร ซึ่งอาจตั้งชื่อคอลัมนเรียกเปน บทกวีแหงจักรวาล จะเปนแรงกระตุน

ใหผูที่มีความเปนกวีอยางแทจริงอยูแลวในจิตวิญญาณ ไดรังสรรคบทกวี
วิทยาศาสตรที่มีคุณคาขึ้นมา   และเปนโอกาสใหกวีวิทยาศาสตรรุนใหม ไดมีโอกาส
ฝกฝนและเรียนรูการรังสรรคบทกวี  

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 

(๒๐) ที่พูดเรื่องนี้ขึ้นมาเพราะของดีมันมีอยูแลวในอดีต  จึงนํากลับมาคอนขางงาย 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
 (๒๑) โครงการนี้เกิดขึ้นเพ่ือจัดตั้งธุรกิจบริเวณชายแดนใหมีนักธุรกิจเขามาลงทุนกันมาก

ขึ้น  เพ่ือเชื่อมโยงการคากับประเทศเพื่อนบานจากเดิมที่มีอยูแลวจํานวนหนึ่ง  
ใหเพ่ิมมากขึ้นตามอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในปจจุบัน 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
 (๒๒) ผมชอบดนตรีอยูแลวดวย  ก็เขาไปอบรมประมาณ ๑ ปเห็นจะได  จากนั้นก็หันมา

แตงเพลงเลนดนตรีอยางจริงจัง  จนปจจุบันน้ีอยูในวงการมา  ๑๐ กวาปแลว 
(ฐานขอมูล CU-Concordance) 

 
  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏในโครงสรางทั้ง  ๒  นี้  นอกจากจะแสดงความ 
หมายบอกการณลักษณะดําเนินอยู  และการณลักษณะสมบูรณแลว  ผูวิจัยก็ยังพบปริบทที่มี      
ความหมายแสดงความแนใจหรือความมั่นใจของผูพูดปรากฏใชควบคูกันไปดวย  ดังตัวอยาง 

   
(๒๓) เธอก็เห็นอยูแลววาฉันกําลังยุงอยู ขอเวลาอีก ๑๐ นาทีแลวฉันจะออกไปตามนัดนะ 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 



 ๑๗๖

 
(๒๔) เธอก็เห็นอยูแลวอยางชดัเจนวาทุกอยางไมมีอะไรแนนอน 

(ฐานขอมูล CU-Concordance) 
 
  นอกจากนี้  จากขอมูลสมัยปจจุบันยังพบวามีการใชคําวา  อยูแลว  ในอีก
ลักษณะหนึ่ง  คือ คําวา อยูแลว  ที่ปรากฏใชตามลําพังโดยไมไดปรากฏรวมกับกริยาใดใน
ประโยค     ดังปรากฏในบทสนทนาตอไปน้ี 
 
ตัวอยาง  (๒๕) 
 

ก ชวงวันหยุดสงกรานตเธอจะไปเทีย่วตางจังหวัดหรือเปลา 
ข อยูแลว  ฉันนะไมพลาดหรอก 

 
  จากบทสนทนาขางตน  ผูพูดพูดคําวา  อยูแลว  ขึ้นมาคําเดียว  ดวย
น้ําเสียงที่แตกตางจากเวลาที่ออกเสียงคําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏรวมกับคําอ่ืนๆ ในประโยค  
ในที่นี้  ข  ไมไดใชคําวา  อยูแลว  ตามลําพังเพ่ือแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  
และ        การณลักษณะสมบูรณของกริยา  หากแตใชเพ่ือแสดงความแนใจหรือความมั่นใจ
วาจะตองไปเที่ยวตางจังหวัดในวันหยุดสงกรานตแนนอน   
 
ตัวอยาง  (๒๖) บทสนทนาระหวางเพื่อนสองคนที่สนิทกัน 
 
  ก วาไงเพื่อน  ราเริงอยางนี้แสดงวาเอนทติดคณะคะแนนสูงๆ ใชม้ัย 
  ข อยูแลว 
  ก วาแลวเชียว  ถึงวายิ้มไมหุบเชียว  ดีใจดวยนะ 
 
  จากบทสนทนาขางตน  จะเห็นไดวา  อยูแลว  ที่ปรากฏเดี่ยวๆ นั้น  นอก 
จากจะแสดงความมั่นใจของผูพูดแลว  ก็ยังแสดงใหเห็นวาผูพูดมีความรูสึกภาคภูมิใจดวย 
  
  ดังนั้น  จึงเห็นไดชัดเจนวา  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏลําพังดังที่กลาวมานี้    
ไมใชคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  และการณลักษณะสมบูรณอีก   
ตอไป  หากแตใชเพ่ือสื่อความหมายเชิงทัศนคติแสดงความแนใจ  ม่ันใจ  และภาคภูมิใจของ    
ผูพูดมากกวา  อยางไรก็ตาม  ความหมายดังกลาวนี้ก็ไมไดเกิดจากคําวา  อยูแลว  เพียง     
คําเดียวเทานั้น  คําวา  อยูแลว  จะสื่อความหมายนี้ไดก็ตอเม่ือปรากฏอยูในปริจเฉทการ
สนทนา  ดังนั้น  ผูวิจัยจึงจัดใหคําวา  อยูแลว  ดังกลาวทําหนาที่ดัชนีปริจเฉท 



 ๑๗๗

๕.๓  พัฒนาการดานวากยสัมพันธ 
 
  จากขอมูลในภาษาแตละสมัยดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
ทางวากยสัมพันธของคําวา  อยูแลว    กลาวคือ  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัย
อยุธยา  เดิมเกิดจากการปรากฏรวมกันของคําชวยหลังกริยาบอกการณลักษณะ  ๒  คํา    
ไดแก  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  ที่ปรากฏหลังกริยาวลีและมีตําแหนงติดกันในประโยค   
 

ตอมาในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  คําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  
แลว  ที่ปรากฏติดกันในประโยคไดพัฒนามารวมเปนหนวยเดียวกัน  คือ  เปนคําชวยหลัง
กริยา  อยูแลว  และปรากฏอยูหลังกริยาวลี     ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณ
ลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  รวมทั้งแสดงความแนใจหรือม่ันใจ
ของผูพูดดวยควบคูกัน  ในขณะที่คําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว  ที่
ปรากฏรวมกันในประโยคก็ยังคงมีใชอยูในภาษาดวยเหมือนเดิม     

 
ตอมาในสมัยปจจุบัน  คําชวยหลังกริยา  อยูแลว  ที่เปนหนวยเดียวกันได

พัฒนาไปมีปริบททางวากยสัมพันธและมีหนาที่ทางไวยากรณเพ่ิมขึ้น  กลาวคือ  สามารถ
ปรากฏไดลําพังโดยไมตองอยูหลังกริยาวลี  และมีหนาที่ เปนดัชนีปริจเฉท  แสดง
ความสัมพันธของปริบทในระดับขอความ  ลักษณะที่สอง  คือ  คําชวยหลังกริยา  อยู  +  
แลว  ที่ปรากฏติดกันหลังกริยาวลี  และลักษณะที่สามคือ  คําชวยหลังกริยา  อยูแลว  ที่
รวมเปนหน่ึงหนวยและแสดงความหมายแนใจหรือม่ันใจของผูพูด   
 

ลักษณะทางวากยสัมพันธของคําวา  อยูแลว  จําแนกได  ๓  ปริบท  คือ  
ปรากฏหลังกริยาวลีและเปนหนวยสุดทายของอนุพากยหรือประโยค  ปรากฏระหวาง
กริยาวลีกับหนวยขยาย  เชน  บุพบทวลีบอกสถานที่  บุพบทวลีบอกเวลา  คําบอกจํานวน  
และปรากฏตามลําพัง  ดังตารางตอไปน้ี 
 
ตารางที่  ๗  แสดงลักษณะทางวากยสัมพันธของคําวา  อยูแลว  ในสมัยตางๆ 

สมัยท่ีปรากฏ โครงสราง
ท่ี 

ลักษณะทางวากยสัมพันธ 
สุโขทัย อยุธยา ร.๑-๓ ร.๔-๕ ร.๖-๘ ปจจุบัน 

๑ กริยาวลี + อยูแลว  / / / / / 
๒ กริยาวลี + อยูแลว + สวนขยาย     / / 
๓ ปรากฏลําพังในปริจเฉทการสนทนา      / 
รวม ๒ ๐ ๑ ๑ ๑ ๒ ๓ 

   



 ๑๗๘

ตารางนี้แสดงใหเห็นพัฒนาการดานปริบททางวากยสัมพันธของคําวา      
อยูแลว  วา  จํานวนปริบททางวากยสัมพันธของคําวา  อยูแลว  ในแตละสมัยมีไมเทากัน  
ในสมัยสุโขทัยไมพบปริบทที่มีคําวา  อยูแลว  เลย  อยูแลว  เร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัย
อยุธยา  ในโครงสราง  กริยาวลี + อยูแลว  จากนั้นจึงปรากฏใชมาทุกสมัยจนถึงปจจุบัน  
แลวมีปริบททางวากยสัมพันธเพ่ิมขึ้นมาอีก  ๑  ปริบทในสมัยรัชกาลที่ ๖-๘  และสมัย
ปจจุบัน  คือ  อยูแลว  ที่ปรากฏหลังกริยาวลี  แลวมีหนวยขยายตามมา    และในสมัย
ปจจุบันก็พบวาคําวา  อยูแลว  สามารถปรากฏโดยลําพังได  แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
ทางวากยสัมพันธของคําวา        อยูแลว  ที่สามารถปรากฏในปริบทที่กวางมากขึ้น  ปริบท
ทางวากยสัมพันธที่เพ่ิมขึ้นน้ีสอดคลองกับหนาที่ทางวากยสัมพันธที่เพ่ิมขึ้นดวย 
 

นอกจากนี้  ผูวิจัยยังสังเกตวาคําวา  อยูแลว  มีปริบทการปรากฏรวมกับ
กริยาชนิดตางๆ เพ่ิมขึ้นอยางตอเนื่องดวย  กลาวคือ  จากเดิมในสมัยสุโขทัยสามารถปรากฏ
รวมกับกริยาได  ๒  ชนิด  ไดแก  กริยาแสดงสภาพถาวรบอกคุณลักษณะ  และกริยาแสดง
สภาพถาวรบอกความเปนเจาของและการทรงสภาพ  ตอมาในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  และ     
รัชกาลที่  ๔-๕  อยูแลว  จึงปรากฏรวมกับกริยาไดเพ่ิมขึ้นอีก  ๒  ชนิด  คือ  กริยาแสดง
สภาพถาวรบอกการนึกรูและทัศนคติ  และเริ่มปรากฏรวมกับกริยาแสดงอาการบอกกระบวน 
การไมเสร็จสิ้น  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  อยูแลว  สามารถปรากฏรวมกับกริยาแสดงสภาพ
ชั่วคราวไดเปนสมัยแรก  และปรากฏตอเนื่องมาจนถึงปจจุบัน  อยูแลว  สามารถปรากฏรวม 
กับกริยาได  ๑๐ ชนิด  คือ  กริยาแสดงคุณลักษณะ กริยาแสดงการนึกรูและทัศนคติ  กริยา
แสดงการเปนเจาของและการทรงสภาพ  กริยาแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัส  กริยาแสดง
ความรูสึกทางรางกาย  กริยาแสดงอารมณความรูสึก  กริยาแสดงกระบวนการไมเสร็จสิ้น  
กริยาแสดงกระบวนการเสร็จสิ้น  กริยาแสดงเหตกุารณสัมฤทธิ์  และกริยาแสดงเหตุการณที่
จบสิ้นในระยะเวลาอันสั้น ลักษณะเชนนี้แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางดานวากยสัมพันธ
ของคําวา  อยูแลว  ไดอยางชัดเจนวาสามารถปรากฏในปริบทที่หลากหลายมากขึ้น 

 
๕.๔  พัฒนาการดานความหมาย 
 
  คําวา  อยูแลว  ที่ปรากฏใชในสมัยอยุธยามาจากคําชวยหลังกริยา  อยู  
และคําชวยหลังกริยา  แลว  ที่ปรากฏรวมกันในตําแหนงหลังกริยาวลีในประโยค  แสดง
ความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยู  และการณลักษณะสมบูรณ  ตามลําดับ  ตอมาใน
สมัยรัชกาลที่  ๑-๓  คําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว  ที่ปรากฏรวมกันใน
ตําแหนงหลังกริยาวลีก็ไดพัฒนามามีความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจของผูพูดดวย 
ทําใหคําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว   รวมกันเปน  ๑  หนวย  และ



 ๑๗๙

แสดงความหมายบอกการณลักษณะควบคูไปกับความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจ  
และยังปรากฏใชควบคูไปกับ  อยูแลว  ที่ไมมีความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจของ    
ผูพูด  แสดงใหเห็นวาคําวา  อยูแลว  มีการเปลี่ยนแปลงความหมายจากเดิมที่ไมมีการแสดง
ความแนใจของผูพูด  มาเปนมีการแสดงความแนใจของผูพูดดวยในบางปริบท  และในสมัย
ปจจุบันก็ปรากฏปริบทที่คําวา  อยูแลว  สามารถแสดงความหมายบอกความแนใจหรือ    
ม่ันใจของผูพูดเพียงความหมายเดียว  โดยไมตองปรากฏรวมอยูกับความหมายแสดง   
การณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  การเปลี่ยนแปลงทาง      
ความหมายที่เกิดขึ้นสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงดานวากยสัมพันธและหนาที่ที่เพ่ิมขึน้ดวย  
ดังในแผนภูมิตอไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๐

แผนภูมิที่  ๔   แสดงพัฒนาการทางวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว 
 

อยู + แลว 
 

คําชวยหลังกริยา 
           [การณลกัษณะบอกการดําเนินอยู] 
           [การณลกัษณะสมบูรณ] 
 
 
 

อยู + แลว                อยูแลว 
 

  คําชวยหลังกริยา        คําชวยหลงักริยา 
  [การณลักษณะบอกการดําเนินอยู]               [การณลักษณะบอกการดําเนินอยูและ   
  [การณลักษณะสมบูรณ]                                    การณลักษณะสมบูรณ] 

              [ผูพูดแสดงความแนใจ] 
 

 
      อยูแลว    อยูแลว 
 
        คําชวยหลังกริยา       ดัชนีปริจเฉท 

[การณลักษณะบอกการดําเนินอยู]     [แสดงความสัมพันธ            
 และการณลักษณะสมบูรณ               [ผูพูดแสดงความแนใจ] 

                               
 
       อยู +  แลว   อยูแลว    อยูแลว 
 
คําชวยหลังกริยา         คําชวยหลังกริยา              ดัชนีปริจเฉท 
[การณลักษณะบอกการ]      [การณลักษณะบอกการดําเนินอยู]     [แสดงความสมัพันธ
ระดับ 
ดําเนินอยู                   และการณลักษณะสมบูรณ]           ขอความ] 
[การณลักษณะสมบูรณ]                                                     [ผูพูดแสดงความแนใจ] 
 
 



 ๑๘๑

๕.๕  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  อยูแลว 
 

 จากพัฒนาการทางดานวากยสัมพันธและความหมายของคําวา  อยูแลว      
ดังกลาวขางตนจะเห็นไดวา  ในสมัยอยุธยาเมื่อคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ      
บอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  ปรากฏใช
ติดกันเสมอในตําแหนงหลังกริยาวลี  ปจจัยการใกลชิดนี้เองมีสวนชวยทําใหเกิดการ
กลายเปนคําไวยากรณได  ดังที่ฮอปเปอรและเทราก็อตต  (๑๙๙๓ : ๘๑)  ไดกลาวถึงปจจัย
ของ          การใกลชิดวามีผลทําใหเกิดการกลายเปนคําไวยากรณของคํากริยามาเปนกริยา
ชวยของ   คําวา  go  ไปเปน  be going to  ซึ่งมีความหมายแสดงอนาคต  ปรากฏการณนี้
เกิดจากการที่  be going to  ปรากฏใกลชิดกับคําวา  to  ในโครงสราง  be going in order 
to V  เพ่ือแสดงจุดมุงหมาย  ตอมาเกิดการละ  in order  เหลือเพียง  be going to  ทําให   
be going to    กลายความหมายจากความหมายแสดงจุดมุงหมายที่ตั้งใจจะทํา  กลายเปน
ความหมายแสดงอนาคต 
 
  ในกรณีของคําวา  อยูแลว  เม่ือคําวา  อยู  และ  แลว  ปรากฏใกลชิดกัน
เสมอทําใหเกิดกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่เรียกวา  การดูดซับความหมาย  
ปริบท  (absorption of contextual meaning)  ซึ่งเปนการเปลี่ยนแปลงที่ทําใหคําเดิมไป   
ดูดซับความหมายของปริบทที่ปรากฏรวมอยูดวย  ทําใหเกิดการกลมกลืนทางความหมายขึน้  
ดังเชนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยา
แสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  ที่ปรากฏติดกันหลังกริยาวลีจนเปนโครงสรางปกติ  ทํา
ใหเกิดกระบวนการดูดซับความหมายปริบทซึ่งกันและกัน  จนรวมกันเปนคําชวยหลังกริยา
หนวยเดียวกัน  และพัฒนาไปมีความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจของผูพูดดวยควบคูไป
กับความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  สวนปริบท
ที่คําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว  ปรากฏติดกันแตยังไมไดรวมเปน
หนวยเดียวกันน้ันก็ยังคงมีปรากฏใชอยูเชนกัน  ความหมายแสดงความแนใจหรือความมั่นใจ
ของผูพูดเปนความหมายที่ชวยแยกคําวา  อยูแลว  ที่เปนคนละหนวยกันออกจากคําวา  อยู
แลว  ที่ไดผานกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณและรวมเปนหนวยเดียวกัน  ตอมาในสมัย
ปจจุบัน   คําวา  อยูแลว  ที่แสดงความหมายบอกการณลักษณะดําเนินอยูและบอกการณ
ลักษณะสมบูรณ  รวมทั้งแสดงความแนใจหรือความมั่นใจของผูพูดไดเกิด      การกลายไป
เปนคําไวยากรณอีกคําหนึ่งซ่ึงทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉท  กระบวนการกลายเปนคํา
ไวยากรณที่เกิดขึ้นทําใหลักษณะทางวากยสัมพันธของคําวา  อยูแลว  เปลี่ยนแปลงไปดวย  
จากเดิมที่จะตองปรากฏหลังกริยาวลี  ไมสามารถปรากฏลําพังไดเม่ือเปน          คําชวย
หลังกริยา  มาเปนสามารถปรากฏตามลําพังไดเม่ือเปนดัชนีปริจเฉทในสมัยปจจุบัน  และเม่ือ
ทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉท       ความหมายที่แสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและ



 ๑๘๒

การณลักษณะสมบูรณก็ไดหายไป  เหลือเพียงความหมายแสดงความแนใจหรือความมั่นใจ
ของผูพูดเทานั้น   
  
  จากลักษณะดังกลาวขางตนสรุปไดวา  คําวา  อยูแลว  นาจะมาจาก            
คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยู  อยู  และคําชวยหลังกริยาแสดง
การณลักษณะสมบูรณ  แลว  มารวมกันเปนคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอกการ
ดําเนินอยูและการณสมบูรณ  อยูแลว  แลวพัฒนาตอมาโดยมีความหมายแสดงความแนใจ
หรือความมั่นใจของผู พูดเพิ่มขึ้นมาดวย  และตอมาสมัยปจจุบันความหมายบอก         
การณลักษณะไดหายไป  เหลือเพียงความหมายแสดงความแนใจหรือม่ันใจของผูพูดเพียง
ความหมายเดียว      ดังแผนภูมิตอไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๘๓

แผนภูมิที่  ๕   กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  อยูแลว 
 

แลว      อยู 
 

คําชวยหลังกริยา    คําชวยหลังกริยา     
[การณลักษณะสมบูรณ]    [การณลักษณะบอกการดําเนินอยู] 
            
 
 
 

     อยู + แลว 
 
          คําชวยหลังกริยา                      
          [การณลักษณะบอกการดําเนินอยู] 
           [การณลักษณะสมบูรณ] 
           
      
   
     อยูแลว 
 
           คําชวยหลังกริยา                       
           [การณลักษณะบอกการดําเนินอยู] 
              และการณลักษณะสมบูรณ] 
           [ผูพูดแสดงความแนใจ] 
       
 
    

อยูแลว 
 
            ดัชนีปริจเฉท                           
            [บอกความสัมพันธระดับขอความ] 
            [ผูพูดแสดงความแนใจ] 
 



บทที่  ๖ 
 

สรุปผลการวิจัย   
 
  ในบทนี้ผูวิจัยจะไดสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงคและสมมติฐานของการ
วิจัย  พรอมทั้งเสนอแนะแนวทางการวิจัยตอเนื่องจากงานวิจัยนี้  ดังนี้ 
   
๖.๑  สรุปผลการวิจัย 
 
  งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  ในสมัย
สุโขทัย  อยุธยา  และรัตนโกสินทร  ผลการศึกษาสอดคลองกับสมมติฐานที่วา  แลว  อยู  
อยูแลว  มีลักษณะทางวากยสัมพันธเแตกตางกันในภาษาแตละสมัย  อยางไรก็ตาม  ผูวิจัย
พบวาคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  มีลักษณะทางวากยสัมพันธที่เหมือนกันในภาษาแตละสมยั
ดวย การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นนี้สอดคลองกับการกลายเปนคําไวยากรณที่เปนสากล  และ
กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําเหลานี้มีระยะเวลาการเปลี่ยนแปลงไมพรอมกัน   
ดังนี้ 
 
 ๖.๑.๑  พัฒนาการของคําวา  แลว   
 
  ๖.๑.๑.๑  พัฒนาการดานวากยสัมพันธของคําวา  แลว 
 
  ผลการศึกษาโดยใชเกณฑตําแหนงและความหมายพบวา  หนาที่ของคําวา  
แลว  มีไมเทากันในแตละสมัย  และเพิ่มจํานวนขึ้นมาจาก  ๓  หนาที่ในสมัยสุโขทัย  ไดแก    
คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อมอนุพากย   เปน  ๗  หนาที่ในสมัยปจจุบัน  ไดแก         
คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  คําเชื่อมอนุพากย  วลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนกริยาวิเศษณ         
วลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคํากริยา  วลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคําบอกเวลา  และดัชนีปริจเฉท
ลักษณะเชนน้ีทําใหคําวา  แลว  สามารถปรากฏในปริบททางวากยสัมพันธไดเพ่ิมขึ้น 
 
  ๖.๑.๑.๒  พัฒนาการดานความหมาย 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยามีทั้งหมด  ๔  ความหมาย  ไดแก     
“เสร็จสิ้น”  “จบ” “ขึ้นอยูกับ,  ตามใจ”  และ  “เต็มไปดวย”  ความหมาย  “เสร็จสิ้น”  เปน     
ความหมายที่ปรากฏใชทุกสมัย    สวนความหมาย  “จบ”  เร่ิมปรากฏในสมัยสุโขทัย  และ



 ๑๘๕

ปรากฏอีกครั้งในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  จนถึงสมัยปจจุบัน  ความหมาย  “ขึ้นอยูกับ, ตามใจ”  
เร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัยอยุธยา  และปรากฏอยางตอเน่ืองมาจนถึงปจจุบัน  สวน    
ความหมายที่เร่ิมปรากฏใชหลังความหมายอื่นๆ คือ  ความหมาย  “เต็มไปดวย”  ซึ่งพบครั้ง
แรกในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  และใชมาจนถึงรัชกาลที่  ๖-๘  ในสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  ที่มี
ความหมาย “เต็มไปดวย” แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงดานวากยสัมพันธและความหมาย  
กลาวคือ  ปจจุบันความหมาย  “เต็มไปดวย”  จะปรากฏในวลีตายตัวที่เปนกริยา          
“ลวนแลวไปดวย”    แทนที่จะปรากฏในกริยาธรรมดาเชนในสมัยกอนหนานี้ 
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยาปรากฏในโครงสราง  ๒       
โครงสราง  โครงสรางแรกเปนโครงสรางที่ปรากฏใชทุกสมัยตั้งสุโขทัยจนถึงสมัยปจจุบัน      
สวนอีกโครงสรางหน่ึงเริ่มปรากฏใชครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และปรากฏใชอยาง      
ตอเน่ืองมาจนถึงสมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  ที่ปรากฏในปริบทเหลานี้แสดงความหมาย   
บอกการณลักษณะสมบูรณเพียงความหมายเดียวเหมือนกันทุกสมัย   
 
  คําวา  แลว  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสามารถเปนไดทั้งคําเชื่อม      
อนุพากยเด่ียว  และกลุมคําเชื่อมอนุพากย  คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยเด่ียวและ
สามารถปรากฏใชทุกสมัยตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปจจุบัน  สวนกลุมคําเชื่อมอนุพากย  
แลว  ที่สามารถปรากฏไดทุกสมัย  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  แลว  ปรากฏนําหนาคําเชื่อม   
อนุพากยอ่ืนๆ แลวตามดวยอนุพากย 
 
  คําวา  แลว  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยมีความหมายทั้งสิ้น  ๗  ความหมาย  
ไดแก  ความหมายบอกเวลาภายหลัง  บอกความที่คลอยตามกันหรือเพ่ิมความ บอกผล       
บอกเวลาภายหลังและผล  บอกเวลาภายหลังและเพิ่มความ  บอกความขัดแยงและ       
เพ่ิมความ  รวมทั้งบอกความขัดแยงและเวลาภายหลัง  ความแตกตางของความหมาย    
เหลานี้ขึ้นอยูกับลักษณะการปรากฏใชของคําวา  แลว  วาปรากฏเปนคําเชื่อมอนุพากยเด่ียว  
หรือกลุมคําเชื่อมอนุพากย  กลาวคือ  หากปรากฏเปนคําเชื่อมเด่ียว  ก็จะเปนคําเชื่อม      
อนุพากยบอกความหมายเดียว  และหากปรากฏเปนกลุมคําเชื่อม  ก็จะเปนไดทั้งคําเชื่อม  
อนุพากยความหมายเดียวและคําเชื่อมอนุพากยสองความหมาย   
 
  ความหมายของคําเชื่อมอนุพากย  แลว  ที่เร่ิมปรากฏใชในสมัยสุโขทัยเปน
สมัยแรก  และเปนความหมายที่ปรากฏใชทุกสมัยมีเพียง  ๑  ความหมาย  ไดแก        
ความหมายบอกเวลาภายหลัง  ความหมายที่ปรากฏใชในสมัยอยุธยาเปนสมัยแรกมี  ๒  
ความหมาย  ไดแก  ความหมาย   บอกความคลอยตามกันหรือเพ่ิมความ  และความหมาย
บอกเวลาและเพิ่มความ  ในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  คําวา  แลว  สามารถแสดงความหมาย  



 ๑๘๖

บอกผล   และสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ก็สามารถบอกเวลาภายหลังและบอกผล  ความหมายที่
พบใชครั้งแรกในสมัยปจจุบัน  ไดแก  ความหมายบอกความขัดแยงและเวลาภายหลัง  และ
ความหมายบอกความขัดแยงและเพิ่มความ  สมัยปจจุบัน  คําวา  แลว  สามารถปรากฏ
ใชไดครบทั้ง  ๗    ความหมาย 
 
  ความหมายของคําวา  แลว  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยแสดงใหเห็น          
การเปลี่ยนแปลงทางความหมายอยางชัดเจน  กลาวคือ  มีจํานวนความหมายเพิ่มขึ้นจาก  ๑    
ความหมายในสมัยสุโขทัย  มาเปน  ๗  ความหมายในสมัยปจจุบัน  และความหมายที่เพ่ิม
ขึ้นมาแสดงใหเห็นความซับซอนในการใชมากยิ่งขึ้น  คือ  ในสมัยสุโขทัยพบเพียงคําเชื่อม  
อนุพากยความหมายเดียว  คือ  ความหมายบอกเวลาภายหลัง  แตในสมัยตอมาพบวา      
คําวา  แลว  ที่เปนคําเชื่อมอนุพากยสามารถใชเปนคําเชื่อมอนุพากยความหมายเดียว  และ
คําเชื่อมอนุพากยสองความหมายก็ได  ทั้งน้ี  ผูวิจัยเห็นวานาจะเกิดจากการที่ในสมัยหลังๆ 
คําวา  แลว  ที่ใชเปนคําเชื่อมอนุพากยสามารถปรากฏรวมกับคําเชื่อมอนุพากยอ่ืนๆ ได  
มากขึ้น  เชน  “ถึง”  “เลย”  “ก็เลย”  “จึงเลย”  “แต”  และ  “ครั้น”  เปนตน  ทําใหสามารถ
แสดงความหมายไดหลากหลายมากขึ้น 
 
  คําวา  แลว  ที่ใชเปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  ปรากฏใช     
ครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ในโครงสราง  “…..แลว …...เลา”  หมายถึงเหตุการณที่
เกิดขึ้นหลายครั้ง  ซ้ําๆ กัน  หรือแสดงความหมายที่เปนพหูพจนและสิ่งที่ซ้ําๆ กัน  ในสมัย     
รัชกาลที่  ๖-๘  ปรากฏวลีตายตัว  “……แลว…..รอด”  หมายถึงลักษณะที่เปนอยูอยางนั้น
เร่ือยไป รวมทั้งยังมีวลีตายตัว  “ก็แลวกัน”  ที่เปนสรุปผลเพื่อเนนย้ําเหตุการณที่กลาวแลว  
และหวังวาเหตุการณจะเปนเปนอยางที่ตองการ  ปรากฏใชในสมัยน้ีดวย  ในสมัยปจจุบัน    
มีวลีตายตัว  “…..แลว…..อีก”  หมายถึง  ลักษณะของเหตุการณที่เกิดขึ้นซํ้าๆ กันหลายครั้ง  
ความหมายนี้ปรากฏใชมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  หากแตปรากฏในคนละปริบท  กลาวคือ  
สมัยรัชกาลที่  ๔-๕  ปรากฏในวลีตายตัว  “…แลว…..เลา”  ขณะท่ีสมัยปจจุบันปรากฏใน   
วลีตายตัว   “…..แลว…..อีก”  เพ่ิมขึ้นอีกปริบทหนึ่ง    
 

คําวา  แลว  ที่ใชเปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนคํากริยา  ปรากฏใชครั้งแรกใน
สมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ในวลีตายตัว  “ลวนแลวไปดวย”  หมายถึง  “เต็มไปดวย”  และใน
ปจจุบันมีวลีตายตัว  “แลวไปแลว”    หมายถึง  “จบสิ้น, ผานพน”  เพ่ิมขึ้นอีกความหมาย
หนึ่ง 
 



 ๑๘๗

  นอกจากนี้  ในสมัยปจจุบันปรากฏความหมายวา  “ที่ผานมา”  ในวลีตายตัว  
“ที่แลว”  ไดดวย  รวมทั้งยังมีความหมายแสดงความสัมพันธระดับขอความเพื่อบอกความ
แนใจหรือความมั่นใจของผูพูดเพิ่มขึ้นมาเม่ือคําวา  แลว  ทําหนาที่เปนดัชนีปริเฉท  
 
 ๖.๑.๒  พัฒนาการของคําวา  อยู 
 
  ๖.๑.๒.๑  พัฒนาการดานวากยสัมพันธของคําวา  อยู 
 
  ผลการศึกษาโดยใชเกณฑตําแหนงและความหมายพบวา  หนาที่ของคําวา  
อยู  มีไมเทากันในแตละสมัย  และเพ่ิมจํานวนขึ้นอยางตอเน่ืองตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึง
ปจจุบัน  สมัยสุโขทัยพบ  ๑  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  สมัยอยุธยา  จนถึงสมัยรัชกาลที่  ๑-
๓  พบ  ๒  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  และคําชวยหลังกริยา  ตอมาในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕    
คําวา  อยู   มีหนาที่เพ่ิมขึ้นเปน  ๓  หนาที่  ไดแก  คํากริยา  คําชวยหลังกริยา  และ       
คํากริยาวิเศษณ    ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  และสมัยปจจุบัน  คําวา  อยู  ปรากฏใชครบทั้ง  
๔  หนาที่เทากัน ไดแก  คํากริยา คําชวยหลังกริยา  คํากริยาวิเศษณ  และคําเชื่อมอนุพากย   
 
  หนาที่ของคําวา  อยู  ที่เพ่ิมขึ้นในทุกสมัยแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงไป
เปนคําไวยากรณทั้งสิ้น  คือ  จากเดิมในสมัยสุโขทัย  คําวา  อยู  ทําหนาที่เปนคํากริยาซึ่ง       
เปนคําหลักไดเพียงหนาที่เดียว  ตอมาก็มีการเปลี่ยนแปลงหนาที่ไปเปนคําไวยากรณมากขึ้น      
เห็นไดจากตั้งแตสมัยอยุธยา  คําวา  อยู  สามารถปรากฏใชเปนคําชวยหลังกริยา               
คํากริยาวิเศษณที่เปนวลีตายตัว  และคําเชื่อมอนุพากยได  หนาที่ใหมทั้ง  ๓  หนาที่ที่เพ่ิม
ขึ้นมานี้เปนหนาที่ทางไวยากรณทั้งสิ้น 
 

 นอกจากนี้  หนาที่ของคําวา  อยู  ที่ปรากฏใชทุกสมัยมีเพียงหนาที่เดียว  
คือ  หนาที่ที่เปนคํากริยา  จากทั้งหมด  ๔  หนาที่    สวนปริบททางวากยสัมพันธที่พบใช
ทุกสมัย  ไดแก  โครงสรางที่คําวา  อยู  ทําหนาที่เปนคํากริยาตามดวยนามวลีบอกสถานที่  
หรือบุพบทวลีบอกสถานที่  แสดงใหเห็นวาคําวา  อยู เปนคําที่แสดงความสัมพันธเชิง   
สถานที่เปนหลัก  แลวตอมาจึงมีการเปลี่ยนแปลงไปแสดงความสัมพันธดานอ่ืนเพิ่มมากขึ้น   
 
  จากลักษณะดังกลาวขางตนสอดคลองกับสมมติฐานของการวิจัยที่วา  คําวา  
อยู  มีลักษณะทางวากยสัมพันธแตกตางกันในภาษาแตละสมัยไดอยางชัดเจน อยางไรก็ตาม  
ผูวิจัยพบวา  คําวา  อยู  มีลักษณะทางวากยสัมพันธที่เหมือนกันในแตละสมัยดวย 
 



 ๑๘๘

  ๖.๑.๒.๒  พัฒนาการดานความหมายของคําวา  อยู   
 
  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคํากริยาของประโยคมี  ๓  ความหมาย  ไดแก  
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”  “มี, ปรากฏ” และ  “มีชีวิต”  ความหมายที่ปรากฏใชทุกสมัยมี  ๒  
ความหมาย  ไดแก  “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”   สวนความหมายวา        
“มีชีวิต”  ไมมีปรากฏใชในขอมูลสมัยอยุธยาและสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  นอกจากนี้   ผูวิจัยยัง
พบวา    ความหมาย  “มีชีวิต”  ปรากฏใชนอยมากเมื่อเทียบกับอีก  ๒  ความหมาย  ไดแก  
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี, ปรากฏ”  
 
  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําชวยหลังกริยา  เร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัย
อยุธยา  และปรากฏอยางตอเนื่องจนถึงสมัยปจจุบัน   มีความหมายแสดงการณลักษณะ      
บอกการดําเนินอยูเชนเดียวกันทุกสมัย 
 
  คําวา  อยู  ที่เปนวลีตายตัวทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณ  ปรากฏใชตั้งแต
สมัยรัชกาลที่  ๔-๕  และ  ๖-๘  ไดแก  วลีตายตัว  “อยูขาง”  ซึ่งปรากฏหนากริยาวลี  
หมายถึง  “คอนขาง,  เกือบจะ”  และในสมัยปจจุบัน  มีวลีตายตัว  “อยูดี”  ซึ่งปรากฏอยูทาย
ประโยค  มีความหมายวา  “อยางที่ควรจะเปน” 
   
  คําวา  อยู  ที่ทําหนาที่เปนคําเชื่อมอนุพากยเร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัย    
รัชกาลที่  ๖-๘  ในโครงสรางที่คําวา  อยู  ปรากฏตนอนุพากยรวมกับคําวา  “มา”  และแสดง
ความหมายบอกเวลาภายหลังเพียงความหมายเดียวจนถึงสมัยปจจุบัน 
 
  ในดานความหมาย  คําวา  อยู  ที่ปรากฏใชในแตละสมัยมีจํานวน
ความหมายไมเทากัน  สมัยสุโขทัยมีจํานวนนอยที่สุดคือ  ๓  ความหมาย  แลวคอยๆ เพ่ิม
จํานวนขึ้นเปน  ๖  ความหมายในสมัยปจจุบัน  ลักษณะเชนน้ีแสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
ทางดานความหมายของคําวา  อยู  ไดอยางชัดเจนวาสามารถใชในปริบททางความหมายที่     
หลากหลายมากขึ้น  จํานวนความหมายที่เพ่ิมมากขึ้นน้ีสอดคลองกับปริบททางวากยสัมพันธ
และหนาที่ที่เพ่ิมขึ้นดวย  
 
  นอกจากนี้  ความหมายของคําวา  อยู  ที่ใชเปนคํากริยาทั้ง  ๓         
ความหมาย  ยังคงปรากฏใชอยางตอเนื่องตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน  โดยเฉพาะ
ความหมาย “พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ”  ที่นอกจากจะพบทุกสมัยแลว           
ยังปรากฏในคําที่กลายเปนคําไวยากรณดวย แสดงใหเห็นวาความหมายหลักของคําวา  อยู  
ที่ใชเปนกริยา  คือ ความหมายที่แสดงถึงความสัมพันธเชิงสถานที่และการมีอยูหรือปรากฏ



 ๑๘๙

อยูของสิ่งใดสิ่งหน่ึง ณ สถานที่ทั้งรูปธรรมและนามธรรม โดยคําวา  อยู  ที่ใชกับสถานที่ที่
เปนนามธรรมเริ่มปรากฏใชในสมัยอยุธยาเปนสมัยแรก 
 
  ความหมายของคําวา  อยู  ทั้ง  ๗  ความหมายดังกลาวขางตนมีเพียง  ๒  
ความหมายที่ปรากฏไดทุกสมัย  ไดแก  ความหมายของกริยาทั้ง ๒ ความหมาย  คือ         
“พักอาศัย, ไมไปจากที่”  และ  “มี,  ปรากฏ” 
  

๖.๑.๓  พัฒนาการของคําวา  อยูแลว 
 
  ผลการศึกษาโดยใชเกณฑตําแหนงและความหมายพบวา  คําวา  อยูแลว  
ทําหนาที่ในประโยคได  ๒  หนาที่  คือ  เปนคําชวยหลังกริยา และเปนดัชนีปริจเฉท   คําวา  
อยูแลว  เร่ิมปรากฏใชครั้งแรกในสมัยอยุธยา   และมีลักษณะเปนการปรากฏรวมกันของ   
คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ  ๒  คํา  คือ  คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ
บอกการดําเนินอยู  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  ตอมาจึงมี
ความหมายแสดงความแนใจของผูพูดเพ่ิมขึ้นในสมัยรัชกาลที่  ๑-๓  และปรากฏมาจนถึง
ปจจุบันควบคูกับ    ความหมายที่มีการแสดงความแนใจของผูพูด  แสดงใหเห็นวาคําวา  อยู
แลว  มีการเปลี่ยนแปลงความหมายจากเดิมที่ไมมีการแสดงความแนใจของผูพูด  มาเปนมี
การแสดงความแนใจของผูพูดดวยในบางปริบท  เม่ือถึงสมัยปจจุบัน  คําวา  อยูแลว  ก็มี
หนาที่ทางไวยากรณเพ่ิมขึ้น  คือไดพัฒนาไปเปนดัชนีปริจเฉทที่แสดงความแนใจหรือ    
ความมั่นใจของผูพูด  โดยไมมีความหมายบอกการณลักษณะปรากฏรวมอยูดวย 
 
 ๖.๑.๔  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  อยู  อยูแลว 
 
  ผลการศึกษากระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  อยู          
อยูแลว  พบวา  การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นมีระยะเวลาไมพรอมกัน  คําวา  แลว  นาจะเปน
คําที่เกิดกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณกอนคําวา  อยู  และ  อยูแลว  เน่ืองจากปรากฏ
ใชเปนคําชวยหลังกริยา  และคําเชื่อมอนุพากยตั้งแตสมัยสุโขทัย  แสดงวาอาจจะมีการ
กลายเปนคําไวยากรณมาแลวในสมัยกอนสุโขทัย  จากนั้นจึงพัฒนาไปเปนวลีตายตัวที่ทํา
หนาที่เปนกริยาวิเศษณตั้งแตสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  เปนตนมา  รวมทั้งสามารถใชเปน     วลี
ตายตัวที่ทําหนาที่เปนคํากริยาไดในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ตอมาในสมัยปจจุบันจึงพัฒนาไป
เปนวลีตายตัวที่ทําหนาที่เปนคําบอกเวลา  และสามารถใชเปนดัชนีปริจเฉทไดอีกดวย 
 



 ๑๙๐

สวนคําวา  อยู  เร่ิมมีความหมายแสดงการณลักษณะปรากฏใชตั้งแตสมัย
สุโขทัย  หากแตยังไมไดปรากฏใชเปนคําไวยากรณอยางสมบูรณ  ตอมาในสมัยอยุธยาจึง
ปรากฏใชเปนคําชวยหลังกริยา  และในสมัยรัชกาลที่  ๔-๕  พบคําวา  อยู  ที่เปนวลีตายตัว
และ   ทําหนาที่เปนคํากริยาวิเศษณเปนจํานวนมาก  ในสมัยรัชกาลที่  ๖-๘  ก็พบคําวา  อยู  
ที่ปรากฏใชเปนคําเชื่อมอนุพากย     

 
สวนคําวา  อยูแลว  พบในสมัยอยุธยาเปนสมัยแรก  และทําหนาที่เปนคํา

ชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะไดเพียงหนาที่เดียว  ผลการศึกษาพบวา  อยูแลว  เกิด
จากการปรากฏรวมของคําชวยหลังกริยา  อยู  และคําชวยหลังกริยา  แลว  ในระยะแรกจงึมี
ความหมายแสดงการณลักษณะบอกการดําเนินอยูและการณลักษณะสมบูรณ  ตอมาจึงพบ  
อยูแลวที่เปนคําชวยหลังกริยา ๑ หนวย  มีความหมายแสดงความแนใจของผูพูดดวยใน
สมัยรัชกาลที่  ๑-๓  ในสมัยปจจุบัน  คําวา  อยูแลว  ไดพัฒนาทําหนาที่เปนดัชนีปริจเฉทได
ดวย   

 
การกลายเปนคําไวยากรณของคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  มีระยะเวลา   

การเปลี่ยนแปลงไมพรอมกัน  กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณของทั้งสามคํานี้มีลักษณะ
แบบคอยเปนคอยไปและมีการเปลี่ยนแปลงแบบทิศทางเดียว  ซึ่งสอดคลองกับกระบวนการ
กลายเปนคําไวยากรณที่เปนสากล 
 
  สรุปไดวา  งานวิจัยชิ้นน้ีแสดงใหเห็นเสนทางการเปลี่ยนแปลงของกลุมคําที่
ตําราโครงสรางภาษาไทย :  ระบบไวยากรณ  ของวิจินตน  ภาณุพงศ  (๒๕๒๐)  เรียกวา       
คําชวยหลังกริยา  ซึ่งมีทั้งหมด  ๓  คํา  ไดแก  แลว  อยู  อยูแลว      ผลการวิจัยแสดงให
เห็นวากอนที่จะมาเปนคําชวยหลังกริยากลุมเดียวกันน้ัน  คําวา  แลว  อยู  อยูแลว  ตางมี
ลักษณะและเสนทางการเปลี่ยนแปลงแตกตางกัน  แลว  กับ  อยู  เร่ิมจากคํากริยาซึ่งเปน
คําหลัก  แลวผานการกลายเปนคําไวยากรณทําใหมีหนาที่ที่หลากหลายมากขึ้น  เชน  เปน
คําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะ  คําเชื่อมอนุพากย  และวลีตายตัว  เปนตน  สวนคําวา 
อยูแลว  มาจากคําที่ผานการกลายเปนคําไวยากรณมาแลว  คือ กลายมาจากคําชวยหลัง
กริยาแสดงการณลักษณะสมบูรณ  แลว  และคําชวยหลังกริยาแสดงการณลักษณะบอก   
การดําเนินอยู  อยู  เปนคําใหมที่มีหนาที่ทางไวยากรณและความหมายเพิ่มขึ้น  ลักษณะ
ของคําวา  แลว  และคําวา  อยู       สอดคลองกับแนวคิดเรื่องการกลายเปนคําไวยากรณที่
เปนสากล ซึ่งกลาววา  การกลายเปนคําไวยากรณเปนกระบวนการที่คําหลักกลายมามี    
หนาที่ทางไวยากรณเพ่ิมขึ้น สวนคําวา อยูแลว  สอดคลองกับกระบวนการที่คําที่เปน      



 ๑๙๑

คําไวยากรณอยูแลวหรือคําที่มีความเปนไวยากรณนอยกลายมามีหนาที่และความหมายทาง
ไวยากรณเพ่ิมขึ้น  
 
๖.๒  อภิปรายผล 
 
  จากผลสรุปขางตนที่ทําใหเห็นการเปลี่ยนแปลงดานวากยสัมพันธและ      
ความหมายของคําวา  แลว  อยู  อยูแลว  นั้น  ผูวิจัยพบวายังมีประเด็นที่นาสนใจอีก  ๒  
ประการเกี่ยวกับคําวา  อยู  ที่ปรากฏหลังกริยาหลัก  แลวตามดวยนามวลีบอกสถานที่       
ผูวิจัยเห็นวาคําวา  อยู  ที่ปรากฏในตําแหนงน้ีนอกจากจะทําหนาที่เปนคํากริยาแลว  ก็อาจ
พิจารณาในอีกมุมมองหน่ึงไดวา เปนคําที่สามารถทําหนาที่เปนทั้งคํากริยาและคําบุพบท
ควบคูกัน  เน่ืองจากคําวา  อยู  ในปริบทนี้ปรากฏอยูหนานามวลีซึ่งเปนตําแหนงเดียวกับ  
คําบุพบท  ดังน้ันจึงนาจะมีหนาที่และความหมายแสดงความสัมพันธกับนามวลีที่ตามดวย
นอกเหนือจากหนาที่ที่เปนคํากริยา  ดังนี้ 
 
  ประการแรก  ปรากฏการณที่คําในภาษาสามารถทําหนาที่เปนทั้งคํากริยา
และคําบุพบทควบคูกนัเปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นในหลายภาษา  เชน  ภาษาจีน  และภาษา    
แอฟริก ันตางๆ  เปนตน  ผูวิจัยพบวามีนักวิชาการหลายคน  เชน  กิวอน  (Givon, ๑๙๗๕  
อางถึงในกิ่งกาญจน  เทพกาญจนา, ๑๙๘๖)  คลาก  (Clark, ๑๙๗๗   อางถึงในกิ่งกาญจน  
เทพกาญจนา, ๑๙๘๖)  ไดกลาวถึงปรากฏการณนี้  และเรียกคําเหลานี้วา  Coverbs   กิวอน  
(๑๙๗๕,  อางถึงในกิ่งกาญจน  เทพกาญจนา, ๑๙๘๖)  ไดกลาวถึงปจจัย  ๓  ประการที่ทํา
ใหเกิดการวิเคราะหใหมจากคํากริยาเปนคําบุพบท  วาประกอบดวยปจจัยทางอรรถศาสตร  
(Semantic criteria)    ปจจัยหนวยคํา  (Morphological criteria)  และปจจัยทาง
วากยสัมพันธ  (Syntactic  criteria)  สวนคลาก  (Clark, ๑๙๗๗   อางถึงในกิ่งกาญจน  เทพ
กาญจนา, ๑๙๘๖)  ไดกลาวถึงการวิเคราะหใหม  (re-analysis)  ของ  Coverbs  วาเปน
กระบวนการที่ทําใหคําที่ มีสถานะเปนคํากริยาหายไป  และเรียกวากระบวนการ  
deserialization  คลากไดแบงการ  เปลี่ยนแปลงออกเปน  ๓  ขั้นตอน  ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ๑๙๒

 stage I   V   The word occurs only as a verb 
     
 stage II  1.   V (P) The word occurs both as a verb and 
as a  

     preposition : the coverb stages 
2. V P . 
  
3.       (V) P 

 
 stage III a. -- P The word occurs only as a preposition 
      
   b. V   =    P  

 
 
  นอกจากนี้  ยังมีนักวิชาการที่ศึกษา  Coverbs ในภาษาไทย  คือ           
กิ่งกาญจน  เทพกาญจนา  (๑๙๘๖)  ซึ่งไดกลาวถึงคํากริยาในภาษาไทยจํานวน  ๑๕  คําที่มี
ลักษณะคลาย coverbs  ไดแก  ให  ไป  มา  จาก  ถึง  อยู  ตาม  ผาน,เลย  ขาม  กลับ  ขึ้น  
ลง  เปน  เอา  วา  อยางไรก็ตาม  กิ่งกาญจน  เทพกาญจนา  (๑๙๘๖ : ๒๐๗)  เห็นวาคําใน
ภาษาไทยทั้ง  ๑๕  คําดังกลาวนี้ยังไมจัดเปน  coverbs  เหมือนในภาษาอื่นๆ เน่ืองจากยังมี
ลักษณะทางวากยสัมพันธและความหมายเปนกริยาอยางสมบูรณอยู  แตก็อาจจะกลาวไดวา
คําเหลานี้กําลังจะเขาสูขั้นตอนที่  ๒  (stage II)  ของการเปลี่ยนแปลงเพื่อที่จะพัฒนาไปสู
ขั้นตอนที่  ๓  (stage  III)  ซึ่งคําเหลานี้จะทําหนาที่เปนคําบุพบทไดเพียงหนาที่เดียวเทานั้น 
 
  ในขณะที่ผูวิจัยเชื่อวา  คําวา  อยู  ในภาษาไทยนาจะอยูในขั้นตอนที่  ๒ ซึ่ง
สามารถทําหนาที่เปนคําบุพบทได  ดังในโครงสรางที่คําวา  อยู  ปรากฏตามหลังกริยาหลัก  
แลวตามดวยนามวลีดังไดกลาวแลวขางตน  ปรากฏการรนี้สอดคลองกับในภาษาเขมรที่    
คําวา  /n٧u/  ซึ่งแปลวา  อยู  สามารถปรากฏรวมกับกริยาอ่ืนในตําแหนงหนานามวลี  และ
ทําหนาที่เปนทั้งคํากริยาและคําบุพบทได  (Bisang, ๒๐๐๓)  เชนเดียวกับที่ผูวิจัยพบใน
ภาษาไทย   ดังตัวอยาง 
 
 vi:∂   thv٧-ka  n٧u             phtε∂h 
 he do-work COV: be.at   house 
 ‘He works at home’ 



 ๑๙๓

  บิซัง  (Bisang, ๒๐๐๓)  จัดใหคําวา nλw  ที่ปรากฏในปริบทนี้ทําหนาที่เปน  
adposition  ที่เรียกวา  coverbs 
 
  การที่คําวา  อยู  ในภาษาไทยปรากฏหลังกริยาหลักและนําหนานามวลีนั้น
จะมีหนาที่และความหมายอยางคําบุพบทดวยเปนสิ่งที่เปนไปได  เน่ืองจากเปนปรากฏการณ
ที่เกิดขึ้นในภาษาที่มีการใชกริยาเรียงหลายๆ ภาษาทั่วโลก  รวมทั้งภาษาเขมรซึ่งเปนภาษา
เพ่ือนบานของไทยและมีความสัมพันธกันทางภาษาในหลายลักษณะดวย  
 
๖.๓  ขอเสนอแนะ 
 
  จากการศึกษาครั้งน้ี  ผูวิจัยพบประเด็นนาสนใจที่สามารถนําไปศึกษา
คนควาตอไป  ดังตอไปน้ี 
 
 ๖.๓.๑  การศึกษาการกลายเปนคําไวยากรณของคําหมวดอื่นในภาษาไทย   
 

ผูวิจัยพบวายังมีคําหมวดอื่นๆ  ที่นาสนใจศึกษากระบวนการกลายเปนคํา
ไวยากรณได  เชน  คําหนากริยา  และคําหลังกริยา  เปนตน 
 
 ๖.๓.๒  การศึกษาคําแสดงการณลักษณะในภาษาไทยเชิงประวัติ   
 
  คําแสดงการณลักษณะในภาษาไทยมีทั้งที่เปนคําชวยหนากริยา  เชน  คง  
เคย  ยัง  จะ  และคําชวยหลังกริยา  แลว  อยู  อยูแลว  ผูวิจัยเห็นวาการแสดงการณ
ลักษณะของคํากลุมน้ีนาสนใจ  โดยเฉพาะการศึกษาในเชิงประวัติซึ่งยังไมมีใครทํามากอน  
รวมทั้งการปรากฏรวมกันของคําแสดงการณลักษณะตางๆ ในเชิงประวัติดวย 
 
 ๖.๓.๓  การศึกษาความสัมพันธในเชิงประวัติของคําวา    แล  และ  แลว 
 
  จากการศึกษาคําวา  แลว  ผูวิจัยเห็นวายังมีคําอ่ืนๆ  เชน  แล  และ  ซึ่ง
นาจะมีความสัมพันธกับคําวา  แลว  และอาจจะชวยใหเห็นเสนทางการกลายเปนคํา
ไวยากรณของคํานี้ไดชัดเจนขึ้น 
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